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PROVINCE D E QUÉBEC 

Q U É B E C , SAMEDI 16 juin 1956 

AVIS AUX I N T É R E S S É S 

R è g l e m e n t s 

. 1* Adresser toute correspondance à: l ' Impri­
meur de la Reine, Québec. 

2° Transmet t re l 'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans 
une seule langue, la t raduct ion en est faite aux 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. 

3° Spécifier le nombre d'insertions. 
4° Paye r comptan t et avan t publication lè, coût 

des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen­
d a n t , exception est faite lorsque ces annonces 
doivent ê t re publiées plusieurs fois. L'intéressé 
doit alors acqui t ter la facture sur réception et 
avan t la deuxième insertion: sinon, cette dernière 
insertion est suspendue, sans au t re avis et sans 
préjudice des droits de l ' Imprimeur de la Reine 
qui rembourse, chaque fois, s'il y a lieu, tou te 
s o m m e versée en plus. 

5° L 'abonnement , la vente de documents , etc., 
sont s tr ictement payables d 'avance . 

6° Tou te remise doit être faite à l 'ordre de 
l ' Imprimeur de la Reine, pa r chèque visé, pa r 
manda t de banque ou mandat -pos te . 

7° L a Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ultime 

PROVINCE OF QUEBEC 

QUEBEC, SATURDAY , J une 16th, 1 9 5 6 

• —• 

N O T I C E T O I N T E R E S T E D P A R T I E S 

R u l e s 

1. Address all communications t o : T h e Queen's 
Printer , Quebec. 

2. Transmi t advertising copy in the two official 
languages. When same is t ransmit ted in one 
language only, the translation will be made a t t h e 
cost of the interested part ies, according to official 
rates. 

3. Specify the number of insertions. 
4. Cash payment is exacted for advertising 

copy before publication, according to the rates 
hereinbelow set forth. Exception being made 
when the said advertising copy is t o be published 
several t imes. The interested pa r ty shall then 
pay upon reception of his account and before 
the second insertion: otherwise this last insertion 
will be suspended without further notice and 
without prejudice as regards the rights of t h e 
Queen's Printer , who refunds, in all cases, over 
payment , if any . 

5. Subscriptions, sale of documents, etc., are 
strictly payable in advance. 

6. Remi t tance must be made to the order of 
the Queen's Printer , by accepted cheque, b y bank 
or postal money order. 

7. The Quebec Official Gazette is published every 
Saturday morning; b u t t h e final delay for 
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délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi 
à condition que l'un des trois derniers jours de 
la semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der­
nier cas, l 'ultime délai expire à midi, le mercredi. 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. D e 
plus, l ' Imprimeur de la Reine a le droit de retarder 
la publication de certains documents, à cause de 
leur longueur ou pour des raisons d'ordre admi­
nistratif. 

8° Toutes demandes d'annulation ou toutes 
remises d 'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en avertir l ' Imprimeur de la Reine avan t la 
seconde insertion, et ce afin d'éviter, de part et 
d 'autre, des frais onéreux de reprise. 

T a r i f de s A n n o n c e s , A b o n n e m e n t s , e t c . 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduct ion: 50 cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: SI la douzaine. 
Abonnement : $7 par année. 
N . B .— Les chilfres placés au bas des avis 

ont la signification suivante: 
Le premier chilfre réfère à notre numéro d'or­

dre; le deuxième à celui de l'édition de la Gazette 
pour la première insertion; le troisième à celui 
du nombre d'insertions, et la lettre " o " signifie 
que la matière n'est ni de notre composition ni 
de notre traduction. Les avis publiés une seule 
fois ne sont suivis que de notre numéro d'ordre. 

L ' Imprimeur de la Reine, 
R Ê D E M P T I P A R A D I S . 

Hôtel du Gouvernement. Québec, 27 juin 1940. 
41502-1-52 

receiving notices, documents or advertising 
copy, for publication, expires a t noon on Thurs ­
day, provided that none of the three last days of 
the week be a holiday. I n the lat ter case, the 
ul t imate delay expires a t noon on Wednesday. 
Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on time, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the Queen's Pr in ter is entitled 
to delay the publication of certain documents, 
due to their length or for reasons of administra­
tion. 

8. Any demands for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provisions of 
article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
advise the Queen's Printer before the second 
insertion, so as to avoid, for both parties, onerous 
costs of republishing. 

A d v e r t i s i n g , R a t e s , S u b s c r i p t i o n s , e t c . 

First insertion: 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabu la r mat ter (list of names, figures, etc.) a t 
double rate. 

Transla t ion: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: SI . per dozen. 
Subscriptions: S7. per year . 
N . R.— The figures a t the bot tom of notices 

have the following meaning: 
The first figure refers to our document number; 

the second to tha t of the edition of the Gazette 
for the first insertion; the third the number of 
insertions, and the letter " o " signifies t h a t the 
copy was neither our composition nor our t rans­
lation. Notice published bu t once are followed 
only by our document number . 

R É D E M P T I P A R A D I S , 
Queen's Printer . 

Government House. Quebec, June 27th, 1940. 
41502-1-52 

Lettres patentes 

(P.G. 11022-56) 
A d r i e n N a n l c l I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des let tres patentes , en da te 
du quat re avril 1956, const i tuant en corporation: 
Adrien Nantel , commerçant, Jeanne Nantel , 
secrétaire, tous deux de Granby, district judiciaire 
de Bedford, et Conrad Foisy, travailleur social, 
de Saint-Hyacinthe, district judiciaire de Saint-
Hyacinthe , pour les objets suivants : 

Exercer le commerce de combustibles e t de 
carburants , d'appareils de chauffage, d'accessoires 
de véhicules automobiles, de tracteurs, d ' instru­
ments agricoles et de leurs accessoires, sous le 
nom de "Adrien Nante l Inc . " , avec un capital 
total de $100,000, divisé en 600 actions communes 
de $100 chacune et en 400 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Granby, 
district judiciaire de Bedford. 

D a t é du bureau du Procureur général, le quat re 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

Letters Patent 

(A.G. 11022-56) 
A d r i e n N a n t e l I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourth day 
of April, 1956, incorporating: Adrien Nantel , 
merchant, Jeanne Nantel , secretary, both of 
Granby, judicial district of Bedford, and Conrad 
Foisy, social worker, of Saint Hyacinthe , judicial 
district of Saint Hyacinthe, for the following 
purposes: 

T o deal in fuels and motor-fuels, heating 
appara tus , motor vehicle accessories, t ractors, 
farm implements and the accessories thereof, 
under the name of "Adrien Nante l Inc . " , with a 
total capital stock of §100,000, divided into 600 
common shares of $100 each and 400 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Granby, judicial district of Bedford. 

Dated a t the office of the At torney General, 
this fourth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y Attorney General. 
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(P.G. 11033-56) 
A l m a T i r e L i e d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accorde par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du quat re avril 1956, const i tuant en corporation: 
Henr i Fortin, industriel, Gérard Fort in , mécani­
cien, e t Cécile Héber t , sténographe, célibataire, 
tous d'Alma, distr ict judiciaire de Roberval, 
pour les objets suivants : 

Exercer l ' industrie et le commerce de véhicules 
automobiles et d 'apparei ls électriques, sous le 
nom de "Aima Tire Lted." , avec un capital total 
de 839,000, divisé en 390 actions de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Aima, 
district judiciaire de Roberval . 

Da té du bureau du Procureur général, le quatre 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11033-56) 
A i m a T i r e L t e d . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fourth day 
of April, 1956, incorporating: Henri Fort in , 
industrialist, Gérard Fortin, mechanic, and Cécile 
Hébert , stenographer, spinster, all of Alma, judi­
cial district of Roberval , for the following purpo­
ses: 

T o carry on the business of and deal in motor 
vehicles and electrical appara tus , under the name 
of "Alma Tire Lted." , with a total capital stock 
of 839,000, divided into 390 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Alma, judicial district of Roberval. 

Da ted a t the,office of the At torney General, 
this fourth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y At torney General . 

(P.G. 11173-56) 
A t l a n t i d e R e a l t i e s L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du seize avril 1956, const i tuant en corporation: 
Roberts Goba, secrétaire, Ma lda Goba, secré­
taire , fille majeure, tous deux de Montréal , e t 
Ot to J . Kerr , comptable, de la ville de Pointe-
Claire, tous du distr ict judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Acquérir des terrains ou intérêts en iceux; ériger 
des bâtisses e t faire le commerce de matériaux 
de construction, sous le nom de "At lant ide 
Realt ies Ltd ." , avec un capital total de 850,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de 850 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 4802 rue 
Lacombe, Montréal , distr ict judiciaire de Mont­
réal. 

D a t é du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11173-56) 
A t l a n t i d e R e a l t i e s L t d . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of April, 1956, incorporating: Roberts Goba, 
secretary, Malda Goba, secretary, spinster, both 
of Montreal , and Ot to J. Kerr , accountant , of the 
town of Pointe-Claire, all of the judicial distr ict 
of Montreal , for the following purposes: 

T o acquire lands or interests therein; to erect 
buildings and to deal in building materials, under 
the name of "At lant ide Realties L td ." , with a 
total capital stock of S50.000, divided into 1,000 
common shares of 850 each. 

The head office of the company will be a t 
4802 Lacombe St., Montreal , judicial distr ict 
of Montrea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting D e p u t y At torney General . 

(P.G. 11168-56) 
B a t t l e s h i p H o c k e y I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du vingt avril 1956, const i tuant en corporation: 
J.-Albert Leduc, agent, Y van 'Brassard, médecin, 
et R.-Hervé Dumouchcl, gérant, tous de Valley-
field, distr ict judiciaire de Beauharnois, pour les 
objets suivants : 

Manufacturer et exercer le commerce de bâtons 
de hockey, de jouets, accessoires de sport e t 
d 'appareils domestiques en bois et en métal, sous 
le nom de "Bat t leship Hockey Inc . " , avec un 
capi tal total de §40,000,. divisé en 400 actions 
de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Salaberry-
de-Valleyfield, district judiciaire de Beauharnois. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11168-56) 
B a t t l e s h i p H o c k e y I n c . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of April, 1956, incorporating: J.-Albert 
Leduc, agent, Yvan Brassard, physician, and 
R . Hervé Dumouchel, manager, all of Valleyfield, 
judicial distr ict of Beauharnois, for the following 
purposes: 

T o manufacture and operate a business dealing 
in hockey sticks, toys, sports articles, and domes­
t ic appliances in wood and metal, under the name 
of "Bat t leship Hockey Inc . " , with a to ta l capi tal 
stock of 840,000, divided into 400 shares of $100 
each. 

The head office of the company will be a t 
Salaberry-de-Valleyfield, judicial district of Beau­
harnois. 

Da ted a t the office of the»Attorney General, 
this twentieth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy At torney General. 
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(P.G. 10252-50) 
B c a u c h a t c l C o n s t r u c t i o n I n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en (lato 
d u onze avril, 1950, const i tuant en corporation: 
Derme Véronneau, constructeur, de Pointe-aux-
Tremblcs, René Després, comptable, de Mont­
réal, et Yves Cossette, administrateur , d 'Outre-
mont , tous du district judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Exercer l 'art, l ' industrie et le commerce de la 
construction, sous le nom de "Bcauchatcl Cons­
truct ion Inc . " , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera 11,705, rue 
Dorchester, Pointe-aux-Trembles, district judi­
ciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le onze 
avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 10252-56) 
B c a u c h a t c l C o n s t r u c t i o n I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued b y t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eleventh 
day of April, 1956, incorporating: Derme Véron­
neau, builder, of Pointe-aux Trembles, René Des­
prés, accountant , of Montreal , Yves Cossette, 
executive, of Outremont , all of the judicial dis­
trict of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the ar t and business of building 
and deal therein, under the name of "Bcauchatel 
Construction Inc . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 400 common shares of S100 
each. 

T h e head office of the Company will be a t 
11,705, Dorchester, Pointe-aux-Trembles, judicial 
district of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this eleventh dav of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y Attorney General. 

(P.G. 11088-56) 
B e r n a r d B e l a u d I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Jean Filion, c.r., avocat , de Ville M o n t -
Royal , Jeanne-Françoise Raymond , secrétaire, 
célibataire, de Montréal , et Claude Béland, é tu­
diant , de Ville Saint.-Laurent, tous du district 
judiciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Manufacturer et exercer le commerce d 'appa­
reils et accessoires électriques domestiques, com­
merciaux et industriels, sous le nom de "Bernard 
Béland Inc . " , avec un capital total de 820,000, 
divisé en 100 actions ordinaires de 8100 chacune 
et en 1,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Ville 
Mont-Royal , district judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11054-56) 
B o b M a s s o n A u t o m o b i l e s L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé p a r le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du six avril 1956, const i tuant en corporation: 
Rober t Masson, gérant, Jos . A. de Tremblay, 
agent, et Rober t Maillet , avocat, tous des cité e t 
distr ict judiciaire de Montréal , pour les objets 
su ivants : 

Fabr iquer et faire le commerce d'automobiles, 
moteurs, machines avec ensemble toutes leurs 
pièces et accessoires, sous le nom de "Bob Masson 
Automobiles L td . " , avec un capi tal to ta l de 
$100,000, divisé en 2,500 actions ordinaires de 
$10 chacune e t 750 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Bucking­
ham, distr ict judiciaire de Hull . 

D a t é du bureau du Procureur général, le six 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593 P. F R E N E T T E . 

(A.G. 11088-50) 
B e r n a r d B é l a n d I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1956, incorporating: Jean Filion, 
Q.C., advocate, of the town of M o u n t Royal , 
Jeanne-Françoise Raymond, secretary, spinster, 
of Montreal , and Claude Belaud, s tudent , of 
the town of Saint Laurent , all of the judicial dis­
tr ict of Montreal , for the following purposes: 

T o manufacture and deal in domestic, com­
mercial and industrial electrical appara tus and 
appliances, under the name of "Bernard Béland 
Inc . " , with a to ta l capital stock of $20,000, 
divided into 100 common shares and] ,000prefer ­
red shares of $10 each. 

The head office of the company will be at 
the town of M o u n t Royal , judicial district of 
Montrea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General . 

(A.G. 11054-56) 
B o b M a s s o n A u t o m o b i l e s L t d . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixth day 
of April, 1956, incorporating: Rober t Masson, 
manager, Jos. A. de Tremblay, agent, and 
Rober t Maillet , lawyer, all of the city and judicial 
distr ict of Montreal , for the following purposes: 

T o fabricate and deal in automobiles, motors, 
machines together with all their pa r t s and acces­
sories, under the name of "Bob Masson Automo­
biles L td ." , with a total capital stock of $100,000, 
divided into 2,500 common shares of $10 each 
and into 750 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Buckingham, judicial district of Hull . 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this sixth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Depu ty At torney General . 
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(P.G. 11181-56) 
B e r m a r C o n s t r u c t i o n Co . L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du dix-sept avril 1956, const i tuant en corporation : 
Pietro Bernazzani, peintre, Mar ino Mar t ina , 
poseur de tuile, e t Louis Damiani , vendeur, tous 
des cité et district judiciaire de Montréal , pour 
les objets suivants : 

Exercer le commerce de constructeurs e t 
d 'entrepreneurs généraux, sous le nom de "Ber­
mar Construction Co. L td ." , avec un capital 
total de $10,000, divisé en 1,000 actions de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 5121 rue 
Beaubien, est, Montréal , district judiciaire de 
Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
sept avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11130-56) 
C a n a d i a n P r e t z e l Co . L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du vingt avril 1956, const i tuant en corporation: 
David M . Notk in , avocat , de Wcstmount , 
Mary Conner, secrétaire, fille majeure, usant de 
ses droits, et Harold Newman, avocat , tous deux 
de Montréal , tous du district judiciaire de Mont­
réal, pour les objets su ivants : 

Exercer le commerce de boidangers, confiseurs 
et fabricants de biscuits, sous le nom de "Cana­
dian Pretzel Co. L td . " , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 
chacune et 3,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

Da té du bureau du Procureur général, le vingt 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11135-56) 
C i t a d e l S a l v a g e C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du onze avril 1956, const i tuant en corporation: 
Marcel G . Bouré, comptable, de Sillery, Georges 
Pelletier, avocat, e t Louise Gagnon, secrétaire, 
célibataire, tous deux de Québec, tous du district 
judiciaire de Québec, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce d'effets, articles et mar­
chandises usagés, sous le nom de "Citadel Salvage 
Corporat ion", avec un capital total de $50,000, 
divisé en 300 actions ordinaires de $100 chacun, 
et en 200 actions privilégiées d 'une valeur au 
pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

D a t é du bureau du Procureur général, le onze 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-Q P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11181-56) 
B e r m a r C o n s t r u c t i o n Co . L t d . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of April, 1956, incorporating: Pietro Bernaz-
zani, painter, Mar ino Mar t ina , tile layer and 
Louis Damiani , salesman, all of the city and 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes. 

T o carry on the business of builders and general 
contractors, under the name of "Bermar Cons­
truct ion Co. Ltd ." , with a total capital stock of 
$10,000, divided into 1,000 shares of $10 each. 

The head office of the company will be a t 5121 
Beaubien Street, Eas t , Montreal , judicial district 
of Montrea l . 

Dated a t the office of the At torney General, 
this seventeenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y Attorney General. 

(A.G. 11130-56) 
C a n a d i a n P r e t z e l Co . L t d . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twentieth 
day of April, 1956, incorporating: David M . 
Notkin , advocate, of Westmount , Mary Conner, 
secretary, fille majeure lisant de ses droits, and 
Harold Newman, advocate, both of Montreal , 
all of the judicial district of Montreal , for the 
following purposes: 

To carry on the business of bakers, confec­
tioners and biscuit manufacturers, under the 
name of "Canadian Pretzel Co. L td ." , with a 
total capital stock of S40.000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and into 3,000 prefer­
red shares of $10 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twentieth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-Q Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11135-56) 
C i t a d e l Sa lvage C o r p o r a t i o n 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eleventh day 
of April, 1956, incorporating: Marcel G. Bouré, 
accountant , of Sillery, Georges Pelletier, advo­
cate, and Louise Gagnon, secretary, spinster, 
both of Quebec, all of the judicial district of 
Quebec, for the following purposes: 

To deal in second hand goods and articles, 
under the name of "Citadel Salvage Corpora­
t ion" , with a total capital stock of $50,000, 
divided into 300 common shares of $100 each and 
200 preferred shares of a par value of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Quebec, judicial district of Quebec. 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this eleventh day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y Attorney General. 
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(P.G. 11329-56) 
Cloval I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du deux mai 1956, cons t i tuant en corporat ion: 
Marcel Nichols, avocat, Henri Sylvestre, notai­
re, tous deux de Drummondvil lc-Oucst , et 
Lucienne Pinard, secrétaire, de Drummondvil le , 
tous du distr ict judiciaire d 'Arthabaska, pour 
les objets suivants : 

Manufacturer et exercer le commerce du 
ciment et autres matériaux de construction, sous 
le nom de "Cloval Inc . " , avec un capi tal total 
de $55,000, divisé en 500 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 5,000 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Drum­
mondville, district judiciaire d 'Arthabaska. 

D a t é du bureau du Procureur général, le deux 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11128-56) 
Cor r ivaux I n c o r p o r é e 

C o r r i v a u x I n c o r p o r a t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du treize avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Pierre Corriveau, vendeur, Suzanne Corri-
veau, sténographe, célibataire, tous deux de Mont­
réal, et Roger Lemieux, comptable, de West-
mount , tous du district judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Manufacturer et exercer le commerce de mar­
chandises habituellement vendues dans un 
magasins à rayons, sous le nom de "Corr ivaux 
Incorporée — Corrivaux Incorporated", avec 
un capital total de $100,000, divisé en 300 ac­
tions communes de $100 chacune e t en 700 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le treize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G . 11061-56) 
D a n P a l a n g i o C o n s t r u c t i o n L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du treize avril 1956, const i tuant en corporation: 
Dona to Palangio, entrepreneur, William Rabino-
vitch, vendeur e t Isidore Fogel, comptable, tous 
des cité e t distr ict judiciaire de Montréal , pour 
les objets suivants : 

Exercer le commerce d 'entrepreneurs géné­
raux, sous le nom de " D a n Palangio Construc­
tion Ltd ." , avec un capital total de S40.000, 
divisé en 400 actions ordinaires d'une valeur au 
pai r de $50 chacune e t 400 actions privilégiées 
d 'une valeur au pai r de $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 7624 rue 
Casgrain, Montréal , distr ict judiciaire de M o n t ­
réal. 

D a t é du bureau du Procureur général, le treize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11329-56) 
v Cloval I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the second day 
of M a y 1956, incorporating: Marcel Nichols, 
advocate, Henri Sylvestre, notary, both of Drum­
mondville-West, and Lucienne Pinard, secretary, 
of Drummondvil le , all of the judicial district 
of Artbabaska, for the following purposes: 

To manufacture and deal in cement and other 
.building materials, under the name of "Cloval 
Inc . " , with a total capital stock of $55,000, 
divided into 500 common shares of $10 each and 
5,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company will be a t 
Drummondville, judicial district of Arthabaska. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this second day of May , 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11128-56) 
C o r r i v a u x I n c o r p o r é e 

C o r r i v a u x I n c o r p o r a t e d 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the thir teenth 
day of April 1956, incorporating: Pierre Corri­
veau, salesman, Suzanne Corriveau, stenogra­
pher, spinster, both of Montreal , and Roger 
Lemieux, accountant , of Wcstmount , all of the 
judicial district, of Montreal , for the following 
purposes: 

T o manufacture and deal in goods usually sold 
in a departmental stores, under the name of 
"Corr ivaux Incorporée — Corrivaux Incorpo­
rated" , with a total capital stock of $100,000, 
divided into 300 common shares of $100 each 
and 700 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montrea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this thir teenth day of April 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11061-56) 
D a n P a l a n g i o C o n s t r u c t i o n L t d . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the thir teenth 
day of April, 195(5, incorporating: Dona to Palan­
gio, contractor, William Rabinovitch, salesman, 
and Isidore Fogel, accountant , all of the city and 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o carry on the business of general contractors, 
under the name of " D a n Palangio Construction 
Ltd ." , with a to ta l capital stock of $40,000, 
divided into 400 common shares of the par value 
of $50 each and into 400 preferred shares of the 
par value of $50 each. 

The bead office of the company will be a t 
7624 Casgrain street, Montreal , judicial district 
of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this thir teenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Depu ty Attorney General. 
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( P . G . 11371-50) 
D o m r é m y M a i s o n d ' E n t r ' a i d e I n c o r p o r é e 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du quatorze mai 1956, const i tuant en corpora­
tion sans capital-actions: Xoël Bérubé, concilia­
teur, de Québec, Paul-Henri Lecours, marchand, 
de Bienville, et Charles-Henri Kobitaille, gérant, 
d'Everell , tous du district judiciaire de Québec, 
pour les objets suivants : 

L 'entr 'a idc et la réhabilitation des alcooliques, 
sous le nom de "Domrémy Maison d 'Ent r ' a ide 
Incorporée". 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est 
de $100,000. 

Le siège social de la corporation sera 474, rue 
de l 'Église, Québec, district judiciaire de Québec. 

D a t é du bureau du Procureur général, le 
quatorze mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593-o P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11193-56) 
D r o u i n C o n s t r u c t i o n L t é e 
D r o u i n C o n s t r u c t i o n L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé p a r le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
«lu «lix-sept avril lt)56, consti tuant en corpora­
t ion : J.-Paul Drouin, constructeur, de Québec, 
Ferdinand Drouin, comptable agréé', de Sillery, 
tous deux «lu district judiciaire de Québec, et 
Georges Drouin, machiniste, «les cité et district 
judiciaire «le Montréal , pour les objets suivants : 

Exercer les opérations d 'une compagnie de 
construction, sous le nom «le "Drouin Construc­
tion Ltée — Drouin Construction Ltd ." , avec un 
capi tal total de $40,000, divisé en 400 actions 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera 299, ave­
nue de la Vércndrye, Québec, district judiciaire 
de Québec. 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
sept avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-e P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11371-56) 
D o m r é m y M a i s o n d ' E n t r ' a i d e I n c o r p o r é e 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of May, 1956, to incorporate as a corpora­
tion without share capi ta l : Xoël Bérubé, council­
lor, of Quebec, Paul-Henri Lecours, merchant, of 
Bienville, and Charles-Henri Rohitaillc, manager, 
of Evercll, all of the judicial district of Quebec, 
for the following purposes: 

Tne mutual help and rehabilitation of alco­
holics, under the name of "Domrémy Maison 
d 'Ent r ' a ide Incorporée". 

The amount to which the value of the im­
moveable propcrtv which the corporation may 
hold is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation will be a t 
474 Church street, judicial distr ict of Quebec. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty At torney General. 

(A.G. 11193-56) 
D r o u i n C o n s t r u c t i o n L t é e 
D r o u i n C o n s t r u c t i o n L t d . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of April, 1956, incorporating: J.-Paul Drouin, 
constructor, of Quebec, Ferdinand Drouin, 
chartere«l accountant , of Sillery, both of the judi­
cial district of Quebec, and Georges Drouin. 
machinist, of the city and judicial «listrict of 
Montreal , for the following purposes: 

To carry on the operations of a construction 
company under the name of "Drouin Construc­
tion Ltée — Drouin Construction Ltd ." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 400 
shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
299, de la Verendrye Avenue, Quebec, judicial 
district of Quebec. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this seventeenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(P.G. 11170-56) 
Ci 

D u b y ' s Spec i a l t i e s QC 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec des lettres patentes, en «late 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion : Lionel Dubé , industriel et commerçant, 
M m e Êliannc Lavoie Dubé, ménagère, épouse 
contractuellement séparée «le biens dudi t Lionel 
Dubé, et dûment autorisée par lui aux fins des 
présentes, et Ar thur Sirois, garagiste, tous «le 
Rivière-du-Loup, district judiciaire de Kamou-
raska, pour les objets suivants : 

Exercer l ' industrie et le commerce de produits 
e t sous-procuits de l 'aluminium ou s'y rappor tant , 
e t de marchandises fabriquées en tout ou en 
part ie de bois e t «l'aluminium, sous le nom de 

" D u b y ' s Specialities J'^j0 ' avec un capital 

total de $75,000, divisé en 600 actions ordinaires 
de $100 chacune et en 150 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

(A.G. 11170-56) 
rv i » c • !•• Cic L t é e D u b y s s p e c i a l t i e s QQ 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1956. incorporating: Lionel Dubé, 
industrialist and dealer, M m e Élianne Lavoie 
Dubé, housewife, wife contractually separate as 
to property of the said Lionel Dubé, and duly 
authorized by him for these present purposes, 
and Ar thur Sirois, garage-keeper, all of Rivière-
du-Loup, judicial district of Kamouraska . for the 
following purposes: 

T o carry on the industry and deal in products 
of aluminum and by-products pertaining thereto, 
and of merchandise manufactured in whole or 
in par t of wood and aluminum, under the name 

of " D u b y ' s Specialties £ ^ with a total 

capital stock of $75,000, divided into 600 common 
shares of $100 each and into 150 prefcrre«l shares 
of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie sera à Rivière-
du-Loup, distr ict judiciaire de Kamouraska . 

D a t é du bureau du Procureur général, le 
quatorze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11060-56) 
E d . D e r n i e r e t Cic L i m i t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion : Orner Bernier, Roland Bernier, entrepre­
neurs en plomberie, de Saint-Hyacinthe, e t 
Roland Lecomte, plombier, de village L a 
Providence, tous du district judiciaire de Saint-
Hyacin the , pour les objets suivants : 

Exercer le commerce d 'entrepreneurs en 
plomberie, chauffage, réfrigération et faire l'ins­
tallation d'appareils d'arrosage, de climatisa­
tion de l'air e t d 'extincteurs d'incendie, sous le 
nom de " E d . Bernier et Cie Limitée", avec un 
capital total de $75,000, divisé en 400 actions 
communes de $100 chacune et en 350 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera 992, rue 
des Cascades, Saint-Hyacinthe, district judiciaire 
de Saint-Hyacinthe. 

D a t é du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 10776-56) 
E n t r e p r i s e s Fél ix H u d o n I n c . 
Fél ix H u d o n E n t e r p r i s e s I n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
d u dix-huit avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion : Jacques Taschereau, notaire, Monique 
Turgeon et Gisèle Marte l , secrétaires, tous des 
cité et district judiciaire de Québec, pour les 
objets su ivants : 

Exercer le commerce d 'une compagnie de 
placements et d ' immeubles, sous le nom tie " E n ­
treprises Félix Hudon Inc . — Félix Hudon En­
terprises Inc . " , avec un capital total de $10,000, 
divisé en 40 actions communes de $100 chacune 
et en 60 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
huit avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11606-56) 
F e r r o n n e r i e Roy L t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du dix-sept mai 1956, const i tuant en corporation: 
Adela Gagnon Roy, ménagère, veuve d 'Urbain 
Roy , Benoît Roy, commis, et Georgette Roy, 
commis, célibataire, tous de Thetford-Mines, 
district judiciaire d 'Ar thabaska , pour les objets 
suivants : 

Exercer le commerce de quincaillerie, sous le 
nom de "Ferronnerie Roy Ltée" , avec un capital 
to ta l de $40,000, divisé en 200 actions communes 

T h e head office of the company will be a t 
Rivière-du-Loup, judicial distr ict of Kamouraska . 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this fourteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty At torney General. 

(A.G. 11000-56) 
E d . B e r n i e r e t Cie L i m i t é e 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te t h e fourteenth 
day of April, 1956. incorporating: Omer Bernier, 
Roland Bernier, plumbing contractors, of Saint-
Hyacinthe, and Roland Lccomte, plumber, of 
the village La Providence, all of the judicial 
district of Saint-Hyacinthe, for t h e following 
purposes: 

T o operate a business as contractors in p lumb­
ing, heating, refrigeration and install water-
spraying appara tus , air-conditioning systems 
and fire extinguishers, under t h e name of " E d . 
Bernier et Cie Limitée", with a total capital 
stock of S75.000, divided into 400 common shares 
of 8100 each and into 350 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company will be a t 
992, Cascades Street, Saint-Hyacinthe, judicial 
district of Saint-Hyacinthe. 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this fourteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty At torney General. 

(A.G. 10770-50) 
E n t r e p r i s e s Fél ix H u d o n I n c . 
Fél ix H u d o n E n t e r p r i s e s I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighteenth 
day of April, 1950, incorporating: Jacques Tas ­
chereau, notary, Monique Turgeon and Gisèle 
Mar te l , secretaries, all of the city and judicial 
district of Quebec, for the following purposes: 

T o operate a business dealing in investments 
and real estate under the name of "Entrepr ises 
Félix Hudon Inc . — Félix Hudon Enterprises 
Inc . " , with a total capital stock of $10,000, 
divided into 40 common shares of $100 each, 
and into 60 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be a t 
Quebec, judicial district of Quebec. 

Da t ed a t the office of the At to rney General, 
this eighteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y At torney General . 

( A . G . I 1606-56) 
F e r r o n n e r i e Roy L t é e 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued b y the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te t h e seventeenth 
day of May , 1956, incorporating: Adela Gagnon 
Roy , housewife, widow of Urbain Roy, Benoît 
Roy, clerk, and Georgette Roy, clerk, bachelor, 
all of Thetford-Mines, judicial district of Ar tha-
baska, for the following purposes: 

T o carry on a business dealing in hardware , 
under the name of "Ferronnerie Roy Ltée" , with 
a total capital stock of $40,000, divided into 200 
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d 'une valeur au pair de $100 chacune e t en 200 
actions privilégiées d 'une valeur au pair de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Thetford-
Mines, district judiciaire d 'Ar thabaska . 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
sept mai 1956. . 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11133-56) 
F o n d a t i o n L ione l G r o u l x 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du treize avril 1956. const i tuant en corporation 
sans capital-actions: Monsieur le Chanoine Lio­
nel Groidx, Maxime Raymond, Joseph Blain, 
avocats , Jacques Genest, médecin, d 'Out remont 
e t Charles-Auguste Émond, notaire, de Montréal , 
tous du district judiciaire de Montréal , pour les 
objets suivants : 

Favoriser l 'étude de l'histoire du Canada fran­
çais et de tout le fait français en Amérique, sous 
le nom de "Fondat ion Lionel Groulx" . 

Le montan t auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est de 
$200,000. 

Le siège social de la corporation sera en la cité 
d 'Ontremont , district judiciaire de Mont réa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le treize 
avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-o P . F R E N E T T E . 

( P . G . 11185-56) 
G o n t h i c r M i l l w o r k & S u p p l i e s I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du seize avril 1956. const i tuant en corporat ion: 
Jean-Paul Gonthier, industriel, Gabrielle La-
Barre, ménagère, épouse contractuellemcnt sé­
parée de biens de Jean-Paul Gonthier, e t J .-
Éloi Gervais, avocat , tous des cité e t distr ict 
judiciaire de Montréal , pour les objets su ivants : 

Agir comme entrepreneurs généraux ou sous-
entrepreneurs ; manufacturer et exercer le com­
merce de portes, fenêtres, meubles, articles e t 
marchandises faits totalement ou en part ie de 
bois ou de métal , sous le nom de "Gonth ier 
Millwork & Supplies Inc . " , avec un capital to ta l 
de $40,000, divisé en 150 actions communes de 
$100 chacune et en 250 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Ville 
Saint-Pierre, distr ict judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593-Q P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11116-56) 
G r a h a m & R o b i t a i l l c L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du dix avril 1956, const i tuant en corporat ion: 
Ar thur J . Graham, industriel, El izabeth Janin , 
secrétaire, fille majeure, tous deux de Montréal , 

common shares of a par value of $100 each and 
into 200 preferred shares of a par value of $100 
each. 

T h e head office of the company will be a t 
Thetford, Mines, judicial district of Arthabaska. 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this seventeenth day of May, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y Attorney General. 

(A.G. 11133-56) 
F o n d a t i o n L ione l G r o u l x 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I 
of the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the thir­
teenth day of April, 1956, to incorporate as a 
corporation without share capital : T h e Reverend 
Canon Lionel Groulx, Maxime Raymond, Jo­
seph Blain, advocates, Jacques Genest, physician, 
of Outremont and Charles August Émond, nota­
ry, of Montreal , all of the judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

T o encourage the s tudy of the History of 
French Canada and of all the French fact in 
America, under the name of "Fondat ion Lionel 
Groulx" . 

The amount to wheih the value of the immov­
eable proper tv which the corporation mav hold 
is to be limited, is S200.000. 

T h e head office of the corporation will be in 
the city of Outremont , judicial district of Mont ­
real. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this thir teenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General . 

(A.G. 11185-56) 
G o n t h i e r M ill v. o i k & S u p p l i e s I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of April, 1956, incorporating: Jean-Paul 
Gonthier, industrialist, Gabrielle La Barre, house­
wife, wife contractually separate as to property 
of Jean-Pau l Gonthier, and J.-Êloi Gervais, 
advocate, all of the city and judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

T o operate as general contractors or sub-con­
t ractors ; t o manufacture and deal in doors, 
windows, furniture, articles and merchandise 
made total ly or par t ly of wood or of metal, 
under the name of "Gonthicr Millwork & Sup­
plies Inc . " , with a total capital capital stock of 
$40,000, divided into 150 common shares of 
$100 each and into 250 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company will be a t 
Ville Saint-Pierre, judicial district of Montreal . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth dav of April 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General . 

(A.G. 11116-56) 
G r a h a m & R o b i t a i l l c L i m i t e d 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the t en th day 
of April, 1956, incorporating: Ar thur J . Gra­
ham, industrialist, El izabeth Janin , secretary, 
spinster, both of Montreal , and Louis Ar thur 
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et Louis Ar thur Robitaille, industrie], «l'Outrc-
mont, tous du district judiciaire de Montréal, 
pour les objets suivants : 

Manufacturer et faire le commerce de cire 
ou tous subst i tuts d'icelle et celui d'articles, 
marchandises, effets et objets fabriqués de ladite 
substance, sous le nom de "Graham & Robitaille 
Limited'*, avec un capital total de 8100,000, 
divisé en 250 actions ordinaires de 8100 chacune 
et, 750 actions privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Lachinc, 
district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le dix 
avril 1050. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
12593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11177-50) 
ran C o n s t r u c t i o n C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes; en date 
«lu dix-sept avril 1950, const i tuant en corpora­
t ion: Samuel Chait , Har ry L. Aronovitch et 
Abraham Sinister, tous avocats, des cité et dis­
tr ict judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants : 

Exercer le commerce d 'une compagnie «le 
construction et de développement, sous le nom 
de "Haran Construction Corporat ion", avec un 
capital total de 840,000. divisé en 100 actions 
ordinaires d 'une valeur au pair de 8100 chacune 
et 300 actions privilégiées d'une valeur au pair 
de 8100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Mont réal, 
district judiciaire «le Montréa l . 

Da té du bureau «lu Procureur général, le dix-
sept avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42503 P . F R E N E T T E . 

Robitaille. industrialist, of Outremont , all of the 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

To manufacture and deal in wax or any subs­
t i tu te therefor and articles, goods, wares and 
merchandise made of the said substance, under 
the name of "Graham & Robitaille Limited", 
with a total capital stock of 8100,000, divided 
into 250 common shares of 8100 each and into 
750 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Lachinc, judicial district of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this tenth «lav of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting D e p u t y Attorney General. 

(A.G. 11177-50) 
l l a r a n C o n s t r u c t i o n C o r p o r a t i o n 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act. letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventeenth 
day of April, 1950, incorporating: Samuel Chai t , 
Harry L. Aronovitch and Abraham Sinister, all 
advocates, of the city ami judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the business of a construction and 
development company, under the name of " H a r a n 
Construction Corporation", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 100 common shares 
of the par value of 8100 each and into 300 prefer-
re«l shares of the par value of 8100 each. 

Tne head office of the company will be a t 
Montreal , judicial dis tr ict of Montrea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, this 
seventeenth day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting D e p u t y At to rney General. 

(P.G. 11256-50) 
H i - S t a n d a r d P r o d u c t s L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec «les lettres, patentes , en da te 
«lu vingt-quatre avril 1950, const i tuant en corpo­
ration: Olga Biega, Isabel Brodeur, Claire 
Laferrière, Denise Leroux, secrétaires, filles 
majeures et Fernand Beauregard, avocat , tous 
des cité et distr ict judiciaire de Montréal , pour 
les objets su ivants : 

Manufacturer , vendre et faire le commerce 
du plastique ou substances similaires e t produi ts 
d'iceux, sous le nom «le "Hi-Standard Products 
L td . " . avec un capital total «le $150,000, divisé en 
5,000 actions ordinaires «le 810 chacune et 10,000 
actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 00 ouest, 
rue St-.lacques, Montréal , district judiciaire de 
Montréal . 

Da té du bureau du Procureur général, le vingt-
quatre avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11040-50) 
H ô t e l L a Sa l l e (Weedon) I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres pa tentes en da te 
du dix-neuf mai 1956, const i tuant en corporation: 

(A.G. 11256-56) 
H i - S t a n d a r d P r o d u c t s L t d . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
fourth day of April, 1956, incorporating: Olga 
Biega, Isabel Brodeur, Claire Laferrière, Denise 
Leroux, secretaries, spinsters, and Fernand Beau­
regard, advocate, all of the city and judicial dis­
tr ict of Montreal , for the following purposes: 

T o manufacture, sell and do business in plastic 
or similar materials and their products , under 
the name of "Hi-Standard Products L td ." , with 
a total capital stock of $150,000, divided into 
5,000 common shares of $10 each and into 10,000 
preferred shares of $10 each."* 

The head office of the company will be a t 60 
St. James St. West, Montrea l , judicial distr ict 
of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the At torney, General, 
this twenty-fourth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-o Acting Depu ty At torney General . 

(A.G. 11640-56) 
H ô t e l La Sa l l e (Weedon) I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the nineteenth 
day of May , 1956, incorporating: Pierre Gen-
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Pierre Gendron, agent d'affaires, Fernand Gen-
dron, gérant d'affaires, et Emilio Pa t ry , compta­
ble, tous de Victoriaville, district judiciaire d'Ar­
thabaska , pour les objets suivants : 

Faire affaires comme hôtelier, sous le nom de 
"Hôtel La Salle (Wecdon) Inc . " , avec un capital 
total de §40,000, divisé en 400 actions communes 
d 'une valeur au pair de §100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Weedon, 
district judiciaire de Saint-Fsançois. 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
neuf mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 11261-56) 
J . L a m o n l a g i i c L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du deux mai 1956, const i tuant en corporation: 
G.-Henri Séguin, Claude Séguin, notaires, et 
Alice Paré, secrétaire, fille majeure, tous des cité 
e t district judiciaire de Montréa l , pour les objets 
suivants : 

Faire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux, sous le nom de " J . Lamon­
tagne Limitée", avec un capital total de §100,000, 
divisé en 500 actions communes de $100 chacune 
e t en 500 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

Da té du bureau du Procureur général, le deux 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11131-56) ^ 
J o h n M i l i e u C h i c o u t i m i L t é e 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
part ie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du vingt-trois avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Paul P . Hutchison, Ar thur M. Minnion, 
Rodney A. Pa tch , tous trois Conseils en Loi de la 
Reine, Rober t C. Legge et Mur ray C. Magor, 
tous avocats, des cité et district judiciaire de 
Montréal , pour les objets suivants : 

Manufacturer et faire le commerce d 'automo­
biles, moteurs, engins, machines, carburateurs, 
accessoires, pièces, sous le nom de "John Milieu 
Chicoutimi L tée" , avec un capital-actions, divisé 
en 4,000 actions sans valeur nominale ou au pair. 

Le siège social de la compagnie sera à 212 Tue 
Price, Chicoutimi. district judiciaire de Chicou­
timi. 

Da té du bureau du Procureur général, le vingt-
trois avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 10436-56) 
K e n n e b e c Wood P r o d u c t s L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Victor Veilleux, industriel, Jeanne B . Veil-
leux, ménagère, épouse séparée de biens dudi t 
Victor Veilleux, tous deux de Ville Saint-Georges, 
et Jules Baillargeon, commis/Jde Saint-Georges-

dron, business agent, Fernand Gendron, business 
manager, and Emilio Pa t ry , accountant, all of 
Victoriaville, judicial district of Arthahaska, 
for the following purposes: 

T o carry on business as a hotel-keeper, under 
the name of "Hôtel L a Salle (Weedon) Inc ." , 
with a total capital stock of §40,000, divided into 
400 common shares of a par value of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Weedon, judicial district of Saint-Francis. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this nineteenth day of May , 1956. 

P. F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11261-56) 
J . L a m o n t a g n e L i m i t é e 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the second day 
of May, 1956, incorporating: G.-Henri Séguin, 
Claude Séguin, notaries, and Alice Paré, secre­
tary, fille majeure, all of the city and judicial 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on business as builders and general 
contractors, under the name of " J . Lamontagne 
Limitée", with a total capital stock of $100,000, 
divided into 500 common shares of $100 each 
and 500 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this second day of M a y 1956. 

P. F R E N E T T E . 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11131-56) 
J o h n Milieu C h i c o u t i m i L t é e 

Notice is hereby given tha t under Part. I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «latc the twenty-
third day of April, 1956, incorporating: Paul 
P . Hutchison, Arthur M. Minnion, Rodney A. 
Patch, all three Queen's Counsels. Robert C. 
Legge and Murray C. Magor, all advocates, of 
the city and judicial district of Montreal, for the 
following purposes: 

To manufacture and deal in automobiles, 
motors, engines, machines, carburetors, acces­
sories, parts , under the name of "John Millen 
Chicoutimi Ltée" , with a capital stock divided 
into 4,000 shares without nominal or par value. 

The head office of the company will be at 
212 Price Street, Chicoutimi, judicial district 
of Chicoutimi. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twenty-third day of April. 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 10436-56) 
K e n n e b e c Wood P r o d u c t s L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1956, incorporating: Victor Veilleux, 
industrialist, Jeanne B . Veilleux, housewife, 
wife separate as to property of the said Victor 
Veilleux, both of the town of Saint Georges, and 
Jules Baillargeon, clerk, of Saint-Georges-East, 
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Est , tous du district judiciaire de Beauce, pour 
les objets suivants : 

Exercer l ' industrie et le commerce du bois, 
sous le nom de "Kennebec Wood Products 
Limited", avec un capital total de §75,000, divisé 
en 750 actions de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Saint-
Georges-Ouest, district judiciaire «le Beauce. 

D a t é du bureau du Procureur général, le 
quatorzer avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11456-56) 
K e n t H o l d i n g s L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec «les lettres patentes, en da te 
du sept mai 1956, const i tuant en corporation: 
William Patr ick Creagh, commis en Loi, de Ville 
Mont-Royal , Ernest William Mockridgc, admi­
nistrateur, de St-Lambert , et Clifford George 
Meek, teneur de livres, de Montréal , tous du 
district judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants : 

Exercer le commerce d 'une compagnie de pla­
cements et de portefeuille, sous le nom de " K e n t 
Holdings Limited", avec un capital total «le 
$40,000, divisé en 400 actions d 'une valeur au 
pair de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
distr ict judiciaire de Québec. 

Da té du bureau «lu Procureur général, le sept 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 10273-56) 
L a b o r a t o i r e H a l l e & F o r a n L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du neuf février 1956, const i tuant en corporation: 
Huguc t te Turgeon, fille majeure, Léo Leblanc, 
notaire, et Suzanne Lemay, fille majeure, tous 
des cité et district judiciaire des Trois-Rivièrcs, 
pour les objets suivants : 

Sujet aux dispositions de la Loi «les techniciens 
dentaires, agir comme technicien dentaire, sous 
le nom de "Laboratoire Halle & Foran Limitée", 
avec un capital total de §40,000, divisé en 200 
actions communes de §100 chacune e t en 200 
actions privilégiées de §100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera aux Trois-
Rivièrcs, district judiciaire des Trois-Rivières. 

Da té du bureau du Procureur général, le neuf 
février 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11190-56) 
La F a n f a r e d e F a r n b a m I n c o r p o r é e 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du vingt-quatre avril 1956, const i tuant en cor­
poration-sans capital-actions: Esther Elkin, veu­
ve de Jacob Elkin, Prudent Arcliambault, mar­
chand, Edgar Larochelle, Romuald Ja r ry , em­
ployés au Pacifique Canadien, et Jean Vinette, 
secrétaire-trésorier, tous de Farnbam, district 
judiciaire de Bedford, pour les objets suivants : 

all of the judicial district of Beauce, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on the business of and deal in lumber, 
under the name of "Kennebec Wood Produc ts 
Limited", with a total capital stock of §75,000, 
divided into 750 shares of §100 each. 

T h e head office of the company will be a t 
Saint Georges-West, judicial district of Beauce. 

Date«l a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General . 

(A.G. 11456-56) 
K e n t H o l d i n g s L i m i t e d 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventh day 
of. May , 1956, incorporating: William Patr ick 
Creagh, law clerk, of the town of M o u n t Royal , 
Ernes t William Mockridge, manager, of S t . 
Lamber t , and Clifford George Meek, book-keeper, 
of Montrea l , all of the judicial district of Mont ­
real, for the following purposes: 

T o carry on the business of an investment 
holding company, under the name of " K e n t 
Holdings Limited", with a total capital stock of 
§40,000, divided into 400 shares of the par value 
of §100 each. 

The head office of the company will be a t 
Quebec, judicial district of Quebec. 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this seventh day of M a y , 1956. 

P . F R E N E T T E , 
-42593-0 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 10273-56) 
L a b o r a t o i r e H a l l e & F o r a n L i m i t é e 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the ninth day 
of February, 1956, incorporating: Hugue t te 
Turgeon, of full age, Léo Leblanc, notary, and 
Suzanne Lemay, of full age, all of the city and 
judicial district of Trois-Rivières, for the follow­
ing purposes: 

Subject to the provisions of the Denta l Tech­
nicians Act, under the name of "Laboratoi re 
Hal lé & Foran Limitée", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 200 common 
shares of $100 each and into 200 preferred shares 
of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Trois-Rivières, judicial district of Trois-Rivières. 

Da t ed a t the office of the Attorney General, 
this n inth day of February, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11190-56) 
L a F a n f a r e d c F a r n h a m I n c o r p o r é e 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I 
of the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the twenty-
fourth day of April, 1956, t o incorporate as a cor­
poration without share capital : Es ther Elkin, 
widow of Jacob Elkin, Prudent Archanbaul t , 
merchant , Edgar Larochelle, Romuald Jar ry , 
Canadian Pacific employees and Jean Vinette, 
secretary-treasurer, all of Farnham, judicial dis-
rict of Bedford, for the following purposes: 
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Permet t re aux membres de se dévouer à la 
propagation de la cul ture musicale par l 'organi­
sation et le maintien de corps musicaux, tels que 
fanfare, chorale, orchestre symphonique, sous le 
nom de " L a Fanfare de Fa rnham Incorporée" . 

Le montan t auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est de 
$20,000. 

Le siège social de la corporation sera à Farn­
ham, district judiciaire de Bedford. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt-
quat re avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-o P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11502-56) 
Le C o m i t é d e s M a r c h a n d s d e la R u e 

P r i n c i p a l e d e G r a n b y I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du quinze mai 1956, const i tuant en corporation 
sans capital-actions: Henri-Aimé Ber t rand, maî­
tre-électricien, .I.-Lioncl Gemme, gérant, et Pau l 
Phoenix, marchand, tous de Granby, district 
judiciaire de Bedford, pour les objets suivants : 

Grouper en association les personnes qui s'oc­
cupent de commerce sur la rue Principale, à 
Granby; étudier, promouvoir, protéger et déve­
lopper les intérêts économiques, sociaux et pro­
fessionnels de ses membres, sous le nom de "Le 
Comité des Marchands de la Rue Principale de 
Granby Inc . " . 

Le mon tan t auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est 
de $25,000. 

Le siège social de la corporation sera à Granby, 
district judiciaire de Bedford. 

D a t é du bureau du Procureur général, le quinze 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11227-56) 
L e m i e u x & T r e m b l a y L t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é t é accordé p a r le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du vingt e t un avril 1956, const i tuant en corpo­
ra t ion: Horace Lemieux, J.-Alphonse Tremblay, 
entrepreneurs, de Mont-Louis, district judiciaire 
de Gaspé, et Rosaire Gendron, comptable, de 
Rivière-du-Loup, district judiciaire de Kamou-
raska, pour les objets suivants : 

Exercer lo commerce de constructeurs et 
d 'entrepreneurs généraux, sous le nom de 
"Lemieux & Tremblay Ltée" , avec un capi tal 
total de $100,000, divisé en 600 actions ordinaires 
de $100 chacune et en 400 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à M o n t -
Louis, district judiciaire de Gaspé. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt 
et un avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11070-56) 
Les Ate l i e r s R a y a n d I n c . 

K a v a n d M a n u f a c t u r i n g I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 

T o all members to devote themselves to the 
culture of music by the organization and the 
maintenance of musical groups, such as bands , 
choruses, orchestras, symphonies, under the name 
of " L a Fanfare de Farnham Incorporée". 

The amount to which the value of the immov­
eable property which the corporation may hold 
is to be limited, is $20,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Farnham, judicial district of Bedford. 

Dated a t the office of the Attorney Geneual, 
this twenty-fourth day of April, 1950. 

P . F R E N E 1 T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11562-56) 
Le C o m i t é d e s M a r c h a n d s d e lu R u e 

P r i n c i p a l e d e G r a n b y I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I 
of the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of May, 1956, to incorporate as a corporation 
without share capital : Henri-Aimé Bertrand, 
master-electrician, J . Lionel Gemme, manager, 
and Paul Phoenix, merchant, all of Grandy, 
judicial district of Bedford, for the following 
purposes: 

To group into an association people who have 
business dealings on Principal street, a t Granby; 
study, promote, protect and develop the econo­
mical social and professional interests of all its 
members, under the name of "Le Comité des 
Marchands de la Rue Principale de Granby 
Inc . " . 

The amount to which the value of the immov­
eable property which the corporation may hold 
is to be limited, is $25,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Granby, judicial district of Bedford. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11227-56) 
L e m i e u x & T r e m b l a y L t é e 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
first day of April, 1956, incorporating: Horace 
Lemieux, J . Alphonse Tremblay, contractors, 
of Mont-Louis , judicial district of Gaspé, Rosaire 
Gendron, accountant , of Rivière-du-Loup, judi­
cial district of Kamouraska, for the following 
purposes: 

T o carry on the business of builders and general 
contractors, under the name of "Lemieux & 
Tremblay Ltée" , with a total capital stock of 
$100,000, divided into 600 common shares of $100 
each and 400 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Mont-Louis, judicial district of Gaspé. 

Dated at t h e office of the Attorney General, 
this twenty-first day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11070-56) 
Les Ate l i e r s R a y a n d I n c . 

R a y a n d M a n u f a c t u r i n g I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
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été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du treize avril 1956, const i tuant en corporation: 
O'Neil Pelletier, assistant-ingénieur, Richard 
Marcoux, dessinateur, tous deux de Québec, et 
J.-Rolland Samson, arpenteur-géomètre, de Sille-
ry, tous du district judiciaire de Québec, pour les 
objets suivants: 

Exercer l ' industrie et le commerce de cuirs, 
sous le nom de "Les Ateliers Rayand Inc .— 
Rayand Manufacturing Inc . " , avec un capital 
total de S40.000, divisé en 2,000 actions com­
munes de $10 chacune et en 2,000 actions privi­
légiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

D a t é du bureau du Procureur général, le 
treize avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11142-56) 
Le C l u b S p o r t i f d u S o m m e t B leu 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du vingt-quatre avril 1956, const i tuant en cor­
poration sans capital-actions: Paul-Emile D u ­
fresne, Pierre Noiseux Dufresnc, ingénieurs, de 
Sainte-Adèle, district judiciaire de Terrebonne, 
e t Jean-Marie Lamarre , gérant, de Longueuil, 
dis tr ict judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants : 

Former un club sportif e t promouvoir le sport 
et la culture physique en général, sous le nom de 
"Le Club Sportif du Sommet Bleu". 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est 
de $100,000. 

Le siège social de la corporation sera au Som­
met Bleu, Sainte-Adèle, district judiciaire de 
Terrebonne. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt-
quat re avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11105-56) 
Les E n t r e p r i s e s J . C ô t é E n t e r p r i s e s I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion : Yvon Jasmin, avocat , Estelle Thérien e t 
R i t a Dufresne, secrétaires, filles majeures, tous 
des cité e t district judiciaire de Montréal , pour 
les objets suivants: 

Manufacturer et exercer le commerce d 'appa­
reils de radio, de télévision, de reproduction so­
nore et de communication, d'accessoires et appa­
reils électriques e t électroniques, jouets, quin­
caillerie, ameublement, matériaux de construc­
tion, vêtements, nouveautés, de bois et autres 
matériaux et de leurs produits , sous le nom de 
"Les Entreprises J . Côté Enterprises Inc . " , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 
actions communes de $1 chacune et en 360 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Saint-
Eustache-sur-le-Lac, district judiciaire de Ter­
rebonne. 

D a t é du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, • 
42593-Q P . F R E N E T T E . 

been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the th i r teenth 
day of April, 1956, incorporating: O'Neil Pelle­
tier, assistant-engineer, Richard Marcoux, desi­
gner, both of Quebec, and J. Rolland Samson, 
surveyor, of Sillery, all of the judicial district of 
Quebec, for the following purposes: 

T o operate an industry and carry on a business 
dealing in leathers, under the name of "Les 
Ateliers Rayand Inc .— Rayand Manufactur ing 
Inc . " , with a total capital stock of $40,000, 
divided- into 2,000 common shares of $10 each, 
and into 2,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company will be a t 
Quebec, judicial distr ict of Quebec. 

Dated a t the office of the At torney General, 
this thir teenth day of April, '1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General . 

(A.G. 11142-56) 
Le C l u b S p o r t i f d u S o m m e t B l e u 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
fourth day of April, 1956, to incorporate as a 
corporation without share capi ta l : Paul-Emile 
Dufresne, Pierre Noiseux Dufresne, engineers, 
of Sainte-Adèle, judicial district of Terrebonne, 
and Jean-Marie Lamarre , manager, of Longueuil, 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o form a sporting club and promote sports 
and physical culture in general, under the name 
of "Le Club Sportif du Sommet Bleu". 

The amount to which the value of the im­
moveable proper ty which the corporation may 
hold is to be limited, is $100,000. 

T h e head office of the corporation will be a t 
Sommet Bleu, Sainte-Adèle, judicial district of 
Terrebonne. 

Dated a t the office of the At torney General , 
this twenty-fourth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11105-56) 
Les E n t r e p r i s e s J . C ô t é E n t e r p r i s e s I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April 1956, incorporating: Yvon Jasmin, 
advocate, Estelle Thérien and R i t a Dufresne, 
secretaries, filles majeures, all of the city and 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o manufacture and deal in radio and televi­
sion sets, recording of sounds and communica­
tions, electrical and electronic appara tus and 
appliances, toys, hardware, furniture, building 
materials, wearing apparel, novelties, wood and 
other materials and the products thereof, under 
the name of "Les Entreprises J . Côté Enterpr ises 
Inc . " , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of SI each 
and 360 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Saint Eustache-sur-le-Lac, judicial district of 
Terrebonne. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty At torney General. 
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(P.G. 10821-50) 
Les E n t r e p r i s e s M iron L t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes , en da te 
du six avril 1950, const i tuant en corporation: 
Odilon Miron, bijoutier, Raymond Chart rand, 
agent «l'assurance, et Antonio Bonin, marchand, 
tous des cité et district judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Exercer en général des affaires d 'agents de 
placements financiers, sous le nom de "Les 
Entreprises Miron Ltée", avec un capital total 
de $40,000. divisé en 400 actions communes d 'une 
valeur nominale de $100 chacune. 

I-e siège social de la compagnie sera 501, rue 
Jar ry , Montréal , district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le six 
avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11160-56) 
Les P r o d u i t s R o m é o L t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en date 
du seize avril 1956, const i tuant en corporation: 
Roméo Bouclier, manufacturier, Lucien Boucher, 
menuisier, et Pauline L'Archevêque, ménagère, 
épouse contractuellemcnt séparée de biens de 
Roméo Boucher, et de ce dernier dûment au to­
risée aux fins des présentes, tous des cité et district 
judiciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Exercer l ' industrie et le commerce d'articles, 
effets et accessoires de beauté , sous le nom de 
"Les Produi ts Roméo Ltée" , avec un capital total 
de $5,000, divisé en 50 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie scaa à Mont­
réal, district judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-Q P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11188-56) 
L ' O r c h e s t r e S y m p h o n i q u e d e V e r d u n 

V e r d u n S y m p h o n y O r c h e s t r a 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du vingt-trois avril 1956, const i tuant en corpora­
tion sans capital-actions: Pierre Gravel, docteur 
en musique, Edouard Alepin, industriel, Jean 
Marion, vendeur, de Verdun, et Edmund P . 
Rossy, marchand, d 'Outremont , tous du district 
judiciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Promouvoir les a r t s en général et la musique, le 
chant et la danse art is t ique en particulier; fonder 
et maintenir un orchestre symphonique, sous le 
nom de "L'Orchestre Symphonique de Verdun 
— Verdun Symphony Orchestra" . 

Le montan t auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que la corporation 
peut posséder, est de $2,000. 

Le siège social de la corporation sera 4217, 
avenue Verdun, Verdun, district judiciaire de 
Montréa l . 

(A.G. 10821-56) 
Les E n t r e p r i s e s M i r o n L t é e 

Notice is hereby given tha t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the sixth day 
of April 1950, incorporating: Odilon Miron, jewel­
ler, Raymond Char t rand, insurance agent, and 
Antonio Bonin, merchant, all of the city and 
judicial district of Montreal , for the follwing 
purposes: 

T o generally carry on the business of financial 
investment agents, under the name of "Les En­
treprises Miron Ltée", with a total capital stcok 
of $40,000. divided into 400 common shares of a 
nominal value of $100 each. 

The head office of the Company will be at 
501 Ja r ry street, Montreal , judicial district of 
Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixth day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11.100-50) 
Les P r o d u i t s R o m é o L i é e 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of April, 1956, incorporating: Roméo Bou­
cher, manufacturer, Lucien Boucher, joiner, and 
Pauline L'Archevêque, housewife, wife contrac­
tually separate as to property of Roméo Boucher, 
and the lat ter duly authorize for these present 
purposes, all of the city and judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

T o carry on an industry dealing in articles, 
beauty effects and accessories under the name of 
"Les Produi ts Roméo Ltée" , with a total capital 
stock of $5,000, divided into 50 shares of $100 
each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 ' Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11188-50) 
L ' O r c h e s t r e S y m p h o n i q u e d e V e r d u n 

V e r d u n S y m p h o n y O r c h e s t r a 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
third day of April, 1950, to incorporate as a 
corporation without share capital : Pierre Gravel, 
Doctor in Music, Edouard Alepin, industrialist, 
Jean Marion, salesman, of Verdun, and Edmund 
P . Rossy, merchant, of Outremont, all of the judi­
cial district of Montreal , for the following purpo­
ses: 

To promote the a r t s in general, and music, 
singing and artistic dancing particularly; to 
found and maintain a symphonic orchestra, under 
the name of "L'Orchestre Symphonique de 
Verdun — Verdun Symphony Orchestra". 

The amount to chich the value of the immo­
veable property which the corporation may hold 
is to be limited', is $2,000. 

The head office of the corporation will be a t 
4217, Verdun Avenue, Verdun, judicial district 
of Montreal . 
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Daté du bureau du Procureur général, le vingt- Da ted a t the office of the Attorney General ' 
trois avril 1956. this twenty- third day of April, 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, P . F R E N E T T E , 
42593-0 P . F R E N E T T E . 42593 Acting D e p u t y At torney General . 

(P.G. 11162-56) 
M a g g y M i n i n g C o r p o r a t i o n 

(No P e r s o n a l L iab i l i ty ) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-gouverneur de la province de Québec 
des lettres patentes , en date du seize avril 1956, 
const i tuant en corporation: Lovell C. Carroll, 
C.R., John Bumbray , C i t . , avocats, de Ville 
Mont-Royal , Jean-Paul Cardinal, C.R., Jacques 
P . Dansereau, avocats , de Montréal , et Denise 
Jalbert , secrétaire, fille majeure, de Verdun, tous 
du district judiciaire de Montréal , pour les 
objets suivants : 

Faire des explorations et des recherches pour 
découvrir des mines et minerais et les négocier, 
sous le nom de "Maggy Mining Corporat ion" 
(No Personal Liability), avec un capital total de 
è5,000,000, divisé en 5,000,000 d'actions ordinai­
res d 'une valeur au pair de SI chacune. 

Les actionnaires n 'encourront aucune respon­
sabilité au delà du montan t du prix qu'ils auront 
payé ou convenu de payer à la compagnie pour , 
leurs actions. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11113-56) 
M a g u i r e C o n s t r u c t i o n L t é e 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes, en date 
du neuf avril 1956, const i tuant en corporation: 
Gilles-J. Ber t rand, entrepreneur, LoisMockler 
Ber t rand, secrétaire, épouse séparée de biens 
dudi t Gilles-J. Ber t rand, tous deux de Sainte-
Foy, e t Louise Ber t rand Allard, commis de bu­
reau, de Sillery, tous du district judiciaire de 
Québec, pour les objets suivants; 

Agir comme entrepreneurs généraux, sous le 
nom de "Maguire Construction Ltée" , avec un 
capital total de §50,000, divisé en 500 actions de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera 54, rue 
Myrand , Nord, Sainte-Foy, district judiciaire de 
Québec. 

Da té du bureau du Procureur général, le neuf 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11140-56) 
M a n o i r C h a m p l a i n I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première ' 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé p a r le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion : Lucien Filion, hôtelier, de L a Tuque , Pier­
re Côté, avocat, e t Françoise Laperrière, secré­
taire, célibataire, ces deux derniers de Québec, 
tous du distr ict judiciaire de 'Québec , pour les 
objets su ivants : 

(A.G. 11162-56) 
M a g g y M i n i n g C o r p o r a t i o n 

(No P e r s o n a l L i a b i l i t y ) 

Notice is hereby given tha t under the provisions 
of the Quebec Mining Companies ' Act, letters 
pa ten t have been issued by t h e Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing da te 
the sixteenth day of April, 1956, incorporating: 
Lovell C. Carroll, Q.C., John Bumbray , Q.C., 
advocates, of the town of Moun t Royal, Jean-
Paul Cardinal , Q.C., Jacques P . Dansereau, 
advocates, of Montreal , and Denise Jalbert , 
secretary, spinster of the full age of majority, 
of Verdun, all of the judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 

T o prospect and explore for mines and minerals 
and deal with same, under the name of "Maggy 
Mining Corporat ion" (No Personal • Liability), 
with a total capital stock of $5,000,000, divided 
into 5,000,000 common shares of a par value of 
$1 each. 

T h e shareholders of the company shall incur 
no personal responsibility in excess of the amount 
of the price paid or agreed to be paid to the 
company for its shares. 

T h e head office of the company will be a t 
Montrea l , judicial district of Mont rea l . 

Da t ed a t the office of the At to rney General, 
this sixteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting D e p u t y Attorney General. 

(A.G. 11113-56) 
M a g u i r e C o n s t r u c t i o n L t é e 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the ninth day 
of April, 1956, incorporating: Gilles J . Ber t rand, 
contractor, Lois Mockler Ber t rand, secretary, wife 
separate as t o property of the said Gilles J . Ber­
t rand , both of Saint Foy and Louise Bertrand 
Allard, office clerk, of Sillery, all of the judicial 
district of Quebec, for the following purposes: 

T o ac t as general contractors, under the name 
of "Magui re Construction Ltée" , with a total 
capi tal stock of $50,000, divided into 500 shares 
of $100 each. 

T h e head office of the company will be a t 54 
M y r a n d street, Nor th , Saint Foy, judicial distr ict 
of Quebec. 

Da t ed a t the office of the At torney General, 
this n inth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11140-56) 
M a n o i r C h a m p l a i n I n c . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April 1956, incorporating: Lucien Filion, 
hotel-keeper, of L a Tuque , Pierre Côté, advocate, 
Françoise Laperrière, secretary, spinster, the two 
la t te r of Quebec, all of the judicial district of 
Quebec, for the following purposes : 
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Exploiter des hôtels, tavernes, auberges e t 
restaurants , suos le nom de "Mano i r Champlain 
Inc . " , avec un capi tal total de §60,000, divisé en 
200 actions communes d 'une valeur au pair de 
8100 chacune e t en 400 actions privilégiées d 'une 
valeur au pair de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à La Tu­
que, district judiciaire de Québec. 

Da té du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-o • P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11184-56) 
M a r c e l C o n s t r u c t i o n Co . L i é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du seize avril 1950, consti tuant en corporation: 
Marcel Sclieldeman, entrepreneur-peintre, Fer­
nande (îrenier, ménagère, épouse contractucllc-
ment séparée de biens dudit Marcel Sclieldeman, 
et René Mayer, comptable, tous des cité et dis­
tr ict judiciaire de Montréal , pour les objets sui­
van t s : 

Exercer les opérations d 'une compagnie de 
construction, sous le nom de "Marcel Construc­
tion Co. Ltée", avec un capital total de 880,000, 
divisé en 3.000 actions communes de 85 chacune 
et en 050 actions privilégiées de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-Q P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11187-50) 
M a r c h e F o r t i n L t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du dix-huit avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Louis-Georges Fort in , machiniste, Edouar-
dinc Levesque, ménagère, épouse séparée de 
biens dudit. Louis-Georges Fort in , tous deux de 
Shipshaw, district judiciaire de Chicoutimi, et 
.Jacques Côté, agent d 'assurance, de Metabe t -
chouan, district judiciaire de Roberval, pour les 
objets suivants : 

Agir comme épicier en général, sous le nom de 
" M a r c h é Fort in Ltée" , avec un capital total de 
810,000, divisé en 300 actions ordinaires d 'une 
valeur au pair de 8100 chacune et en 100 actions 
privilégiées d 'une valeur au pair de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 164, 
rue Burina, Arvida, district judiciaire de Chi­
coutimi. 

Da té du bureau du Procureur général, le dix-
huit avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
12593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11143-50) 
M a r t i n P . M e r s o n H o l d i n g s C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du dix avril 1950, const i tuant en corporation: 
Moe Rabiner, hôtelier, Paul Gélinas, avocat et 
solliciteur, tous deux de Sainte-Agathe-des-
Monts , district judiciaire de Terrebonne et Mar -

T o operate hotels, taverns, inns and restau­
rants , under the name of "Mano i r Champlain 
Inc . " , with a total capital stock of 8 0 0 , 0 0 0 , 
divided into 200 common shares of a par value of 
8100 each and 400 preferred shares of a par value 
Of $100 each. 

The office of the company will be at La Tuque, 
judicial distr ict of Quebec. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney ( 'encrai. 

(A.G. 11181-50) 
M a r c e l C o n s t r u c t i o n Co . L t é e 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of April 1950, incorporating: Marcel Sclielde­
man, painting, contractor, Fernande Grenier, 
housewife, wife separate as to property of the 
said Marcel Sclieldeman, and René Mayer, 
accountant , all of the city and judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the operations of a construction 
company, under the name of "Marcel Construc­
tion Co. L tée" , with a total capital stock of 
8SO,000, divided into 3.000 common shares of* 
85 each and 050 preferred shares of S100 each. 

The head office of the company will be a t . 
Montreal , judicial district, of Montreal . 

Dated at. the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of April 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney ( 'encrai. 

(A.G. 11187-50) 
M a r c h é F o r t i n L t é e 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighteenth 
day of April 1950, incorporating: Louis Georges 
Fortin, machinist,- Edouardinc Levesque, house­
wife, wife separate as to property of the said 
Louis Georges Port in, both of Shipshaw, judicial 
district of Chicoutimi, and Jacques Côté, insu­
rance agent, of Metabetchouan, judicial district 
of Roberval, for the following purposes: 

To generally carry on business as grocer, un­
der the name of "Marché Fort in Ltée" , with a 
total capital stock of 840,000, divided into 300 
common shares of a par value of 8100 each and 
100 preferred shares of a par value of 8100 each. 

The head office of the company will be at 
104 Burma-S t ree t , Arvida, judicial district of 
Chicoutimi. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this eighteenth day of April 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11143-50) 
M a r t i n P . M e r s o n H o l d i n g s C o r p o r a t i o n 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the tenth 
day of April, 1950, incorporating: Moe Rabiner, 
Hotel Keeper, Paul Gélinas, barrister and soli­
citor, both of Sainte-Agathe-des-Monts, judicial 
district of Terrebonne, and Mar t in P . Merson, 
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tin P^ Mcrson, agent d'immeubles, des cité et 
district judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie de 
portefeuille, sous le nom de "Mar t in P . Merson 
Holdings Corporation", avec un capital total de 
$40,000, divisé en 100 actions ordinaires de SI00 
chacune e t 300 actions privilégiées de S100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 3 est, 
rue Préfontaine, Sainte-Agathc-des-Monts, dis­
trict judiciaire de Terrebonne. 

Daté du bureau du Procureur général, le dix 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11144-56) 
M e r s o n R e a l t y C o r p o r a t i o n . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé p a r le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du dix avril 1956, consti tuant en corporation: 
Mar t in P . Merson, agent d'immeubles, des cité 
et district judiciaire de Montréal , Moe Rabiner, 
hôtelier e t Paul Gélinas, avocat et solliciteur, 
tous deux de Sainte-Agathc-des-Monts, district 
judiciaire de Terrebonne, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce d 'une compagnie d 'agents 
d'immeubles et de placements, sous le nom de 
"Merson Real ty Corporation", avec un capital 
total de $40,000, divisé en 400 actions ordinaires 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 3 est, rue 
Préfontaine, Sainte-Agathc-des-Monts, district 
judiciaire de Terrebonne. 

Daté du bureau du Procureur général, le dix-
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593 P . F R E N E T T E . 

real estate agent, of the city and judicial district 
of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of a holding company, 
under the name of "Mar t in P . Mcrson Holdings 
Corporation", with a total capital stock of 
S 10.000, divided into 100 common shares of $100 
each and into 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
>3, Préfontaine Street Eas t . Sainte-Agathe-des-
Mbnts , judicial distr ict of Terrebonne. 

Dated at the office of the At torney General, 
this tenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Deputy At torney General. 

(A.G. 11144-56) 
M c r s o n R e a l l y C o r p o r a t i o n 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the tenth day 
of April, 1956, incorporating: Mar t i n P . Merson, 
real estate agent, of the city and judicial distr ict 
of Montreal , Moe Rabiner, hotel keeper, and 
Paul Gélinas, barrister and Solicitor, both of 
Sainte-Agathe-des-Monts, judicial dis tr ict of 
Terrebonne, for the following purposes: 

T o carry on the business of real estate agent and 
of an investment company, under the name of 
"Merson Rea l ty Corporat ion", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 common 
shares of S100 each. 

The head office of the company will be a t 3, 
Préfontaine Street, Eas t , Sainte-Agathe-des-
Monts , judicial district of Terrebonne. 

Dated a t the office of the At torney General, 
this tenth day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593-o Acting Depu ty Attorney General . 

(P.G. 11230-56) 
M o d e r n R e a d y - M i x & P a v i n g L i d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du dix-huit avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Anatole Desjardins, entrepreneur, Louis 
Blanchard, agent d'assurance, et J.-Léonard 
Blanchard, notaire, tous de Sainte-Thérèse, dis­
tr ict judiciaire de Terrebonne, pour les objets 
suivants: 

Entreprendre la construction de chemins, 
d'aqueducs, d'égouts, de ponts et de bâtisses; 
exercer le commerce des machines nécessaires 
aux fins ci-dessus, sous le nom de " M o d e m 
Ready-Mix & Paving Ltd ." , avec un capital 
total de $50,000, divisé en 500 actions de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Sainte-
Thérèse, district judiciaire de Terrebonne. 

Da té du bureau du Procureur général, le dix-
hui t avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 11230-50) 
M o d e r n R e a d y - M i x & P a v i n g L t d . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighteenth 
day of April, 1950, incorporating: Anatole Des­
jardins, contractor, Louis Blanchard, insurance 
agent, and J. Leonard Blanchard, notary, all of 
Sainte-Thérèse, judicial district of Terrebonne, 
for the following purposes: 

T o undertake the construction of roads, water­
works, sewers, bridges and buildings; t o operate 
a business dealing in machines necessary for the 
above purposes, under the name of "Modern 
Ready-Mix & Paving Ltd ." , with a total capital 
stock of $50,000, divided into 500 shares of $100 
each. 

The head office of the company will be a t 
Sainte-Thérèse, judicial district of Terrebonne. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this eighteenth day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty At torney General . 

(P.G. 10733-50) 
M u t u a l F i re A d j u s t i n g I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes, en da te 
du quatorze avril 1956, consti tuant en corpora-

(A.G. 10733-56) 
M u t u a l F i r e A d j u s t i n g I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1956, incorporating: Michael Gar-
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t ion : Michael Garber, avocat et Conseil en Loi 
de la Reine, de Westinount, Jacob Harold Blu-
menstein, avocat , I rene Rubin, secrétaire, tous 
deux de Montréal , et Michael Charles Herman, 
avocat d 'Outremont , tous du district judiciaire 
de Montréa l , pour les objets su ivants : 

Exercer le commerce comme ajusteurs d'assu­
rances, dispacheurs, est imateurs, inspecteurs e t 
investigateurs, sous le nom de "Mutua l Fire 
Adjusting l u e " , avec un capital total de $5,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de §5 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont réal, 
district judiciaire de Mont réa l . 

Da té du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 10256-56) 
N a r c o t i c s A n o n y m o u s I n t e r n a t i o n a l 

F o u n d a t i o n 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du dix-huit avril 1956, const i tuant en corporation 
sans capital-actions: Rosario Antonio Proulx, 
industriel, Philip Russell Judge , officier de place­
ment , Rév . Père James Dwyer, CSSR. curé de 
l'église Ste-Anne, Ronald Leland Stanford, 
M . D . médecin, tous de Montréal , et Katleen 
Campbell , directrice administratr ice, de West-
mount , tous du district judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants : 

L a réhabilitation des personnes faisant usage 
de narcotiques, drogues, et sédatifs au moyen 
d'oeuvres sociales, hospitalières et bienfaisantes, 
sous le nom de "Narcot ics Anonymous Interna­
tional Founda t ion" . 

Le m o n t a n t auquel est limitée la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder est $5,000. 

Le siège social de la corporation sera à M o n t ­
réal, district judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
huit avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11197-56) 
Oil S e l e c t i o n s E x p l o r a t i o n (Quebec ) L i m i t e d 

(No P e r s o n a l L iab i l i t y ) 

Avis est donné qu 'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il a été accordé par 
le Lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec des lettres patentes , en da te du seize 
avril 1956, const i tuant en corporation: Robert 
Leroy Pepall , un des Conseils «le sa Majesté, 
John Franklin Lake, Donald Wentworth Falco­
ner, Charles Gibbs Cowan et John Frederick 
Logan, solliciteurs, tous de la cité de Toronto , 
province d 'Ontar io , pour les objets suivants : 

Faire des explorations et des recherches pour 
découvrir des mines et minerais et les négocier, 
sous le nom de "Oil Selections Exploration 
(Quebec) L imi ted" (No Personal Liability), avec 
un capital to ta l de S40.000, divisé en 40,000 
actions de $1 chacune. 

Les actionnaires n 'encourront aucune respon­
sabilité au delà du montan t du prix qu'ils auront, 
payé ou convenu de payer à la compagnie pour 
leurs actions. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

her, advocate and Queen's Counsel, of West-
mount . Jacob Harold Rlumenstcin, advocate, 
I rene Rubin, secretary, both of Montreal , and 
Michael Charles Herman, advocate, of Outrc-
mont, all" of the judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 

T o carry on the business of insurance adjusters, 
average adjusters, appraisers, inspectors and 
investigators, under the name of "Mutua l Fire 
Adjusting Inc . " , with a total capital stock of 
$5,000, divided into 1,000 common shares of 
$5 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth dav of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 10256-56) 
N a r c o t i c s A n o n y m o u s I n t e r n a t i o n a l 

F o u n d a t i o n 

Notice is hereby given tha t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighteenth 
day of April, 1956, to incorporate as a corpora­
tion without share capi ta l : Rosario Antonio 
Proulx, industrialist, Philip Russell Judge, 
placement officer, F a t h e r James Dwyer, CSSR, 
rector of St. Ann 's Church, Ronald Lcland 
Stanford, M.D. , physician, all of Montreal , and 
Kathleen Campbell, executive director, of West-
mount , all of the judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 

The rehabilitation of persons addicted to 
narcotics, drugs and sedatives through social, 
hospital and welfare work, under the name of 
"Narcotics Anonymous Internat ional Founda­
t ion" . 

The amount to which the value of the immo­
vable properly which the corporation may pos­
sess, is to be limited, is $5,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Da ted at the office of the Attorney General, 
this eighteenth da te of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Depu ty Attorney General . 

(A.G. 11197-56) 
Oil S e l e c t i o n s E x p l o r a t i o n (Quebec) L i m i t e d 

(No P e r s o n a l L iab i l i ty ) 

Notice is hereby given tha t under the provi­
sions of the Quebec Mining Companies ' Act, 
letters pa ten t have been issued by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, 
bearing da te the sixteenth day of April, 1956. 
incorporating: Robert Leroy Pepall, one of 
H e r Majesty 's Counsel, John Frankl in Lake, 
Donald Wentworth Falconer, Charles Gibbs 
Cowan and John Frederick Logan, solicitors, all 
of the city of Toronto, Province of Ontario, for 
the following purposes: 

T o prospect aiid explore for mines and minerals 
and deal with same, under the name of "Oil 
Selections Exploration (Quebec) Limi ted" (No 
Personal Liability), with a total capital sjock of 
$40,000, divided into 40,000 shares of SI each. 

The shareholders of the company shall incur 
no personal responsibility in excess of the amount 
of the price paid or agreed to be paid to the com­
pany for its shares. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 
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Daté «lu bureau du Procureur général, le sci 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11095-56) 
P a t r i c i a P r o p e r t i e s L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies de Québec, il a 
élé accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en date 
du quatorze avril 1956, constituant en corpora­
tion: Claude Tétraul t , William Edgar Bronstet-
ter, Jacques Tétrault , Robert Mclnnes , W. Car-
lyle Johnston, David Dolian. avocats, et Mary 
Donovan, sténographe, fille majeure, tous des cité 
et district judiciaire de Montréal, pour les objets 
suivants: 

l'aire le commerce de propriétés immobilières; 
ériger des bâtisses et exercer le commerce de 
matériaux de construction, sous le nom de "Pa­
tricia Properties Limited", avec un capital total 
de $40,000, divisé en 1.000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de SU) chacune et 3,000 
actions privilégiées d 'une valeur au pair de §10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593 P-. F R E N E T T E . 

(P.G. 11171-50) 
P e r n R e a l l y C o r p . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du seize avril 1950), constituant en corporation: 
Samuel Greenblatt , avocat , Anne Zifkin, secré­
taire, fille majeure, ton sdeux de Montréal , et 
Cyril E. Schwisherg, avocat, d 'Outreinont, tous 
du district judiciaire de Montréal, pour les objets 
suivants : 

Acquérir des terrains ou intérêts en iceux; éri­
ger détenir et administrer des bâtisses sur tous 
terrains, sous le nom de "Pern Real ly Corp." , 
avec un capital total de ? 10.000, divisé en 4,000 
actions de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 310 
édifice du Dominion Square, Montréal , district 
judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11005-56) 
Que fo rd Co . L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du dix-sept mai 1950. constituant en corporation: 
Adrien Fradctte, électricien, de Thetford-Mines, 
district judiciaire d 'Arthabaska, Adrien Lemieux 
et Rolland Lemieux. électriciens, ces deux derniers 
des cité et district judiciaire de Québec, pour les 
objets suivants: 

Exercer le commerce d'électricien; fabriquer, 
installer et exercer le commerce d'appareils et 
d'accessoires électriques, sous le nom de "Queford 
Co. Limited", avec un capital total de $40,000, 
divisé en 200 actions communes d 'une valeur au 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of April, 1950. 

P. F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Deputy Attorney General . 

(A.G. 11095-50) 
P a t r i c i a P r o p e r t i e s L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1950, incorporating: Claude Té­
traul t . William Edgar Bronstetter, Jacques Té­
traul t , Robert Mclnnes . W. Carlyle Johnston, 
David Dohan. advocates, and Mary Donovan, 
stenographer, spinster of the age of majority, 
all of the city and judicial district of Montreal, 
for the following purposes: 

T o deal in immoveable proper ty ; to erect 
buildings and to deal in building materials, under 
the name of "Pat r ic ia Properties Limited", with 
a total capital stock of $-10,000, divided into 1.000 
common shares of the par value of $10 each and 
into 3.000 preferred shares of the par value of 
$10 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , judicial district of Mont rea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April, 1956. 

P. F R E N E T T E , 
42593-o Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11171-50) 
P e r n R e a l l y C o r p . 

Notice is hereby given tha t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of April, 1956, incorporating: Samuel Green­
blat t , advocate, Anne Zifkin, secretary, spinster 
of the full age of majority, both of Montreal, and 
Cyril E . Schwisherg, advocate, of Oulreniont. all 
of the judicial district of Montreal, for the fol­
lowing purposes: 

T o acquire lands or interests therein; to erect, 
maintain and manage buildings upon any lands, 
under the name of "Pern Real ty Corp ." , with 
a total capital stock of $10,000, divided into 4,000 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company will be a t 
340 Dominion Square Bldg., Montreal , judicial 
district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth dav of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593-o Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11605-56) • 
Q u e f o r d Co . L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of May, 1956, incorporating:. Adrien Fra-
det te , electrician, of Thetford-Mines, judicial 
distr ict of Arthabaska, Adrien Lemieux and 
Rolland Lemieux, electricians, the lat ter two of 
the ci ty and judicial district of Quebec, for the 
following purposes: 

T o carry on business as electrician; to fabricate, 
install and carry on a business dealing in elec­
trical appliances and accessories, under the name 
of "Queford Co. Limited", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 200 common shares 
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pair de SI 00 chacune et en 200 actions privilégiées 
d 'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Thetford-
Mines, district judiciaire d 'Arthabaska. 

Da té du bureau du Procureur général, le dix-
sept mai 1950. 

1/Assistant-procureur général suppléant, 
12593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11153-50) 
Ricc i I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
«lu quatre avril 1950, const i tuant en corporation: 
Dominique Ricci, Gérald Ricci, rouliers, de 
.Montréal, et William Ricci, gérant, Laval-Ouest, 
tous du district judiciaire de Montréal , pour les 
objets suivants : 

Exercer le commerce et les activités de cons­
tructeurs généraux, sous le nom de "Ricci Inc ." , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires d 'une valeur au pair de $10 
chacune et. 3,000 actions privilégiées d 'une valeur 
au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Da té du bureau du Procureur général, le quatre 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . " 

(P .G. 11194-50) 
Rosewood C o n s t r u c t i o n C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Arthur I. Bronstcin, Milton L. Klein, avo­
cats et Doreeil Stephens, secrétaire, fille majeure, 
tous des cité et district judiciaire de Montréal, 
pour les objets su ivants : 

Exercer le commerce d 'une compagnie de cons­
truction, sous le nom de "Rosewood Construc­
tion Corporat ion", avec un capital total de $40,-
000, divisé en 400 actions ordinaires de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Da té du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 10911-50) 
R u s t i k M o t e l I n c o r p o r é 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du treize avril 1950, const i tuant en corporation: 
Philippe Laurent , restaurateur. Madame Phil. 
Laurent, ménagère, épouse séparée de biens 
dudit Philippe Laurent, tous deux de Château-
guay, district judiciaire de Beauharnois, Arthur 
Laurent, employé civil. Madame Ar thur Lau­
rent, ménagère, épouse séparée de biens dudit 
Ar thur Laurent, des cité et district judiciaire de 
Montréal , pour les objets suivants : 

Exercer un commerce d'hôtellerie, de restau­
rant et de motel, sous le nom de "Rust ik Motel 
Incorporé", avec un capital total de $50,000, 
divisé en 500 actions de $100 chacune. 

of a par value of S100 each and into 200 preferred 
shares of a par value of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Thetford Mines, judicial district of Arthabaska. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this seventeenth dav of Mav, 1956. 

i \ F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11153-56) 
Ricci I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourth 
day of April. 1050, incorporating: Dominique 
Ricci, Gerald Ricci, carters, of Montreal , and 
William Ricci, manager, of Laval-Ouest, all of the 
judicial district of Montreal , for the follosing 
purposes: 

T o carry on the business and activities of 
general builders, under the name of "Ricci 
Inc ." , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of a par value 
of $10 each and into 3,000 preferred shares of a 
par value of $10 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourth day of April, 1956. 

P. F R E N E T T E , 
42593-o Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11194-50) 
R o s e w o o d C o n s t r u c t i o n C o r p o r a t i o n 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act. letters liaient have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1950, incorporating: Arthur I. 
Bronstein, Milton L. Klein, advocates, and Do-
recn Stephens, secretary, spinster, all of the city 
and judicial district of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To carry on the business of a construction 
company, under the name of "Rosewood Cons­
truction Corporation", with a total capital stock 
of $10,000, divided into 100 common shares of 
$100 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth dav of April, 1950. 

P. F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 10911-50) 
R u s l i k M o t e l I n c o r p o r é 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the thirteenth 
day of Ap il, 1956, incorporating: Philippe Lau­
rent, restaurant-keeper, Mrs. Phil Laurent, house­
wife, wife separate as to property of the said Philip­
pe Laurent, both of Châteauguay, judicial district 
of Beauharnois, Arthur Laurent , civil employee, 
Mrs . Ar thur Laurent, housewife, wife separate 
as to property of the said Arthur Laurent , of the 
city and judicial district of Montreal , for the 
following purposes: 

T o operate a hotel, restaurant and motel bu­
siness under the name of "Rust ik Motel Incor­
poré", with a total capital stock of $50,000, 
divided into 500 shares of SI00 each. 
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Le, siège social de la compagnie sera à Saint-
Joachim-de-Châtcauguay, district judiciaire de 
Beauharnois. 

Daté du bureau du Procureur général, le treize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
. 42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11155-56) 
Sa lon Mode rne Limi tée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du quatorze avril 1956, constituant en corpora­
t ion: Raymond Gagnon, commerçant, Jean Beau-
lieu, comptable, tous deux de Chicoutimi, cl Be­
noit Simard, commerçant, de Kénogami.tous du 
district judiciaire de Chicoutimi, pour les objets 
suivants : 

Exercer le commerce de produits, articles et 
marchandises faits en tout ou en partie du cuir, 
caoutchouc, métal, métalloïde, bois, papier, ny­
lon, plastique, fourrure, textile, verre, et tous 
sous-produits d'iccux. merceries, produits comes­
tibles, animaux, minéraux, liqueurs douces, den­
rées alimentaires, livres et périodiques, peintures, 
produits chimiques, de la terre, de la mer et des 
forêts, de beauté, vêtements et articles accessoi­
res, meubles, appareils et accessoires électriques, 
sous le nom de "Salon Moderne Limitée", avec 
un capital total de S10.000, divisé en 1,000 ac­
tions de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera 363, rue 
St-Dominiquc, Jonquière, district judiciaire de 
Chicoutimi. 

Da té du bureau du Procureur général, le 
quatorze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant ' 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11163-56) 
S e a h e r I n v e s t m e n t Corp . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du seize avril 1956, constituant en corporation: 
Solomon W. Wcbcr, avocat et Conseil en Loi de 
la Reine, d 'Outrcinont, Nathan A. Levitsky, avo­
cat, de ville Mont-Royal, et Joseph S. Cnplan, 
avocat, de Montréal , tous du district judiciaire 
de Montréal , pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie de pla­
cements, sous le nom de "Seaher Investment 
C o r p . ; \ avec un capital total de $40,000, divisé 
en 60 actions ordinaires de $100 chacune et 
340 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le seize 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11014-56) 
S t c - T h é r e s e Realties L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du trois avril 1956, constituant en corporation: 
Guy Blanchard, notaire, de Sainte-Thérèse, 
Robert Kunzli. agent d'immeuble, de Rosemère, 
tous deux du district judiciaire de Terrebonne, 

The head ollice of the company will be a t 
Saint-Joachim-dc-Châteauguay, judicial district 
of Beauharnois. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this thirteenth dav of April. 1950. 

P . F R E N E T T E , 
12593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11155-56) 
Sa lon Moderne Limitée 

Notice is hereby given that-under Par t I of 
the Quebec Companies' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fourteenth 
day of April, 195(5, incorporating: Raymond Ga­
gnon, merchant, Jean Beaulicu, accountant , 
both of Chicoutimi, and Benoit Simard, merch­
ant , of Kcnogami, all of the judicial district of 
Chicoutimi, for the following purposes: 

T o deal in products, articles and merchandise 
made up wholly or in part of leather, rubber, 
metal, metalloids, wood, paper, nylon, plastic, 
furs, tectiles, glass, and the by-products thereof, 
small wares, edible, animal and mineral products, 
soft drinks, foodstuffs, books and periodicals, 
paintings, chemical products, ami those of the 
earth, sea and forest, cosmetics, wearing apparel 
and accessories, furniture, electrical appara tus 
and appliances, under the name of "Salon Moder­
ne Limitée", with a total capital stock of $10,000, 
divided into 1,000 shares of SlOccah. 

The head office of the company will be at 363 
St. Dominique street, Jonquière, judicial distr ict 
of Chicoutimi. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April, 1956. • 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11163-56) 
S c a b c r I n v e s t m e n t Corp . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the sixteenth 
day of April, 1956, incorporating: Solomon W. 
Weber, advocate and Queen's Counsel, of Outre-
mont, Na than A. Levitsky, advocate, of the town 
of Moun t Royal, and Joseph S. Caplan, advocate, 
of Montreal , all of the judicial district of Mont ­
real, for the following purposes: 

T o carry on the business of an investment 
company, under the name of "Scabcr Inves tment 
Corp." , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 60 common shares of S100 each and 
into 340 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth dav of April, 1956. 

P . F R E N E T T E . 
42593-0 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11014-56) 
S t c - T h c r c s c Realties L t d . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the third day 
of April, 1956, incorporating: Guy Blanchard, 
notary, of Saint. Thérèse, Robert Kunzli, real 
estate agent, of Rosemère, both of the judicjal 
district of Terrebonne, and Maurice Mercure, 
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et Maurice Mercure, avocat , de Ville Mont -
Royal, district judiciaire de Montréal , pour les 
objets suivants : 

Exercer le commerce d' immeubles, sous le nom 
de "Ste-Tbérèse Realties L td ." , avec un capital 
total de S80.000. divisé en 200 actions communes 
de S100 chacune et en 000 actions privilégiées 
de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Sainte-
Thérèse, district judiciaire de Terrebonne. 

D a t é du bureau du Procureur général, le trois 
avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-o P . F R E N E T T E . 

advocate, of the town of Mount Royal, judicial 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on Hie business of real estate, under 
the name of "Ste-Tbérèse Realties Ltd ." , with 
a total capital stock of $80,000, divided into 200 
common shares of $100 each and 000 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Saint Thérèse, judicial district of Terrebonne. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this third dav of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(P.G. 10707-50) 
T r a d a u H o m e o w n e r s A s s o c i a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du quatorze mars 1950, const i tuant en corpora­
tion sans capital-actions: Robert I I . E. Walker, 
Erskirie Buchanan et H . L a r r a t t Smith, tous 
avocats et Conseils en Loi de la Reine, des cité 
et district judiciaire de Montréal , pour les objets 
su ivants : 

Protéger le caractère résidentiel d 'une certaine 
superficie de la cité de Montréal , sous le nom de 
"Tradau Homeowners Association". 

Le motant auquel est limitée la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder, est $200,000. 

Le siège social de la corporation sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Da té du bureau du Procureur général, le 
quatorze mars 1950. . 

L'Assistant-procureur général. 
42593 C. E . CAN T I N . 

(A.G. 10707-50) 
T r a d a u H o m e o w n e r s A s s o c i a t i o n 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of March, 1950, to incorporate as a corpora­
tion without, share capi ta l : Robert H . E . Walker, 
Erskine Buchanan and IT. L a r r a t t Smith, all 
advocates and Queen's Counsels, of the city and 
judicial district of Montreal , for the following 
pu rposes : 

T o protect the residential character of a certain 
area in the city of Montreal , under the name of 
"Tradau Homeowners Association". 

The amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may hold, 
is t o be limited to $200,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Montreal , judicial district, of Montrea l . 

Dated at the office of the At torney General, 
this fourteenth dav of March , 1950. 

C. E . C A N T I N , 
42593-0 Depu ty Attorney General. 

(P.G. 10568-56) 
V a l m a I n c . 

(A.G. 10568-56) 
V a l m a I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du dix-sept avril 1956, const i tuant en corpora­
t ion: Gérard Corbcil, avocat, de Longucuil, 
Maurice Johnson, avocat, e t Yvet te Marcoux, 
secrétaire, fille majeure, ces deux derniers de 
Montréal , tous du district, judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Exercer le commerce de la quincaillerie et de la 
ferronnerie, sous le nom de "Va lma Inc . " , avec 
un capital total de $5,000, divisé en 5,000 actions 
de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

D a t é dû bureau du Procureur général, le dix-
sept avril 1950. ». 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593-o P . F R E N E T T E . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of April, 1956, incorporating: Gérard Cor-
beil, advocate, of Longucuil, Maur ice Johnson, 
advocate, and Yvet te Marcoux, secretary, of 
full age, the la t ter two of Montreal , all of the 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o operate a business dealing in hardware 
and ironware, under the name of "Valma Inc . " , 
with a total capital stock of $5,000, divided into 
5,000 shares of $1 each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Mont rea l . 

Dated a t the office of the At torney General, 
this seventeenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting D e p u t y At torney General. 

(P.G. 11132-56) 
V e r d u n L i t t l e L e a g u e s I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du quatorze avril 1956, const i tuant en corpora­
tion sans capital-actions: William M . MacAs-
kill, conseiller de la jeunesse à la commission 
de l 'assurance chômage, Lawrence Barber, t ré­
sorier, e t Joseph G. Grondin, analys te de mé­
thodes d'affaires, tous de Verdun, distr ict judi­
ciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

(A.G. 11132-56) 
V e r d u n L i t t l e L e a g u e s I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1956, to incorporate as a corpora­
tion wi thout share capi ta l : William M . MacAs-
kill, umcmployment insurance commission youth 
counsellor, Lawrence Barber, treasurer, and 
Joseph G. Grondin, business methods analyst, 
all of Verdun, judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 
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Organiser et surveiller une fondation béné­
vole compétive et athlét ique pour jeunes gar­
çons, sous le nom de "Verdun Little Leagues 
Inc ." . 

Le montant auquel est limitée la valeur du 
revenu annuel de la propriété immobilière que 
la corporation peut posséder est §20,000. 

Le siège social de la corporation sera h 1011 
Stephens, Verdun, district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le qua­
torze avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593 P . F R E N E T T E . 

T o organize and supervise on a non-profit 
basis, competitive athletics l'or young boys, under 
the name of "Verdun Little Leagues Inc." . 

The amount to which the value of the annual 
revenue from the immoveable property which 
the corporation may possess, is to be limited, 
is $20,000. 

The head office of the corporation will be a t 
1011 Stephens, Verdun, judicial district of Mont ­
real. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of April, 1950. 

P. F R E N E T T E , 
42593-0 Acting Deputy Attorney General. 

Lettres patentes supplémentaires 

(P.G. 11342-56) 
Alkay I n v e s t m e n t s L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes supplé­
mentaires, en date du sept ma 195(5, à la com­
pagnie " J . C. Kaul'mann & Co. L td ." , constituée 
en corporation eu vertu de ladite première par­
tie de la \AH d compagnies de Québec, par lettres 
patentes du 21 septembre 1953, changeant son 
nom en celui de "Alkay Investments L td . " . 

Da té du bureau du Procureur général, le sept 
mai 195(5. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
12593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11182-56) 
D e s o u r d y C o n s t r u c t i o n L t é e 
D e s o u r d y C o n s t r u c t i o n L t d . 

Avis est donné (m'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il 
a été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du treize avril 1956, à la com­
pagnie "Desourdy Construction Ltée — Desour­
dy Construction Ltd ." , augmentant son capital 
de $75.000 à $175,000: le capital-actions addition­
nel é tant divisé en 1000 actions de $100. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
treize avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593-o P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11195-56) 
D o m a i n e S e i g n e u r i a l d u Lac M a t a p é d i a , l u e . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en date du treinte avril 1956, à la 
compagnie "Domaine Seigneurial du Lac Mata­
pédia, Inc . " , augmentant son capital de $300,000 
à $1,125,000: le capital-actions additionnel étant 
divisé en 250 actions ordinaires de $100 et. en 
8000 actions privilégiées de $100. 

Da té du bureau du Procureur général, le trente 
avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T P E . 

(P.G. 11344-56) 
F e r s t m a n ' s I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 

Supplementary Letters Patent 

(A.G. 11342-50) 
Alkay I n v e s t m e n t s L t d . 

Notice is hereby given tha t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supp lementa ry 
letters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated the 
seventh day of May 195(5, to the company ".I. C. 
Kaul'mann &Co. Ltd.", constituted as a corpora­
tion under said Part I of the Quebec Companies ' 
Act, by letters patent dated septembre 21, 1953, 
changing its name to tha t of "Alkay Investments 
L td . " . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this seventh day of M a y 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11182-56) 
D e s o u r d y C o n s t r u c t i o n L iée 
D e s o u r d y C o n s t r u c t i o n L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated April, 
thirteenth, 1956, to the company "Desourdy 
Construction Ltée — Desourdy Construction 
Ltd ." , increasing its capital slock from $75,000, 
to 8175,000: the additional capital slock being 
divided into 1000 shares of $100. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirteenth day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11195-56) 
D o m a i n e S e i g n e u r i a l d u Lac M a t a p é d i a , I n c . 

Notice is hereby given tha t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated the 
thirt ieth day of April, 1956, to the company 
"Domaine Seigneurial du Lac Matapédia . lue . " , 
increasing its capital from the sum of $300,000 
to $1,125,000: the additional share capital being 
divided into 250 common shares of $100 and 
8,000 preferred shares of $100. 

Dated a t the office of the At torney 'General , 
this thirteenth dav of April 1956. 

P. F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11344-56) 
F e r s t m a n ' s I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies' Act.^.supplciucntary 
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été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du deux mai 1950, à la com­
pagnie "Chez Stober Inc ." , constituée en corpo­
ration en vertu de ladite première part ie de la 
Loi des compagnies de Québec, par lettres paten­
tes du 20 mai 1946, changeant son nom en celui 
de "Fers tman 's Inc ." . 

Da té du bureau du Procureur général, le deux 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11223-56) 
Foyer Va l in I n c . 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 
la Loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le Lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec des lettres patentes supplémentaires, en 
da te du hui t mai 1956, à la corporation "Foyer 
Valin Inc ." , constituée en vertu de la troisième 
partie de ladite loi par lettres patentes du 12 mars 
1951, é tendant ses pouvoirs en augmentant le 
montant des biens immobiliers (pie ladite corpo­
ration peut posséder de §75,000 à §500,000. 

Da té du bureau du Procureur général, le huit 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
12593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11460-50) 
F reeze r F o o d s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en date du douze mai 1950, à la com­
pagnie "Food Lockers Limited", constituée en 
corporation en vertu de ladite première part ie 
de la Loi des compagnies de Québec par lettres 
patentes du 13 août 1954, changeant son nom 
en celui de "Freezer Foods Inc . " . 

Daté du bureau du Procureur général, le douze 
mai 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 13053-55) 
I n t e r n a t i o n a l D e v e l o p m e n t I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du vingt cl un avril 195(5, à la 
compagnie "Internat ional Development Inc ." , 
1°) réduisant son capital de §10.000 à §20,000: 
le capital-actions annulé é tant divisé en 2000 
actions ordinaires de §10; 2°) augmentan t son 
capital ainsi réduit de §20,000 à §00.000: le 
capital-actions additionnel étant divisé en 400 
actions privilégiées de §100. 

Da té du bureau du Procureur général, le vingt 
et un avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42593-o P . F R E N E T T E . 

(P.G. 10609-50) 
J a l b e r t & T r e m b l a y , L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du vingt-six mars 1950, à la 

letters patent bave been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated the 
second day of May . 1950, to the company "( 'liez 
Stober Inc . " , consti tuted as a corporation under 
said Pari I of the Quebec Companies ' Act, by 
letters pa ten t of May , 20, 1946, changing its 
name to that of "Fers tman ' s I nc . " . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this second ay of May , 1956. 

P . F R E N E T T E , 
•12593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.1Î. 11223-50) 
F o y e r Val in I n c . 

Notice is hereby given tha t under the provi­
sions of the Quebec Companies' Act, supplemen­
tary letters patent have been issued by the Lieu­
tenant-Governor of the Province of Quebec, 
dated the eighth day of May, 1950, to (In­
corporation "Foyer Valin Inc . " , incorporated 
under P a r t I I I of the said Act by letters pa ten t of 
March 12, 1951. extending its powers by increa­
sing the amount of the value of immoveable 
property which the said corporation may hold 
from §75,000 to §500,000. 

Dated al the office of the Attorney General, 
this eighth dav of M a y , 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11460-56) 
F r e e z e r F o o d s I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t have been-issued by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, dated 
the twelfth day of May , 195(5, to the company 
"Food Lockers Limited", constituted as a corpo­
ration under said Par t I of the Quebec Companies ' 
Act by letters pa ten t dated August 13, 1954, 
changing its name to tha t of "Freezer Foods 
Inc . " . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twelfth day of M a v , 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 13053-55)^ 
I n t e r n a t i o n a l D e v e l o p m e n t I n c . 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act. supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated 
April twenty-first. 1950, to the company " I n ­
ternational Development Inc . " , 1°) reducing 
its capital slock from §10.000. to §20,000: the 
capital stock cancelled being divided into 2000 
common shares of §10; 2°) increasing its capital 
slock so decreased from §20.000 to §00,000: the 
additional capital being divided into 400 previle-
ged shares of §100. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-firs! day of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 10009-5(5) 
J a l b e r t & T r e m b l a y , L i m i t é e 

Notice is hereby given that under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act. supplementary let­
ters pa ten t have been issued by the Licutcnant-
vernor of the Province of Quebec, dated March 
twenty-sixth, 1950, to the company "Ja lber t & 
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compagnie "Ja lber t & Tremblay, Limitée", 
a u g m e n t a i son capital de 820.000 à §50.000: 
le capital-actions additionnel étant divisé en 
300 actions privilégiées de §100. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt 
six mars 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11302-50) 
Léo P i q u e t t e L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du vingt-quatre avril 1950, à 
la compagnie "Les Ateliers de la Construction 
Sherbrooke Ltée — Sherbrooke Construction 
Shops L td . " , constituée en corporation en vertu 
de ladite première partie de la Loi des compagnies 
de Québec par lettres patentes du 3 janvier 1947. 
et patentes supplémentaires du 13 septembre 1947: 
1°) changeant son nom en celui de "Léo Pi­
quet te Limitée": 2°) augmentant son capital «le 
§20.000 à §50.000: le capital-actions additionnel 
é tant divisé en 300 actions ordinaires de §100. 

Da té du bureau du Procureur général, le vingt-
qua t re avril 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

Tremblay. Limi tée" increasing its capital stock 
from §20,000 to §50.000; the additional capital 
stock being divided into 300 preferred shares of 
§100. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth day of March. 1956. 

P. F R E N E T T E . 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11302-56) 
Léo P i q u e t t e L i m i t é e 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the province of Quebec, dated the 
twenty-fourth day of April 1950, t o the compa­
ny "Les Ateliers de la Construction Sherbrooke 
Ltée — Sherbrooke Construction Shops Ltd ." , 
constituted as a corporation under said Part I 
of the Quebec Companies ' Act by letters pa ten t 
dated January 3, 1947, and by supplementary 
letters pa ten t da ted September 13, 1947: 1°) 
changing its name to t h a t of "Léo P ique t te 
Limitée"; 2°) increasing its capital from the 
sum of §20,000 to §50,000: the additional share 
capital being divided into 300 common shares of 
§100. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth dav of April 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(P.G. 11300-56) 
Les P r o d u i t s d e C i m e n t S t - M a u r i c e L t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du vingt-cinq avril 1950, à la 
compagnie "Alphonse Dcvost Inc . " , constituée 
en corporation en vertu de ladite première part ie 
de la Loi des compagnies de Québec par lettres 
patentes du 21 septembre 1953, changeant son 
nom en celui de "Les Produi ts de Ciment St-
Maurice L tée" . 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt-cinq avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11393-56) 
Les S o c i é t é s P r o v o s t , Po i r i e r , Lavoie I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en date «lu vingt-huit avril 1950, à la 
compagnie "Jean Provost & Cie Ltée", consti­
tuée en corporation en vertu de ladite première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, par 
lettres patentes du 28 novembre 1952, et par 
lettres patentes supplémentaires du 18 juin 1955, 
changeant son nom en celui de "Les Sociétés 
Provost, Poirier, Lavoie Inc . " . 

Da té «lu bureau «lu Procureur général, le 
vingt-huit avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
42593-o P. F R E N E T T E . 

(P.G. 11183-56) 
P e n e c r I n d u s t r i e s L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 

(A.G. 11360-50) 
Les P r o d u i t s d e C i m e n t S t - M a u r i c e L i é e 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, «lated the 
twenty-fifth day of April, 1950, to the company 
"Alphonse Devost Inc . " , constitute«l as a cor­
poration un«ler said P a r t I of the Quebec Com­
panies ' Act by letters pa ten t da ted September 
2 1 , 1953, changing its name to tha t of "Les 
Produi ts de Ciment St-Maurice Ltée" . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twenty-fifth dav of April .1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11393-50) 
Les Soc i é t é s P r o v o s t , P o i r i e r , Lavoie I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated April, 
twenty-eighth, 1950, to the company "Jean Pro­
vost & Cie Ltée" , incorporated under the said 
P a r t I of the Quebec Companies ' Act, by letters 
pa ten t of November 28, 1952, ami by supple­
mentary letters pa ten t of June 18, 1955, changing 
its name into tha t of "Les Sociétés Provost , 
Poirier, Lavoie Inc . " . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this twenty-eighth dav of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11183-56) 
P e n c e r I n d u s t r i e s L i m i t e d 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
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province de Québec des lettres pa tentes supplé­
mentaires, en da te du vingt et un avril 1956, à la 
compagnie "Pencer Industr ies Limited", éten­
dan t ses pouvoirs à celui de placer ses fonds et 
augmentan t son capital de $20,000 à $100,000: 
le capital-actions additionnel é tant divisé en 800 
actions privilégiées de $100. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt 
et un avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11477-56) 
Q u e b e c Oi l D e v e l o p m e n t L t d . 

(No P e r s o n a l L iab i l i t y ) 

Avis est donné qu 'en vertu des dispositions 
de la Loi des compagnies minières de Québec et 
de la première par t ie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec des lettres 
pa tentes supplémentaires, en da te du douze mai 
1956, à la compagnie "Quebec Oil Development 
L t d . " (No Personal Liability), augmentan t 
son capital de $5,000,000 à $0,500,000: le capital-
actions additionnel é tan t divisé en 1,500,000 
actions de $ 1 . 

D a t é du bureau du Procureur général, le 
douze mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 11341-56) 
R . F . C r e a m & C o m p a n y L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du vingt-quatre avril 1956, 
à la compagnie " R . F . Cream & Company 
Limi ted" , augmentan t son capital de $20,000 à 
$40,000: le capital-actions additionnel é tan t divisé 
en 4,000 actions privilégiées de $5. 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt-
qua t r e avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 10136-56) 
S i e o t t e T r a n s p o r t s L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des 'compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du dix-huit janvier 1956, 
à la compagnie "Transpor t s , Limited", constituée 
en corporation en vertu de ladite première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, p a r 
let tres pa tentes du 15 mai 1933, changeant son 
nom en celui de "Sieotte Transpor ts Limi ted" . 

D a t é d u bureau du Procureur général, le dix-
huit janvier 1956. 

L 'Assis tant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P .G. 13692-55) 
S o c i é t é d e s C h e f s d e C u i s i n e e t P â t i s s i e r s 

d e la P r o v i n c e d e Q u é b e c 

Avis est donné qu 'en vertu des dispositions 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé p a r le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres pa tentes supplé­
mentaires, en da te du deux mai 1956, à la cor­
porat ion "Amicale des Chefs de Cuisine et 
Pâtissiers de la Province de Québec", constituée 

Governor of the Province of Quebec, dated the 
twenty-first day of April, 1956, t o the company 
"Pencer Industr ies Limited", extending its po­
wers t o t h a t of investing its funds and increasing 
its capital from the sum of $20,000 to $100,000: 
the additional share capital being divided into 
800 preferred shares of $100 each. 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this twenty-first day of April, 1956. 

P . F R E N E T T E . 
42593 Acting D e p u t y Attorney General. 

(A.G. 11477-56) 
Q u e b e c Oi l D e v e l o p m e n t L t d . 

(No P e r s o n a l L iab i l i t y ) 

Notice is hereby given t h a t under Part I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t have been issued by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, 
dated M a y twelfth, 1956, to the company 
"Quebec Oil Development L t d . " (No Personal 
Liabil i ty) , increasing its capital stock from 
$5,000,000 to $0,500.000: the additional capital 
stock being divided into 1,500,000 shares of 
$1 . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twelfth dav of May , 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11341-56) 
R. F . C r e a m & C o m p a n y L i m i t e d 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t have been issued by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, dated 
April twenty-fourth, 1956, to the company 
" R . F . Cream & Company Limited", increasing 
its capital stock from $20,000 to S40,000: the 
additional capital stock being divided into 4.000 
preferred shares of $5. 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this twentv-fourth dav of April, 1950. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General, 

(A.G. 10136-56) 
S i c o t t c T r a n s p o r t s L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t have been issued by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, 
dated J anua ry eighteenth, 1950, to the compa­
ny "Transpor t s , Limited", incorporated under 
the said Part. I of the Quebec Companies ' Act, 
b y letters pa ten t dated M a y 15, 1933, changing 
its name into tha t of "Sicottc Transpor ts Limi­
t ed" . 

Da ted at the office of the At torney General, 
this eighteenth dav of January , 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 13692-55) 
S o c i é t é d e s Che f s d e C u i s i n e e l P â t i s s i e r s 

d e la P r o v i n c e d e Q u é b e c 

Notice is hereby given t h a t under the provisions 
of the Quebec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the province of Quebec, dated the 
second day of M a y 1956. to the corporation 
"Amicale des Chefs de Cuisine et Pâtissiers de 
la Province de Québec", incorporated under the 
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eu vertu des dispositions de la troisième partie 
de ladite loi par lettres patentes du 17 juillet 
1953, changeant son nom en celui de "Société 
des Chefs de Cuisine et Pâtissiers de la Province 
de Québec". 

Daté du bureau du Procureur général, le deux 
mai 1950. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(E.G. 11359-56) 
S o m e r s e t L u m b e r C o m p a n y , L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes suppléa 
mentaircs, en date du trois mai 1956, à la com­
pagnie "Roger Coulombe Inc . " , constituée en 
corporation en vertu de ladite première partie 
de la Loi des compagnies de Québec par lettres 
patentes du .'31 mars 1954, changeant son nom 
en celui de "Somerset Lumber Company, Lim­
ited". 

Da té du bureau du Procureur général, le trois 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant . 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11246-56) 
Sul 'or t I n v e s t m e n t s L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du vingt-six avril 1950, à la 
compagnie "Mar ie Victoran Land Development 
Co. Inc . " , constituée en corporation en vertu de. 
ladite première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, par lettres patentes du 11 avril 1955, 
1°) changeant son nom en celui de "Sufort I n ­
vestments L td . " ; 2 e ) é tendant ses pouvoirs à 
celui d'agir comme compagnie de placements. 

Da té du bureau du Procureur général, le vingt-
six avril 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11362-56) 
T h e C u s t o m S h o p I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en date du deux mai 1956, à la com­
pagnie "William & Russell Incorporated", cons­
tituée en corporation en vertu de ladite première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, par 
lettres patentes du 11 juillet 1950, changenat 
son nom en celui de "The Custom Shop Inc . " . 

Da té du bureau du Procureur général, le deux 
mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
42593-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 11377-56) 
T r u d e a u R e a d y - M i x L t é e 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes supplé­
mentaires, en da te du premier mai 1956, à la 
compagnie "Vaudreuil Construction Ltd ." , cons­
tituée en corporation en vertu de ladite première 

provisions of Par t I I I of the said Act by letters 
patent dated July 17, 1953, changing its name 
to tha t of "Société des Chefs de Cuisine et Pâ ­
tissiers de la Province de Québec". 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this second dav of May 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General . 

(A.G. 11359-56) 
S o m e r s e t L u m b e r C o m p a n y , L i m i t e d 

Notice is hereby given that under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated 
the third, day of M a y 1956, to the company 
"Roger Coulombe Inc ." , consti tuted as a cor­
poration under said Part I of the Quebec Com­
panies' Act by letters patent dated March 31 , 
1954, changing its name to that of "Somerset 
Lumber Company, Limited". 

Dated at the office of the Attorney General, 
this third dav of May 1956. 

— - P. F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11246-56) 
S u f o r l I n v e s t m e n t s L t d . 

Notice is hereby given t lmt under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act. supplementary let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, da ted 
April twenty-sixth, 1956, to I he company " M a ­
rie Victoran Land Development Co. Inc . " , in­
corporated under the said par i I of the Quebec 
Companies ' Act, by letters pa ten t of April I I , 
1955, 1°) changing its name into tha t of "Sufort 
Inves tments L td . " ; 2°) extending its powers into 
tha t of operating as an investment company. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth dav of April, 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11362-56) 
T h e C u s t o m S h o p I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the province of Quebec, dated M a y 
second, 1956, to the company "Will iam & Rus­
sell Incorpora ted" incorporated under the said 
P a r t I of the Quebec Companies ' Act, by letters 
pa ten t dated July 11, 1950, changing its name into 
t h a t of " T h e Custom Shop Inc . " . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this second day of May , 1956. 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

(A.G. 11377-56) 
T r u d e a u R e a d y - M i x L t é e 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, dated M a y 
first, 1956, t o the company "Vaudreuil Construc­
tion L t d , " incorporated under the said P a r t I 
of the Quebec Companies ' Act, by letters pa ten t 
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partie de la Loi des compagnies de Québec, par 
lettres patentes du 22 mars 1952, changeant son 
nom en celui de "Trudeau Ready-Mix Ltée" . 

Da té du bureau du Procureur général, le pre­
mier mai 1956. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
•12593-0 P . F R E N E T T E . 

dated March 22, 1952, changing its name into 
tha t of "Trudeau Ready-Mix Ltée" . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this first day of May , 1956* 

P . F R E N E T T E , 
42593 Acting Depu ty Attorney General. 

Département du Travail 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barrette, 'ministre du 
Travail donne avis par les présentes, que le 
Comité paritaire des Arts graphiques du Sague­
nay, établi en exécution du décret numéro 1414 
du 14 décembre 1949, a été autorisé par règle­
ment approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 
024 du 0 juin 1956, (section " F " ) , le tout d'ac­
cord avec les dispositions de la Loi de la conven­
tion collective (S.R.Q., 1941. chapitre 163 et 
amendements) à prélever des cotisations des 
employeurs professionnels, des artisans et des 
salariés assujettis audit décret, suivant la mé­
thode et le taux ci-après décrits: 

1. Cotisation 

La période de cotisation-s 'étend du 1er juin 
1950 au 1er juin 1957; cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 14 14 et amendements doivent 
verser au Comité paritaire une somme équivalente 
à Yl de 1% de leur liste de paye pour les salariés 
assujettis audit décret. 

b) Les artisans régis par ledit décret numéro 
1414 et amendements doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à Yl de 1 % du 
salaire établi dans le décret pour le compagnon 
le moins rémunéré, soit S0.25 par semaine. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
I 114 et amendements doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à Yl de 1 % 
de leur rémunération. 

2. Mode de perception 

En vue de faciliter la percept ion de ces cotisa­
tions, le Comité paritaire met à la disposition des 
employeurs professionnels de formules de rapport 
sur lesquelles doivent être indiqués tous les ren­
seignements exigés par ledit Comité paritaire. 
L'employeur professionnel doit compléter son 
rapport , le signer et le faire parvenir au Comité 
paritaire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, au nom du Comité, le 
prélèvement imposé à ses salariés, au moyen d 'une 
retenue sur le salaire de ces derniers. 

L'employeur professionnel doit t ransmett re son 
rapport mensuel au Comité paritaire le ou avant 
le 10 du mois suivant la date d'expiration de la 
période pour laquelle il est exigible; ledit rapport 
doit être accompagné de la cotisation de l'em­
ployeur professionnel et des sommes payables au 
Comité paritaire par ses salariés. Le Comité 
a le pouvoir «l'exiger l 'assermentation dudit rap­
port chaque fois qu'il le juge à propos. 

Le prélèvement imposé par le présent règle­
ment, est payable mensuellement par l'employeur 
professionnel, l'artisan et le salarié, sans mise en 
demeure au préalable-

Sur refus d'un employeur professionnel ou d'un 
artisan de payer ou de donner les renseignements 

Department of Labour 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice tha t "Le Comité 
paritaire des Arts graphiques du Saguenay", 
established under decree No . 1414 of December 
14th, 1949, has been authorized by a by-law ap­
proved by Order in Council No . 024 of June 0th, 
1950, (par t " F " ) , in conformity with the provi­
sions of the Quebec Collective Agreement Act 
(Revised Sta tutes of Quebec 1941, chapter 103 
and amendments) , to levy assessments upon the 
professional employers, the art isans and the 
employees governed by said decree, according 
to the method and rate hereafter described: 

1. Assessment 

The period of levy extends from June 1st, 
1950 to June 1st, 1957, such levy shall apply as 
follows: 

a) Every professional employer governed by 
the decree number 1414, and amendments , shall 
pay to the Par i ty Committee an amount equiv­
alent to Yl °f 1 % of their payroll for the emplo­
yees governed by the said decree. 

b) All artisans governed by the said decree, 
number 1414, and amendments , shall pay to the 
Par i ty Committee a sum equivalent to ]/> of 1% 
of the lowest wages established in the decree for 
journeymen i.e. 80.25 per week. 

c) Every employee governed by the said 
decree, number 1414 and amendments , shall pay 
to the Par i ty Committee an amount equivalent 
to Yl °f 1 % °f his remuneration. 

2. Mode of collection 

I n order to facilitate the collection of these 
assessments, the Par i ty Committee supplies the 
professional employers with report forms on 
which all particulars required by the said Par i ty 
Committee shall be given. The professional 
employer shall complete and sign his report and 
forward it to the Pari ty Committee every month. 

The professional employer shall collect, a t the 
end of each week, in the name of the Committee, 
the assessments imposed on his employees by 
means of a deduction from their wages. 

The professional employer shall forward his 
monthly report to the Par i ty Committee on or 
before the 10th day of the month following the 
da te of expiration of the period for which it is 
rcquirable; the said report shall be sent together 
with the assessments of the professional employer 
and the sums payable to the Par i ty Committee 
by his employees. The committee has the right 
to exact sworn reports when deemed advisable. 

The assessments imposed by the present by­
law are payable every month by the professional 
employer, the artisan and the employee, without 
notice. . 

Should a professional employer or an artisan 
refuse to pay or to give the necessary information, 
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nécessaires, un avis de cinq (5) jours lui sera don­
né pour remplir ses obligations envers le Comité 
pari taire. 

3 . Rapport finaniccr 

D'accord avec la Loi de la convention collec­
tive, le Comité paritaire doit présenter un rappor t 
trimestriel de ses opérations financières au Minis­
tre du Travai l , aux da tes fixes suivantes: 31 mars, 
30 juin, 30 septembre et 31 décembre. 

Ci-annexé, un é ta t des recettes et des déboursés 
prévus du Comité pari taire des Arts Graphiques 
du Saguenay, pour la période comprise entre le 
1er juin 1956 et le 1er juin 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE DES ARTS GRAPHIQUES 
DU SAGUENAY 

Siège social: Chicoutimi 

Es t imé des recettes et des déboursés probables 
pour la période comprise entre le 1er juin 1956 
et le 1er juin 1957. 

Recettes: 
Cotisations Q4 de 1%): 

Employeurs professionnels S 875.00 
Artisans 50.00 
Salariés 875.00 

Honoraires d 'examens 20.00 

$1,820.00 

Déboursés: 
Salaire et dépenses du secrétaire-gé­

rant . $1,300.00 
Inspection 145.00 
Papeter ie , t imbres, téléphones, etc. 175.00 
Frais de représentat ion et jetons de 

présence des membres du Comi té . . 200.00 

$1,820.00 

Le Sous-Ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-o 

' AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes que le Co­
mi té par i ta i re des barbiers, coiffeurs et coif­
feuses des Trois-Rivières et district, établi en 
exécution du décret 1040, du 4 août 1948, a été 
autorisé par règlement approuvé par l 'arrêté en 
conseil numéro 624 du 6 juin 1956, section 
" G " , le tout , d 'accord avec les dispositions de 
la Loi de la convention collective (Sta tu ts re­
fondus de Québec, 1941, chapitre 163), à pré­
lever des cotisations des employeurs profes­
sionnels, des art isans et des salariés assujettis 
aud i t décret, suivant la méthode et le t aux ci-
après mentionnés: 

1. Cotisation 

L a période de cotisation s'étend du 1er juillet 
1956 au 1er juillet 1957; cet te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par le 
décret numéro 1040 et amendements doivent 
verser au Comité pari taire une somme équiva­
lente à 3^ de 1 % de la liste des salaires fixes, 
commissions, bonis, allocations qu'ils versent 
à leurs salariés assujettis audi t décret. 

b) Les ar t isans assujettis audi t décret numéro 
1040 et amendements doivent verser au Comité 

five days notice shall be given to fulfil obligations 
towards the Par i ty Committee. 

3. Financial report 

In pursuance of the Collective Agreement Act, 
the Pa r i ty Committee shall submit a quarterly 
financial report to the Minister of Labour on 
the following da tes : March 31st, June 30th, 
September 30th and December 31st. 

Here to annexed is an est imate of the receipts 
and disbursements of the "Comité pari taire des 
Ar ts Graphiques du Saguenay" for the period 
between June 1st, 1956 to June 1st, 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE DES ARTS GRAPHIQUES» 
DU SAGUENAY 

Corporate seat : Chicoutimi 

Es t imate of the receipts and disbursements for 
the period between June 1st, 1956, and June 
1st, 1957. 

Receipts: 
Assessments ( ^ of 1%): 

Professional employers $ 875 .00 
Artisans 50 .00 
Employees 875 .00 

Examinat ion fees 20 .00 

$1,820.00 

Disbursements: 
Salary and expenses of the secretary-

manager $1,300.00 
Inspection 145.00 
Stationery, postage, telephone, e t c . . 175.00 
Official enter ta inment and meeting 

expenses of Committee members . 200 .00 

$1,820.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
^ D e p u t y Minister of Labour . 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, June 16th, 1956. 42594-o 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Barre t te , minister 
of Labour, hereby gives notice tha t the P a r i t y 
Committee of the Barbers and Hairdressers of 
the district of Trois-Rivières, formed under de­
cree number 1040 of August 4, 1948, and amend­
ments, has been authorized by a by-law approved 
by Order in Council number 624 of June 6, 1956, 
pa r t " G " in conformity with the provisions of 
the Collective Agreement Act (Revised Sta tu tes 
of Quebec, 1941, chapter 163) t o levy assessments 
upon the professional employers, the art isans 
and the employees governed by the said decree 
according to the method and rate hereinafter 
mentioned : 

1. Assessments 

The period of levy extends from July 1, 1956, 
t o Ju ly 1, 1957, such levy is laid in the following 
manner : 

a) The professional employers governed by 
the decree number 1040, and amendments , shall 
p a y to the Pa r i ty Committee a sum equivalent 
t o )/2 of 1 % of the payroll (commissions, bonuses, 
allocations which they pay to their employees 
governed by the said decree). 

b) The art isans governed by the said decree, 
No . 1040 and amendments , shall also pay to t h e 

< 
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pari taire une somme équivalente à Yi de 1 % 
basée sur une rémunération hebdomadaire 
moyenne de 850.00. Tout employeur ou em­
ployeur professionnel qui prat ique lui-même 
l'un ou l 'autre des métiers visés par le décret 
numéro 1010, est de plus considéré, aux fins du 
présent règlement, comme un artisan. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
1040 et amendements doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à Yl de 1 % 
«le leurs salaires fixes, commissions, bonis et allo­
cations. 

2. Mode de perception 
y 

En vue de faciliter la perception «le ces coti­
sations, le Comité paritaire met à la disposition 
des employeurs professionnels «les formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par ledit Comité 
paritaire. L'employeur professionnel «loit com­
pléter son rapport , le signer et le faire parvenir 
au Comité paritaire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, au nom du Comité, le 
prélèvement imposé à ses salariés, au moyen 
d 'une retenue sur le salaire de ces derniers. 

Les artisans doivent également t ransmet t re 
mensuellement au Comité paritaire les cotisations 
qu'ils sont tenus «le verser audit Comité. 

L'employeur professionnel doit t ransmet t re 
son rapport mensuel au Comité paritaire le ou 
avant le dixième jour du mois suivant la date 
d'expiration de la période pour laquelle il est 
exigible; ledit rapport «loit être accompagné «le 
la cotisation de l 'employeur professionnel et des 
sommes payables au Comité paritaire par ses 
salariés. Le Comité a le pouvoir d'exiger l'as-
sermentation dudit rapport chaque fois qu'il 
le juge à propos. 

Le prélèvement imposé par le présent règle­
ment est payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan et le salarié, sans mise en 
demeure au préalable. 

Par i ty Committee a sum equivalent to Yl of 
1 % of an average weekly wage rate of 850.00. 
Every employer or professional employer plying 
himself any one of the trades governed by the 
decree No. 1040 is also considered, for the purpo­
ses of the present by-law, as an artisan. 

e) All employees governed by the said decree, 
No . 1040 an«l amendments, shall pay to the 
Par i ty Committee a sum equivalent to Yi of 1 % 
their wages, commissions, bonuses or allocations. 

3. Rapport financier 

D ' accord avec les dispositions de la Loi de la 
convention collective, le Comité paritaire «loit 
présenter un rapport trimestriel dé ses opéra­
tions financières au Ministre du Travail , aux 
dates fixes suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 sep­
tembre et 31 décembre. 

Ci-annexé, un état «les recettes et des débour­
sés prévus du Comité paritaire des barbiers, coif­
feurs et coiffeuses «les Trois-Rivières et district, 
pour la période comprise entre le 1er juillet 1950 
et le 1er juillet 1957. 

COMITÉ PARITAIRE DES BARBIERS, COIFFEURS 
ET COIFFEUSES DES TROIS-RIVIÈRES 

ET DISTRICT 

2. Mode of collection 

I n order to facilitate the collection of these 
assessments the Par i ty Committee supplies the 
professional employers with report forms on 
which shall be given all particulars required by 
the said Par i ty Committee. The professional 
employer shall complete and sign his report 
and forward it to the Par i ty Committee every 
month. -, 

The professional employer shall collect, a t the 
end of each week, in the name of the Committee, 
the assessments of his employees by means of a 
deduction from their wages. 

Artisans shall also forward their assessments 
to the Pari ty Committee, every month. 

The professional employer shall submit his 
monthly report to the Par i ty Committee on or 
before the 10th day of the month following the 
da te of expiration of the period for which it is 
exigible. The report shall be sent together with 
the assessments of the professional employer and 
of the employees. The Committee has the right 
to have the reports signed under oath when 
deemed advisable. 

The assessments owed under the present by­
law are payable every month by the professional 
employer, the artisan and the employee, without 
previous notice. 

3. Financial report 

Pursuant to the Collective Agreement Act, the 
Par i ty Committee shall present to the Minister 
of Labour a quartely report of its financial 
operations on the following dates : March 31 , 
June 30, September 30, and December 31 . 

Hereto annexed is an estimate of the receipts 
and disbursements of the Par i ty Committee of 
the Barbers and Hairdressers of the District of 
Trois-Rivières, for the period between July 1, 
1956 and July 1, 1957. 

PARITY COMMITTEE OF THE BARBERS AND 
HAIRDRESSERS OF THE DISTRICT 

OF TROIS-RIVIÈRES 

É t a t «les recettes et «les déboursés probables pour Es t imate of the receipts and disbursements for 
la période comprise entre le 1er juillet 1956 et the period between July 1, 1956, and July 1, 
le 1er juillet 1957. 1957. 

Recettes: 
Cotisations (Yl de 1%): 

Employeurs professionnels $ 275.60 
Salariés 391.20 
Artisans 795.00 

Honoraires d 'examens 75.00 

Receipts: 
Assessments (Yi of 1%): 

Professional employers S 275.60 
Employees.-. < 391.20 
Artisans 795.60 
Examination fees 75 .00 

Déboursés: 
Salaires: 

Secrétaire. 

81,537.40 

S 300.00 

Disbursements: 
Salaries: 

Secretary 

81,537.40 

300.00 
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Inspecteur 200 .00 
Employés de bureau. , 100.00 

Frais «le déplacement 662.40 
Bureau des examinateurs 40 .00 
Loyer et éclairage 30.00 
Frais judiciaires «•! professionnels 10.00 
Impression et papeterie 50 .00 
Poste, téléphone et télégrammes 55.00 
Dépréciation, ameublement et agen­

cement 5 .00 
Frais des délégués 60.00 
Vérification des livres 20 .00 
Assurance fidéjussion 5.00 

SI ,537.40 

Le Sous-ministre du Travail . 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 10 juin 1050. 42594-o 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes, que le 
Comité pari taire du Commerce de Mégant ic 
établi en exécution du décret numéro 518 du 28 
mai 1054. a été autorisé par règlement approuvé 
par l 'arrêté en conseil numéro 021 du 0 juin 
1050. section " I I " , le tout d'accord avec les 
dispositions de la Loi de la convention collective 
(Statuts refondus de Québec, 1911, chapitre 103 
et amendements) , à prélever des cotisations des 
employeurs professionnels, des art isans et des 
salariés assujettis audit décret, suivant la méthode 
et le taux ci-après mentionnés: 

1. Cotisation 

L a période de cotisation s'étend d u 5 j u i n 1950 
au 5 juin 1957; celte cotisation s'exerce comme 
ci-dessous inenl ionné: 

«) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 518 doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à 34 de 1 % de 
leur liste de paye pour les salariés assujettis audi t 
décret. 

b) Les art isans régis par ledit décret numéro 
548 doivent verser au ( omité paritaire une somme 
équivalente à 34 de \ % du salaire établi dans le 
décret pour le compagnon le moins rémunéré, 
soit S0.15 par semaine. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
548 doivent payer au Comité pari taire une somme 
équivalente à % de 1 % de leur rémunération. 

2. Mode de perception 

En vue de faciliter la perception de ces cotisa­
tions, le Comité paritaire met à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par ledit Comité pari­
taire. L'employeur professionnel doit compléter 
son rapport . le signer et le faire parvenir au 
Comité pari taire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, au nom du Comité, le 
prélèvement imposé à ses salariés, au moyen 
d 'une retenue sur le salaire de ces derniers. 

L'employeur profcssiqnnel doit t ransmet t re 
son rapport mensuel au Comité paritaire le ou 
avan t le 15 du mois suivant la date d'expiration 
de la période pour laquelle il est exigible; ledit 
rapport «loit être accompagné de la cotisation de 
lVmployeur professionnel et «les sommes payables 
au Comité pari taire par ses salariés. Le Comité 

Inspector 200.00 
Office employees 100.00 

Traveling expenses 662.40 
Board of examiners 40 .00 
Rent and lighting. 30 .00 
Judicial and professional fees 10.00 
Print ing and stationery 50 .00 
Postage, telephone and telegraph 55 .00 
Depreciation, furniture and fixtures. 5 .00 

Expenses of delegates 60 .00 
Audit ing 20 .00 
Guarantee bond 5 .00 

SI ,537.40 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, June 10, 1956. 42594-o 

N O T I C E OF LEVY 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice that "Le Comité 
pari taire du Commerce de Mé'gantic", formed 
under decree number 548 of M a y 28th, 1951, 
has been authorized by a by-law approved by 
Order in council number 624 of June 6, 1050. 
part. " H " , in conformity with the provisions 
of the Collective Agreement Act (Revised Sta­
tutes of Quebec, 1941, chapter 103 and amend­
ments) , t o levy assessments from the professional 
employers, the art isans and the employees 
governed by the said decree according t«) the 
method and rate hereinafter mentioned; 

1. Assessments 

The period of levy shall extend from June 5th, 
1950 to June 5th, 1957; it shall be laid in the 
following manner : 

a) T h e professional employers governed by 
the decree number 548 shall pay to the Par i ty 
Committee a sum equivalent to 34 of 1 % of 
their payroll for their employees governed by the 
decree. 

b) T h e artisans governed by the «Iccrce num­
ber 548 shall pay to the Par i ty Commit tee a sum 
equivalent to 34 °f 1% °f the least remunerated 
journeyman, i.e. S0.15 per week. 

c) The employees governed by the said «Iccrce, 
number 548, shall pay to the Par i ty Committee 
a sum equivalent to 34 of 1 % of their remun­
eration. 

2. Mode of collection 

In order to facilitate the collection of these 
assessments, the Pari ty Committee supplies the 
professional employers with report forms on 
which shall be given all particulars required by 
the said Par i ty Committee. T h e professional 
employer shall complete and sign his report and 
forward it to the Par i ty Committee every month . 

The professional employer shall collect at t h e 
«•nd of each week, in the name of the Commit tee 
the assessments of his employees by means of a 
deduction from their wages. 

The professional employer shall forward his 
monthly report to the Par i ty Committee on or 
before the 15th of the month following the da te 
of expiration of the period for which it is requir-
able; the said report shall be sent together with 
the assessments of the professional employer 
and the sums payable to the Pari ty Committee 
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a le pouvoir d'exiger l 'assermentation dudit 
rapport chaque fois qu'il le juge à propos. 

Le prélèvement imposé par le présent règlement 
est payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan et le salarié, sans mise 
en demeure au préalable. 

Sur refus d'un employeur professionnel ou 
d'un artisan de payer ou rie donner les renseigne­
ments nécessaires, un avis de cinq (5) jours lui 
sera donné pour remplir ses obligations envers le 
Comité pari taire. 

3 . Rapport financier 

D'accord avec la Loi de la convention collec­
tive, le Comité pari taire doit présenter un rapport 
trimestriel de ses opérations financières au Minis­
tre du Travail , aux dates fixes suivantes: 31 mars, 
30 juin, 30 septembre et 31 décembre. 

Ci-annexé, un état des recettes et des déboursés 
prévus du Comité pari taire du Commerce de 
Mégantic, pour la période comprise entre le fi 
juin 1956 et le 5 juin 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE nu COMMERCE 
DE MÉ«;ANTIC 

Siège social: Mégant ic 

by his employees. The Committee has the right 
the exact sworn reports when deemed advicable. 

T h e levy enacted by the present by-law is 
payable every month by the professional em­
ployer, the artisan and the employee, without 
notice. 

Upon refusal by a professional employer or an 
artisan to pay or to give the necessary informa­
tion, five days notice will be given to him to 
fulfil his obligations towards the Par i ty Com­
mittee. 

3 . Financial report 

Pursuant to the Collective Agreement Act, 
the Pari ty Committee shall submit a quarterly 
reporl of its financial operations to the Minister 
of Labour, on the following fixed da tes : March 
31st, June 30th. September 30th and December 
31st. 

Hereto annexed is an estimate of the receipts 
and disbursements of "Le Comité paritaire du 
Commerce de Mégant ic" for the period between 
June 5th, 1950 and June 5th, 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE DU COMMERCE 
DE MÉGANTIC 

Corporate seat : Mégantic 

É t a t de s recettes et des déboursés probables Est imate of the receipts and disbursements for 
pour la période comprise entre le 5 juin 1956 et le the period between June 5th, 1956 and J u n e 

5 juin 1957. 

Recettes: 
Cotisations 04 de 1%): 

Employeurs professionnels. 
Artisans 
Salariés 

S00.00 
100.00 
800.00 

5th, 1957. 

Receipts: 
Assessments (34 of 1%): 

Professional employers, 
Artisans 
Employees 

800.00 
100.00 
800.00 

81,700.00 $1,700.00 

Déboursés: 
Salaires: Secrétaire $1,300 
Papeterie, impressions, timbres, télé­

phone et télégrammes 
Vérification des livres 
Je tons de présence aux membres du 

Comité 

0 0 

100.00 
50.00 

Disbursements: 
Salary of the secretary 
Stationery, printing, 

phone, telegrams. . . 
Audition 

postage, tele-

250.00 Members ' Attendance fees, 

$1,700.00 

$1,300.00 

100.00 
50.00 

250.00 

$1,700.00 

Le Sous-ministre du Trava il, G É R A R D T R E M B L A Y , 
G É R A R D T R E M B L A Y . Depu ty Minister of Labour. 

Ministère du Travai l , Depar tment of Labour, 
Québec, le 10 juin 1950. 42594-o Quebec, June 16th, 1956. 42594-o 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barrette, ministre du 
Travail , donne avis par les présentes, que le 
Comité conjoint de l ' Industrie de la confection 
pour dames, dans la province de Québec, établi 
en exécution du décret numéro 523 du 11 mai 
1955, a été autorisé par règlement approuvé 
par l 'arrêté en conseil numéro 624 du 6 juin 1956, 
(section " E " ) , le tout «l'abord avec les disposi­
tions de la Ixri de la convention collective 
(Statuts refondus de Québec, 1941, chapitre 
163 et amendements) , à prélever des cotisations 
des employeurs professionnels et des salariés 
assujettis audit décret, suivant la méthode et le 
taux ci-après: 

1. Cotisation 

N O T I C E O F LEVY 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised Sta tutes of Quebec 1941, chapter 163 
and amendments) , tha t the Joint Committee 
of the Ladies Cloak and Suit Industry for the 
Province of Quebec, established under decree 
number 523 of M a y 11th, 1955 has been author­
ized by a by-law approval by Order in Council 
number 624 of June 6th, 1956, par t " E " to 
levy assessments upon the professional emplo­
yers and the employees governed by the said 
decree, according to the method and rate here­
after mentioned: 

1. Levy 

La période de cotisation s'étend du 1er juillet, The period of levy shall extend from July 1st, 
1956, an 30 juin 1957, ladite cotisation s'exerce 1956, to June 30th, 1957; and apply as hereinafter 
de la façon suivante: mentioned: 
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a) Tous les employeurs professionnels de l'in­
dustrie de la confection pour dames assujettis au 
décret numéro 523 et amendements , doivent 
verser au Comité pari taire une somme équiva­
lente à Y de 1% des salaires, bonis et allocations 
payés à leurs salariés des deux sexes (à l'exception 
des gérants, sur intendant , contremaîtres et em­
ployés de bureau) assujettis audi t décret. 

b) Tous les salariés des deux sexes de l 'indus­
trie de la confection pour dames, assujettis au 
décret numéro 523 et amendements , doivent 
verser au Comité paritaire une somme équiva­
lente à Yi de 1 % de leur salaire, bonis et allo­
cations, à l'exception des gérants, surintendants , 
contremaîtres et employés de bureau. 

2. Mode de perception 

L'employeur professionnel doit faire des rap­
ports mensuels, en duplicata, sur des formules 
fournies par le comité pari taire. Ces rapports 
doivent indiquer les nom, prénoms et adresse de 
chaque salarié à son emploi, la qualification de 
tel salarié, les heures régulières et supplémentaires 
effectuées chaque jour, la na ture de tel travail 
ainsi que les salaires payés, avec mention du 
mode et de la période de paye . Ces rapports 
mensuels doivent être signés par l 'employeur ou 
un agent dûment autorisé don t l'original où 
apparaî t la liste de paye doit 'être adressé aux 
bureaux du comité paritaire au plus tard le dix 
du mois suivant . 

Les employeurs professionnels doivent perce­
voir à la fin de chaque semaine, à môme le salaire 
de chacun de leurs salariés, les sommes qui 
reviennent au Comité pari taire et faire parvenir 
les montan t s ainsi perçus audi t Comité pari taire 
en même temps que leur propre cotisation, dans 
les qua t re jours qui suivent la da t e à laquelle les-
di ts salaires hebdomadaires sont payables aux 
salariés. 

3. Rapport financier 

Conformément aux dispositions de la Loi de 
la convention collective, le Comité paritaire doit 
présenter un rapport trimestriel de ses opérations 
financières au Ministre du Travai l aux dates 
fixes suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre 
et 31 décembre. 

Ci-annexé un é t a t des recettes et déboursés 
probables du Comité paritaire pour la période 
commençant le 1er juillet 1956, et se terminant 
le 30 juin 1957. 

COMITÉ CONJOINT DE L'INDUSTRIE DE LA 
CONFECTION POUR D A M E S DANS LA 

PROVINCE DE Q U É B E C 

É t a t des recettes et déboursés pour une année, 
du 1er juillet 1956, au 30 juin 1957. 

Recettes: 
Cotisation (Y de 1%): 

Employeurs professionnels $30,000.00 
Salariés 30,000.00 

In térê ts sur obligations 1,100.00 
Procédures 200.00 

$61,300.00 

Déboursés: 
Salaires (bureau) $12,500.00 
Salaires des inspecteurs et inspections 

supplémentaires 14,000.00 
Administrat ion 10,080.00 
Téléphone et télégrammes 520.00 

a) All professional employers in the Ladies ' 
Cloak and Suit Indus t ry , subject to the said 
decree number 523 and its amendments , must 
pay to the Par i ty Commit tee a sum equivalent 
to Yl of 1 % of salaries, bonuses and allowances 
paid t o their employees of both sexes, with the 
exception of managers, superintendents, foremen 
ami office employees, subject to the said decree. 

b) All employees of both sexes of the Ladies ' 
Cloak and Suit Industry , subject to decree num­
ber 523 ami its amendments , are obliged to con­
tribute to the said Par i ty Committee, a sum 
equivalent to Yi of 1% of their salaries, bonuses 
and allowances, with the exception of managers, 
superintendents, foremen and office employees. 

2. Mode of collection 

The professional employer must make monthly 
payroll reports, in duplicate, the form of which 
to be supplied by the Par i ty Committee. These 
reports are to indicate the surnames, christian 
names and residence of each employee in his 
employ, the competency of each employee, the 
regular and extra hours of daily labour, and its 
nature, as well as the wages paid for each labour, 
with mention of the method and t ime of payment . 
Said month ly payroll reports are t o be signed 
by the employer or a duly authorized agent, the 
original of which, containing the payroll report , 
shall be sent to the offices of the Par i ty Commit­
tee not later than the tenth (10th) of the month 
following. 

The professional employer must collect a t the 
end of each week from the wages of every one 
of his employees the sums owed to the Par i ty 
Committee and remit the amount so collected 
to the said Par i ty Commit tee together with his 
own assessment not later than four (4) days from 
the da te when the said weekly wages were due t o 
the employees. 

3 . Financial report 

Pursuant to the provisions of the collective 
Agreement Act, the Par i ty Committee shall 
submit a quarterly report of its financial opera­
tions to the Minister of Labour, on the following 
da tes : M a r c h 31st, June 30th, September 30th 
and December 31st. 

An est imated s ta tement of the receipts and 
expenditures of the Par i ty Committee for the 
period beginning July 1st, 1956 and ending June 
30th, 1957, is hereto annexed. 

T H E JOINT COMMITTEE OF THE LADISE' CLOAK 
AND SUIT INDUSTRIE FOR THE PROVINCE OF 

Q U E B E C 

Est imate of receipts and expenditures for the 
period comprised between July 1st, 1956 and 
June 30th, 1957. 

Receipts: 
Assessments (Y of 1 % ) : 

Professional employers $30,000.00 
Employees 30,000.00 

Bond Interes t 1,100.00 
Miscelaneous Legal Income 200.00 

$61,300.00 

Expenditures: 
Office salaries. . $12,500.00 
Inspectors ' salaries and extra inspec­

tion 14,000.00 
Administration 10,080.00 
Telephone & Telegraph 520.00 
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Frais de déplacement 3,400.00 
Loyer 4,324.00 
T a x e s . . . . . 350.00 
Papeterie, t imbres et dépenses de bu­

reau 4,350.00 
Frais légaux 5,500.00 
Audition 600.00 
Électricité 30 .00 
Billet de t ramways et déplacement 

local. 250.00 
Accessoires de bureau 500.00 
Assurance chômage 250.00 

Frais de cautionnement, 
Dépenses diverses, 
Enquêtes spéciales, 
Frais de banque, 
Jetons de présence, 
Dépenses des inspecteurs, etc 4,500.00 

S61.154.00 

Surplus prévu 146.00 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , Minis t re du 
Travail , donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la Convention 
collective (S.R.Q., 1941, chapitre 163 e t amende­
ments ) , que le Comité pari taire des Détai l lants 
de Gazoline de la Région de Chicoutimi, établi 
en exécution du décret numéro 488, du 2 mai 
1951, a é té autorisé p a r règlement approuvé par 
l 'Arrêté en Conseil numéro 625 du 6 juin 1956, 
section " G " , à prélever des cotisations des em­
ployeurs professionnels, des ar t isans et des 
salariés assujettis aud i t décret, suivant les condi­
tions et le taux ci-après donnés. 

1. Cotisation 

La période de cotisation s'étend de la da te de 
publication du présent règlement dans la Gazette 
officielle de Québec au 12 mai 1957; cet te cotisation 
s'exerce comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 488 et amendements doivent 
verser au Comité pari ta ire une somme équiva­
lente k Y de 1 % de leur liste de paye pour les 
salariés assujettis aud i t décret. 

b) Les artisans régis par ledit décret numéro 
488 e t amendements doivent verser au Comité 
pari taire une somme équivalente à Yl de 1 % 
du salaire établi dans le décret pour un contre­
maître le moins rémunéré, soit S40.00 p a r semaine. 

c) lies salariés régis p a r ledit décret numéro 
488 e t amendements doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à Yl de 1 % de 
leur rémunération. 

2. Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception de ces cotisa­
tions, le Comité pari ta ire met à la disposition 
des employeurs professionnels, des formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués 
tous les renseignements exigés p a r ledit Comité 
pari taire. L'employeur professionnel doit com­
pléter son rapport , le signer e t le faire parvenir 
au Comité paritaire à chaque mois. 

Travelling expenses „ 3,400.00 
Kent 4,324.00 
Taxes 350.00 
Stationery, postage and office expen­

ses 4,350.00 
Legal fees 5,500.00 
Audit fees 600.00 
Lights 30 .00 

Garfare & Local transportat ion . . . . 250.00 
Office equipment 500.00 
Unemployment Insurance 250.00 
Insurance Guarantee Bond, Miscel­

laneous 
Expenses, 
Special Investigations, 
Bank charges \ 
Committee meeting expenses, 
Inspectors expenses, etc 4,500.00 

$ 6 1 , 1 5 4 . 0 0 

Est imated surplus 146.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Depu ty Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 16th, 1956. 42594-o 

N O T I C E OF LEVY 

The Honourable Antonio Barret te , Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuant to the pro­
visions of the Collective Agreement Act (R.S.Q., 
1941, chapter 163 as amended) , t ha t le Comité 
paritaire des Détai l lants de Gazoline de la Région 
de Chicoutimi, formed under decree number 488 
of M a y 2nd, 1951, has been authorized by by-law 
approved by Order in Council number 625 of 
June 6, 1956, Par t " ( J" , to levy assessments upon 
the professional employers, the artisans and the 
employees governed by the said decree as per the 
following conditions and ra te : 

1. Assessments 

The period of levy extends from the date of 
publication of the present by-law in the Quebec 
Official Gazette, to M a y 12th 1957; it shall be 
laid as follows: 

a) The professional employers governed by 
the said decree, number 488 as amended, shall 
pay to the Par i ty Committee an amount equi­
valent t o Y of 1 % of their payroll for employees 
governed by the said decree. 

b) T h e artisans governed by the said decree, 
number 488 as amended, shall pay to the Par i ty 
Committee an amount equivalent t o Yi of 1 % 
of the lowest wages established in the decree 
for foremen i.e. 840.00 per week. 

c) T h e employees governed by the said decree, 
number 488 as amended, shall pay to the Par i ty 
Committee an amount equivalent to Yl of 1 % 
of their remuneration. 

2. Mode of collection 

I n order to facilitate the collection of these 
assessments, t h e Pa r i ty Committee furnishes the 
professional employers with report forms on 
which all particulars required by the said Par i ty 
Committee shall be given. The professional em­
ployer shall complete his report, sign and forward 
it to the Pari ty Committee every month. 
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L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, au nom du Comité, le 
prélèvement imposé à ses salariés, au moyen 
d 'une retenue sur le salaire de ces derniers. 

L'employeur professionnel doit t ransmet t re 
son rapport mensuel au Comité pari taire le ou 
avan t le 10 du mois suivant la da te d'expiration 
de la période pour laquelle il est exigible; ledit 
rapport doit être accompagné de la cotisation 
de l 'employeur professionnel et des sommes paya­
bles au Comité pari ta ire par ses salariés, Le 
Comité a le pouvoir d'exiger l 'asscnnentation 
dudi t rapport chaque fois qu'il le juge à propos. 

Le prélèvement imposé par le présent règle­
ment est payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan et le salarié, sans mise en 
demeure au préalable. 

Sur refus d'un employeur professionnel ou 
d'un artisan de payer ou de donner les rensei­
gnements nécessaires, un avis de cinq (5) jours 
lui sera donné pour remplir ses obligations envers 
le Comité pari taire. 

3. Rapport financier 

D'accord avec la Loi de la convention collec­
tive, le Comité pari taire doit présenter un rappor t 
trimestriel de ses opérations financières au 
Ministre du Travail , aux dates fixes suivantes : 
31 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 décembre. 

Ci-annexé, un é ta t des recettes e t des déboursés 
prévus du Comité pari taire des Défail lants de 
Gazoline de la région de Chicoutimi, pour la 
période se terminant le 12 mai 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE DES DÉTAILLANTS DE 

GAZOLINE DE LA RÉGION DE CLUCOUTIMI 

É t a t des recettes et des déboursés probables pour 
la période se terminant le 12 mai 1957. 

Recettes-: 
Cotisations (Y2 de 1%): 

Employeurs professionnels $1,520.00 
Salariés 1,520.00 

$3,040.00 

Déboursés: 
Salaire du secrétaire $1,040.00 
Frais d'inspection, d 'administrat ion e t 

de déplacements 1,500.00 
Frais légaux 250 .00 
Papeterie, impression, t imbres, télé­

phone et télégrammes 150.00 
Vérification des livres 40 .00 

$3,040.00 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-o 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes, que le 
Comité conjoint de l ' industrie des vêtements 
d 'hommes et de garçons de la province de Qué­
bec établi en exécution du décret numéro 513, 
du 30 avril 1953 a été autorisé par règlement 
approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 625 du 
6 juin 1956, (section " I " ) , le tout d'accord avec 
les dispositions de la Loi de la convention collec­
tive (Statuts refondus de Québec 1941, chapitre 

The professional employer shall collect, at the 
end of each week, in the same of the Commit tee , 
the assessments of his employees by means of a 
deduction from their pay. 

The professional employer shall forward his 
monthly report to the Par i ty Commit tee on or 
before the 10th day of the month following the 
date of expiration of the period for which it is re-
quirable; the said report shall be sent with the 
assessments of the professional employer and 
his employees. T h e Commit tee has the right 
to exact sworn reports every t ime it deems it 
advisable. 

The assessments imposed by the present by­
law are payable every month by the professional 
employer, the artisan and the employee, without 
notice from the Commit tee . 

Should a professional employer or an artisan 
refuse t o pay or to give the necessary information, 
he will be notified to fulfil his obligations towards 
the Par i ty Committee within five (5) days . 

3 . Financial report 

In pursuance of the provisions of the Collective 
Agreement Act, the Par i ty Committee shall sub­
mit a quarter ly report of his financial activities 
t o the Minister of l a b o u r on the following dates : 
March 31st, June 30th, September 30th and 
December 31st. 

Hereto annexed is an es t imate of the receipts 
and disbursements of the Comité pari taire des 
Détail lants de Gazoline de la Région de Chicou­
timi for the period ending M a y 12th, 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE DES DÉTAILLANTS DE 

GAZOLINE DE LA RÉGION DE CLUCOUTIMI 

Est imate of the receipts and disbursements for 
the period ending M a y 12th, 1957. 

Receipts: 
Assessments (}4 of 1 % ) : 

Professional employers $1,520.00 
Employees 1,520.00 

$3,040.00 

Disbursements: 
Secretary's salary $1,040.00 
Inspection, administrat ion and travel­

ling expenses 1,560.00 
Legal fees 250.00 
Stat ionary, printing, postage, tele­

phone ad telegrams 150.00 
Audition 40.00 

$3,040.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Depu ty Minister of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, June 16, 1956. 42594-o 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice tha t the Joint 
Commit tee of the Men's and Boy's Clothing 
Indust ry for the Province of Quebec, formed 
under decree number 513 of April 30, 1953, has 
been authorized by a by-law approved by the 
Order in Council number 625 of June 6, 1956, 
(Par t " I " ) , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Act (Revised Sta tutes of 
Quebec, 1941, chapter 163 and amendments) , 
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163 et amendements) , à prélever des cotisations 
des employeurs professionnels et des salariés 
assujettis audi t décret, suivant la méthode e t 
le taux ci-après mentionnés: 

1. Cotisation 

La périorle fie cotisation s'étend du 1er juillet 
1956 au 30 juin 1957: cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

a) Tx?s employeurs professionnels régis par le 
décret numéro 513 et amendements, doivent ver­
ser au Comité paritaire une somme équivalente 
à J^ 'de 1 % des salaires fixes et des pourcentages 
payés à leurs salariés assujettis audit décret. 

b) Les salariés régis par ledit décret numéro 
513 et amendements doivent verser au Comité 
pari taire une somme équivalente à J<j de 1% 
de leurs salaires fixes et de leurs pourcentages. 

2. Mode de perception 

En vue de faciliter la perception de ces coti­
sations, le Comité paritaire met à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rapport indiquant les heures de travail, l 'argent 
perçu au cours de la semaine et les sommes ver­
sées au Comité paritaire. 

L'employeur professionnel doit voir à ce 
que ces rapports soient remplis et retournés au 
Comité pari taire tous les mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine à même le salaire de cha­
cun de ses salariés les sommes qui reviennent au 
Comité pari taire. 

Le rapport de l'employeur professionnel doit 
ê t re signé et adressé au Comité pari taire avec les 
cotisations le ou avant, le mercredi suivant la 
da te d'expiration de la période pour laquelle il est 
exigible. 

Le Comité paritaire a le pouvoir d'exiger l'as-
sermentation dudi t rapport chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

3 . Rapport financier 

D'accord avec la Loi de la convention collecti­
ve, le Comité paritaire doit présenter un rapport 
trimestriel de ses opérations financières au Mi­
nistre du Travail , aux dates fixes suivantes: 31 
mars, 30 juin, 30 septembre et 31 décembre. 

Ci-annexé, un état des recettes et des débour­
sés prévus par le Comité conjoint de l 'Industrie 
des Vêtements d 'Hommes et de garçons dans la 
province de Québec, pour la période comprise 
entre le 1er juillet 1956 et le 30 juin 1957. 

COMITÉ CONJOINT DE L'INDUSTRIE DES 
VÊTEMENTS D'HOMMES ET DE GARÇONS 

DANS LA PROVINCE DE Q U É B E C 

Est imé des recettes et des déboursés probables 
pour la période comprise entre le 1er juillet 
1956 et le 30 juin 1957. 

Disponibilités au 1er juillet 1956. $ 22,768.00 
Obligations du Gouvernement fédé­

ral (3%) 32,000.0 
Avance re: Bons d'épargne des em­

ployés 992 .00 

$ 55,760.00 
Recettes: 

Cotisations (Y de 1%) 7 mois: 
Employeurs professionnels $ 35,000 00 
Salariés 35,000.00 

to collect levies from the professional employers 
and the employees governed by the said decree, 
according to the method and rate hereinafter 
mentioned : 

1. Levy 

The period of levy shall extend from July 1, 
1956 to June 30, 1957; and the levy shall apply 
as hereinafter mentioned: 

a) The professional employers governed by 
the decree number 513, and amendments , shall 
pay to the Parity Committee a sum equivalent 
to 14 °f 1 % °f the fixed wages and commissions 
paid to their employees subject to the said decree. 

b) The employees governed by the said decree, 
number 513 and amendments , shall pay to the 
Pari ty Committee a sum equivalent to \i of 1 % 
of their fixed wages and percentages. 

2. Mode of collection 

In order to facilitate the collection of these 
levies, the Par i ty Committee shall furnish the 
professional employers with report forms indi­
cating the hours of labour, the money collected 
during the week and the sums sent to the Par i ty 
Committee. 

The professional employer shall have these re­
ports made and sent to the Pari ty Committee 
every month. 

The professional employer shall collect a t the 
end of each week, from the wages of every one 
of his employees, the sums owed to the Par i ty 
Committee. 

T h e report of every professional employer 
must be signed and sent t o the Par i ty Committee, 
together with levies, on or before the Wednesday 
following the da te of expiration of the period 
for which it is requirable. 

T h e Committee has the right to exact sworn 
reports when deemed advisable. 

3. Financial report 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Act, the Par i ty Committee shall 
submit a quarterly report of its financial opera­
tions t o the Minister of Labour, on the follow­
ing da tes : March 31st, June 30th, September 
30th and December 31st. 

An est imate of the probable receipts and dis­
bursements of the Joint Committee of the Men ' s 
and Boy's Clothing Indust ry for the Province 
of Quebec, for the period comprised between 
July 1st, 1956 and June 30, 1957, is annexed 
hereto. 

T H E JOINT COMMITTEE OF THE M E N ' S 
AND BOYS' CLOTHING INDUSTRY 

FOR THE PROVINCE OF Q U E B E C 

Estimated receipts and disbursements for the 
period comprised between July 1st, 1956 to 
June 30th, 1957. 

Est imated cash on hand as a t July 
1st, 1956 $ 22,768.00 

3 % Bonds — Dominion of Canada . 32,000.00 
Advance — R e : Employees ' Savings 

Bonds 992.00 

$ 55,760.00 
Estimated recevpts: 

Levy OA of 1%) 7 months : 
Professional employers $ 35,000.00 
Employees 35,000 00 



2072 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 16 juin 1956, Tome 88, N° 24 

Dommages-intérêts l iquidés: 
Employeurs 25 .00 
Salariés 25 .00 

Revenu des loyers 1,500.00 
In t é r ê t : 

Compte d 'épargne 200 .00 
Obligations du Gouvernement fé­

déral 960 .00 

Liquidated Damages: 
Employers ' 25 .00 
Employees 25.00 

Ren t 1,500.00 
Interes t : 

Savings Account 200.00 

Dominion of Canada Bonds 960.00 

$ 72 ,710 .00 ' $ 72,710.00 

Disponibilités prévues pour débour­
sés §128,470.00 

Déboursés: 
Salaires: 

Directeur-gérant S 7,560.00 
Secrétaire 4,050.00 
Inspecteurs 25,550.00 
Employés de bureau 30,000.00 

Frais généraux, déplacement, alloca­
tions pour voitures et dépenses . . 9,500.00 

Assemblées: 
Je tons de présence (24 membres) . 2,500.00 
Frais de déplacement (24 mem­

bres) ; 8,000.00 
Ent re t ien de l ' immeuble (combusti­

ble, taxes, électricité, etc.) 4 ,000.00 
Assurances 350 .00 
Améliorations e t réparat ions à l ' im­

meuble _ 1,500.00 
Dépenses e t frais légaux 6,000.00 
I m p r e s s i o n s . . . . . 2,000.00 
Vérification des livres 1,000.00 
Papeter ie et dépenses de b u r e a u . . . 1,400.00 
Frais de poste , 1,000.00 
Ameublement et accessoires de bu­

reau 1,000.00 
Téléphone et télégraphe 2,000.00 
Dépenses diverses 2,000.00 
Assurance-chômage 450 .00 
Assurance-groupe des e m p l o y é s . . . . 2 ,000.00 

Fonds de pension des e m p l o y é s . . . . 2 ,300.00 
Réserve pour dépenses imprévues . . 7,500.00 

S121.660.00 

Est imated amount available for 
disbursements $128,470.00 

Estimotcd disbursemcnts: 
Salaries: 

Executive Director $ 7,560.00 
Secretary 4,050.00 
Inspectors 25,550.00 
Office 30,000.00 

General, Travel , Auto and Expense 
Allowances 9,500.00 

Meet ings: 
Members ' Fees 2,500.00 

Members ' Expenses 8,000.00 
Maintenance of Proper ty (Fuel, 

Taxes, Lights, etc.) 4,000.00 
Insurance 350.00 
Improvements and Reapirs to Pro­

pe r ty . . 1,500.00 
Legal Fees and Expenses 6,000.00 
Print ing 2,000.00 
Audit Fees 1,000.00 
Stationery and Office Expenses . . . . 1,400.00 
Postage 1,000.00 

Furni ture and Office E q u i p m e n t . . . 1,000.00 
Telephone and Telegraph 2,000.00 
Miscellaneous Expenses 2,000.00 
Unemployment Insurance 450.00 
Employees ' Group Insurance 2,000.00 
Employees ' Pension and Ret i rement 

Fund . . . . . . m 2,300.00 
Provision for Contingencies 7,500.00 

$121,660.00 

Disponibilités en fonds au 30 juin 
1957 $ 6,810.00 

8128,470.00 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-o 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travai l , donne avis par les présentes, que le 
Comité pari taire de l 'industrie du meuble de 
Québec, établi en exécution du décret numéro 
505 du 7 mai 1952, a été autorisé par règlement 
approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 624 du 
6 juin 1956, section " I " , le tou t d'accord, avec 
les dispositions de la Loi de la convention collec­
t ive (Sta tu ts refondus de Québec 1941, chapitre 
163 et amendements) , à prélever des cotisations 
des employeurs professionnels et des salariés 
assujettis aud i t décret, suivant la méthode et le 
t aux cî-après ment ionné: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s 'étend du 1er juillet 
1956 au 30 juin 1957; cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné; 

Est imated Available Funds — June 
30th, 1957 $ 6,810.00 

$128,470.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
D e p u t y Minister of Labour . 

D e p a r t m e n t of Labour, 
Quebec, June 16, 1956. 42594-o 

N O T I C E O F LEVY 

The Honourable Antonio Barret te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the Joint 
Committee of the Furn i tu re Indus t ry of Quebec, 
established under decree number 505 of M a y 7th, 
1952 has been authorized by by-law approved 
b y Order in Council number 624 of June 6th, 
1956, p a r t " I " , in conformity with the provisions 
of the Collective Agreement Act (R.S.Q., 1941, 
chapter 163 and amendment ) , to levy assess­
ments upon the professional employers and em­
ployees governed by the said decree according 
to the method and ra te hereinafter mentioned : 

1 . Levy 

The period of levy shall extend from Ju ly 1st, 
1956 to June 30th, 1957; the levy shall apply as 
hereinafter mentioned : 
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o) Les employeurs professionnels régis par le 
décret numéro 505 et amendements doivent verser 
au Comité paritaire une somme équivalente à 
34 de 1% du salaire total payé à leurs salariés 
régis par le décret, y compris bonis, etc. 

b) Les salariés régis par le décret numéro 505 
et amendements doivent verser au Comité pari­
taire une somme équivalente à 34 d e 1 % de leur 
salaire total , y compris bonis, etc. 

2. Mode de perception 

En vue de faciliter la perception des cotisa­
tions, le Comité paritaire met à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rapport lesquelles doivent ê t re remplies selon les 
règlements du Comité paritaire. L'employeur 
professionnel doit voir à ce que ces rapports soient 
transmis au Comité paritaire tous les mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine à même le salaire de chacun 
de ses salariés, les sommes qui reviennent au 
Comité paritaire, à t i tre de prélèvement. 

Le rapport de l 'employeur professionnel, ac­
compagné des cotisations doit être signé devant 
témoin et adressé au Comité paritaire dans un 
délai de quinze (15) jours après l'expiration de la 
période pour laquelle il est exigible. 

3. Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de la Loi de la 
convention collective, le Comité pari taire doit 
présenter un rapport trimestriel de ses opérations 
financières au Ministre du Travail , aux da tes fixes 
suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 
décembre. 

Ci-annexé, un état des recettes et des déboursés 
probables du Comité paritaire de l ' Industrie du 
Meuble de Québec, à compter du 1er juillet 1956 
au 30 juin 1957. 

L E COMITÉ PARITAIRE DE L'INDUSTRIE DU 

MEUBLE DE QUÉBEC 

É t a t des recettes et des déboursés probables pour 
la période comprise entre le 1er juillet 1956 et 
le 30 juin 1957. 

Recettes: 
Estimé des gages pour l 'année: $12,000,000.00 
Cotisations (34 de 1%): 
. Employeurs professionnels $30,000.00 

Salariés •. 30,000.00 

$60,000.00 

Déboursés: 
Salaire du secrétaire $4,800.00 
Loyer 1,767.00 
Électricité 45 .00 
Taxe d'eau et d'affaires 100.00 
Articles divers 150.00 
Entret ien et réparations 531.00 
Salaires: Bureau et Inspecteurs 24,700.00 
F"rais de vovage: Inspecteurs et secré­

taire 3,500.00 

Dépenses des délégués 10,000.00 
Téléphone et télégrammes 400 00 
Frais légaux = . . . 3,000.00 
Frais de vérification 400.00 
Impression et papeterie 800.00 
Timbres-poste 500.00 
Frais généraux 700.00 
Mauvaises créances 100.00 
Frais bancaires 200.00 

a) T h e professional employers governed by 
the decree No. 505 and amendments, shall pay 
to the Joint Committee a sum equivalent to 34 
of 1 % of the total wages paid to their employees 
governed by the decree, including bonuses, etc. 

b) The employees governed by the said decree, 
No . 505 and amendments , shall pay to the Joint 
Committee a sum equivalent to % of 1 % of 
their total wages, including bonuses, etc.. 

2. Mode of collection 

In Order to facilitate the collection of these 
assessments, the Par i ty Committee supplies the 
professional employers with report forms which 
must be filled in according to the by-laws of 
the Committee. T h e professional employer 
shall sec to it t ha t these reports be forwarded 
to . the Par i ty Committee every month . 

The professional employer shall collect, a t 
the end of each week, from the wages of each 
one of his employees, the assessments owed to 
the Par i ty Committee. 

The report of the professional employer, to­
gether with the assessments, shall be signed and 
witnessed before it is sent to the Par i ty Com­
mittee, which will be not later than fifteen (15) 
days after the expiration of the period for which 
it is exigible. 

3 . Financial report 

Pursuan t to the provisions of the Collective 
Agreement Act, the Joint Committee shall 
submit a quarterly report of its financial oper­
ations to the Minister of Labour, on the follow­
ing da tes : March 31st, June 30th, September 
30th and December 31st. 

Hereto annexed is an est imate of the receipts 
and disbursements of the Joint Committee of 
the Furni ture Indus t ry of Quebec, for the period 
extending from July 1st, 1956 to June 30th, 1957. 

JOINT COMMITTEE OF THE FURNITURE 
INDUSTRY OF Q U E B E C 

Est imated budget for the period extending from 
Ju ly 1st, 1956, t o June 30th, 1957. 

Receipts: 
Est imate of Annual Wages: $12,000,000.00. 
Assessments (34 of 1%): 

Professional Employers $30,000.00 
Employees 30,000.00 

$ 60,000.00 

Disbursements: 
Secretary's Salary $4,800.00 
Rent 1,767.00 
Light 45 .00 
Water &'Business Taxes 100.00 
Miscellaneous Articles 150.00 
Maintenance & Repairs 531.00 
Salaries : Office and inspectors 24,700.00 
Travelling Expenses: 

Inspector and Secretary 3,500.00 
Expenses: 

Members of the Committee 10,000.00 
Telephone and telegrams 400.00 
Legal Fees 3,000.00 
Audition Fees 400.00 
Print ing & Stationery 800.00 
Postage 500.00 
General Expenses 700.00 
Bad Deb ts 100.00 
Bank Fees 200.00 
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Act ions légales — réserve 3.000.00 
Assurance-groupe 300.00 

$ 5 4 , 9 9 3 . 0 0 
Surplus prévu 5,007.00 

900.000.00 

Le Sous-ministre du Travai l . 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail . 
Québec, le 10 juin 1950. 42594-c-

Avis D'APPROBATION DE RÈGLEMENT 

L'honorable Antonio Barret te , Ministre du 
Travail , donne avis, par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective (S.R.Q.. 1941. chapitre 103 et amende­
ments), que. par l 'arrêté en conseil numéro 025 
du 0 juin 1950 (section " H " ) , l'article 27-A des 
règlements spéciaux du Comité paritaire des 
barbiers, coiffeurs et coiffeuses des Trois-Rivières 
et district, approuvés par l 'arrêté en conseil 
numéro 1286 du 29 septembre 1948 (section 
" A " ) , a été remplacé par le suivant : 

"27-A. Bureau d'examinateurs: Le Comité 
paritaire crée un bureau d 'examinateurs composé 
de quatre (4) membres dont deux (2) représen­
tan t s des barbiers et coiffeurs pour hommes 
(section " A " du décret) et deux (2) représentants 
des coiffeurs et coiffeuses pour dames (section 
" B " du décret), pour déterminer la qualification 
des salariés et émet t re lesdits certificats. Le 
secrétaire-gérant du Comité paritaire fait partie 
d'office du bureau d 'examinateurs , . à t i tre de 
secrétaire. 

Le quorum du bureau d 'examinateurs est de 
deux (2) membres ." 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barret te , Ministre du 
Travail , donne avis, par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective (S.R.Q., 1941, chapitre 163 et amende­
ments), qu 'une requête lui a été présentée par la 
Fédération Nationale du Cuir et de la Chaussure 
du Canada Inc., à l'effet d 'être acceptée comme 
part ie co-contractante de deuxième par t à la 
convention collective de travail relative aux tan­
neries et corroieries dans la province de Québec, 
rendue obligatoire par le décret numéro 330 du 
19 mars 1953 et amendements . 

Duran t les t rente jours à compter de la date 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l 
recevra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler. 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travail , donne avis, par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective (S.R.Q. 1941, chapitre 163 et amende­
ments) , que les part ies contractantes à la con­
vention collective de travail rendue obligatoire 

Court actions and reserve 3,000.00 
Group insurance 300 .00 

$54.993.00 
Est imate surplus 5,007.00 

$60,000.00 

G É R A R D T R E M BLAY, 
Deputy Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 16th, 1956. 42594-o 

NOTICE OF APPROVAL OF BY-LAW 

The Honourable Antonio Barre t te , the Minis­
ter of Labour, hereby gives notice, pursuant to 
the provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q., 1941, chapter 163 and amendments) 
tha t , by Order in Council No. 625 of June 6, 
1956 (part " H " ) , section 27-A of the special by­
laws of the Rarity Committee of Barbers, Male 
and Female Hairdressers of the district of Trois-
Rivièrcs. approved by Order in Council No . 1280) 
of September 29, 1948, (par t " A " ) , has been 
approved : 

"27-A. Board of Examiners: T h e Pari ty Com­
mittee forms a Board of Examiners consisting 
of four (4) members, two of whom representing 
barbers and men's hairdressers (par t " A " of the 
decree) and two representing ladies' male and 
female hairdressers (part " B " of the decree), to 
determine the qualification of employees ami 
issue the said certificates. The secretary-mana­
ger of the Par i ty Committee sits ex officio on the 
Board of Examiners, in the capacity of secretary. 

The quorum of the Board of Examiners shall be 
two (2) members ." 

G É R A R D T R E M B L A Y . 
Depu ty Minister of Labour . 

Department of Labour, 
Quebec, June 16, 1956. 42594-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barret te , the Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q., 1941. chapter 163 and amendments) , 
t ha t a petition has been submitted to him 
by " L a Fédération Nationale du Cuir et de la 
Chaussure du Canada, Inc ." , t o be accepted as 
co-contracting par ty of the second par t to the 
collective labour agreement relating to the tanners 
and curriers in the Province of Quebec, rendered 
obligatory by the decree number 330 of March 19, 
1953 and amendments . 

During the th i r ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour will 
consider the objections which the interested 
part ies may wish t o set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy Minis ter of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, June 16, 1956. 42594-o 

N O T I C E OF A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barre t te , the Minis­
ter of Labour, hereby gives notice, pursuant t o 
the provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 163 and amendments) , 
t h a t the contract ing parties to the collective 
labour agreement rendered obligatory by the 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, June 16th, 1956, Vol. 88, No. S4 2075 

par le décret numéro 330 du 19 mars 1953, rela­
tif aux tanneries et corroieries dans la province 
de Québec, lui ont présenté une requête à l'effet 
de soumettre à l 'appréciation et à la décision du 
Lieutenant-Gouverneur en Conseil la modifica 
tion suivante audit décret : 

L'échelle de salaires de la catégorie IV, appa­
raissant à l'article V sera remplacée par la sui­
vante , à compter du 29 août 1956: 

"Catégorie IV: 
1 ° Salariés travaillant à l'heure: 

Taux horaires 
Zones 

I II III 
Classe A ' $1 .03 $0 .99 $0 .89 
Classe B 0 .88 0 .85 0 .75 
Classe C 0 .73 0 .73 0 .64 

2° Salariés travaillant à la pièce: 
Classe A $1.11 $1.066 $0.96 
Classe B 0 .945 0.912 0 .806 
Classe C . 0 .78 0 .78 0 . 6 8 5 " 

La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoire les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté ministériel peut rendre obligatoire 
ces dispositions, avec ou sans amendement . 
L 'arrêté ministériel entre en vigueur à la da te de 
sa publication dans la Gazette officielle de Québec. 

Duran t les t rente jours à compter de la date de 
publication de cet avis dans la Gazette officielle de 
Québec, l 'honorable Ministre du Travail recevra 
les objections que les intéressés pourront désirer 
formuler. 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément à la procédure prévue à l 'arti­
cle 8 de la Loi de la convention collective (S.R.Q. 
1941, chapitre 163 et amendements) , le Ministre 
du Travail donne avis, par les présentes, qu'il a 
l ' intention de soumettre à l 'appréciation et à la 
décision du Lieutenant-Gouverneur en Conseil 
les modifications suivantes au décret numéro 
f66 du 15 juin 1955, relatif au métier de barbier-
coiffeur dans la cité de St-.Iean, les villes d ' Iber-
ville, Farnliam, Cowansville, Laprairie, Bedford, 
le village de Swcetsburg, la municipalité d 'Henry-
ville et le territoire compris dans un rayon de dix 
(6) milles de leurs limites. 

1 e L'article IV sera remplacé par le suivant : 
" IV . Fêtes chômées: Les fêtes chômées, c'est-à-

dire les jours où il n 'y a pas de travail , sont les 
suivantes : les dimanches, le Premier de l'An, 
l 'Epiphanie, le Vendredi-Saint, l'Ascension, la 
Toussaint , l 'Immaculée Conception, la Noël, la 
Saint-Jean-Baptiste, le jour de la Confédération, 
le jour d'Action de Grâces et la fête du Trava i l . " 

2° L'article VI I sera remplacé par le suivant : 

" V I L Prix minima des services: Les emplo­
yeurs professionnels, les salariés et les art isans 
doivent charger au public les prix minima sui­
vants pour les services ci-dessous mentionnés: 
Barbe $0.50 
Coupe de cheveux pour adultes des deux 

sexes 1.00 
Coupe de cheveux en brosse pour adultes 1.00 
Coupe de cheveux pour enfant des deux 

sexes, 14 ans et moins: 
Lundi , mardi , mercredi et jeudi 0 .50 
Vendredi, samedi et veille de fêtes chô­

mées 0 . 6 5 

decree number 330 of March 19, 1953, relating 
to tanners and curriers in the Province of Que­
bec, have petitioned him to submit to the 
consideration and decision of the Lieutenant-
Governor in Council the following amendment 
to the said decree: 

T h e wage scale of category IV, mentioned in 
section V will be replaced by the following, from 
August 29,1956. 

"Category IV: 
1. Employees working on an hourly basis: 

Hourly rates 
Zones 

I II III 
Class A $1.03 $0 .99 $0.89 
Class B 0 .88 0 .85 0 .75 
Class C . . . 0 .73 0 .73 0 .64 

2. Employees working on a piece-work basis: 
Class A $1.11 $1 .066 $0.96 
Class B 0.945 0.912 0 .806 
Class C 0 .78 0 .78 0 . 6 8 5 " 

The publication of the present notice does not 
render obligatory the provisions contained the­
rein. Such provisions, with or without amend­
ments, can only be rendered obligatory by an 
Order in Council which comes into force on the 
da te of its publication in the Quebec Official 
Gazette. 

During the th i r ty days following the date of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour will 
consider the objections which the interested par­
ties mav wish to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, June 16, 1956. 42594-o 

N O T I C E OF A M E N D M E N T 

Pursuant to the procedure provided for under 
section 8 of the Collective Agreement Act (R.S.Q. 
1941, chapter 163 and amendments) , the Minister 
of Labour hereby gives notice tha t he intends to 
submit to the consideration and decision of I he 
Lieutenant-Governor in Council the following 
amendments to the decree number 666 of June 
15, 1955, relating to the barbering and hairdres-
sing trades in the city of St. John 's , the towns of 
Iberville, Farnham, Cowansville, Laprairie, Bed­
ford, the village of Swcetsburg, the municipality 
of Henry ville and the territory comprised in a 
radius of six (6) miles from their limits. 

1. Section IV will be replaced by the follow ing: 
" IV. Holidays: The days to be kept as holidays, 

t ha t is the days on which no work is to be per­
formed, are as follows: Sundays, New Year 's 
Day, Epiphany Day, Good Friday, Ascension 
Day, All Saints ' Day, Immaculate Conception 
Day , Christmas Day, St. Jean Bapt is te Day, 
Confederation Day, Thanksgiving Day and La­
bour D a y . " 

2. Section VI I will be replaced by the follow­
ing: 

" V I I . Minimum prices of services: Professional 
employers, employees and artisans shall charge 
the following minimum prices for the s e n ices 
hereunder mentioned : 
Shave $0.50 

Haircut , adults (male and female) 1.00 
Brushcut, adults 1.00 
Haircut , children (male and female) 14 

years of age or under: Monday, Tues­
day, Wednesday and Thursday 0.50 

Fr iday, Saturday and holiday eves . . . 0 .65 
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Coupe de cheveux en brosse pour enfants 
14 ans et moins: 

Mard i , mercredi et jeudi 0 .50 
Vendredi, samedi et veilles de fêtes 0 . 6 5 
F lambage des cheveux 0 . 2 5 
Shampooing 0 .50 
Massage au vibrateur, citron et rose. . . . 0 . 5 5 
Lotion 0 . 3 5 
Massage Boncilla 0 . 7 5 
Massage noir à la glaise 1.00 
Rasage du cou 0 . 1 5 
Aiguisage de rasoir 0 .50 
Coupe de cheveux à domicile 1.00 
Rasage à domicile 1 .00" 

La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoire les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté ministériel peut rendre obligatoire 
ces dispositions, avec ou sans amendement . 
L 'a r rê té ministériel entre en vigueur à la da te de 
sa publication dans la Gazette officielle de Québec. 

D u r a n t les t ren te jours à compter de la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l rece­
vra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler. 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 16 juin, 1956. 42594-0 

Brushcut, children, 14 years of age or 
under: 
Tuesday, Wednesday and T h u r s d a y . . 0 .50 
Friday, Sa turday and holiday e v e s . . 0 .65 

Singeing of the hair 0 .25 
Shampoo 0 .50 
Vibrator massage (lemon and " r o s e " ) . . . 0 . 5 5 
Lotion 0 . 3 5 
Boncilla massage 0 . 7 5 
" M u d p a c k " 1.00 
Neckshave 0 . 1 5 
Razor setting 0 .50 
Haircut a t home 1.00 
Shave at home 1.00" 

The publication of the present notice does not 
render obligatory the provisions contained there­
in. Such provisions, with or without amend­
ments, can only be rendered obligatory by an 
Order-in-Council which comes into force on the 
da te of its publication in the Quebec Official 
Gazette. 

During the th i r ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour will 
consider the objections which the interested par­
ties mav wish to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y 
Deputy-Minis ter of Labour . 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, June 16th, 1956. 42594-o 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Trava i l , donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective (S.R.Q., 1941, chapitre 163 et amende­
ments) , que les parties contractantes à la con­
vention collective de travail relative à l ' industrie 
de la chapellerie pour dames et enfants dans la 
province de Québec, rendue obligatoire par le 
décret numéro 142 du 22 janvier 1947, lui ont 
présenté une requête à l'effet d 'amender ledit 
décret , dans sa teneur modifiée, de la façon sui­
v a n t e : 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuan t to the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q., 1941, chapter 163 and amendments) , 
t h a t the contract ing par t ies t o the collective 
labour agreement relating to the women's and 
children's headwear industry in the province of 
Quebec, rendered obligatory by the decree num­
ber 142, of J anua ry 22nd, 1947, have submitted 
t o him a peti t ion to amend t h e said decree, as 
amended as follows: 

1° Le paragraphe " a " de l 'article I I I sera 
remplacé par le suivant : 

" I I I . Salaires viinima: a) Les taux de salaires 
minima sont les suivants pour les salariés qualifiés 
de chacun des métiers ci-après: 

Zone I 

Salaire Salaire 
Métiers: hebd. horaire 

Préposé au bloquage à la main S64.68 $ 1 . 6 1 % 
Bloqueur 60 .00 1.50 
Coupeur . 58 .70 1 .46% 
Préposé à la couture des t issus. 58 .70 1 .46% 
Préposé à la couture des pailles. 58 .70 1 .46% 
D r a p e u s e . . . 41 .00 1.02^1 
Drapeuse préposée aux garni­

tures 36 .80 0 .92 
Préposée aux garnitures 33 .90 0 . 8 4 % 
Employés généraux 30.00 0 . 7 5 

Nonobs tan t les taux ci-haut mentionnés, une 
augmentat ion générale de cinq pour cent ( 5 % ) , 
en plus de son taux en vigueur le 31 décembre 
1955 doit ê t re versée à chaque salarié ou salariée 
qui recevait alors le taux minimum ou un taux 
supérieur, ladite augmentat ion ne devant pas 
ê t re inférieure à $2.00." 

2° Les taux déterminés pour les commençants , 
apparaissant au paragraphe " a - 1 " de l 'article I I I , 
seront remplacés par les suivants : 

1. Subsection " a " of section I I I will be replaced 
by the following: 

" I I I . Minimum wages: a) T h e minimum wage 
rates shall be the following in eaclrof the various 
trades (crafts) for shilled workers: 

Zone I 

Per Per 
Trade (Crafts): Week Hour 

Hand Blockers $64 .68 $ 1 . 6 1 % 
Blockers 60 .00 1.50 
Cut te r s 58 .70 1 .46% 
Fabr ic Operators 58 .70 1 .46% 
Straw Operators 58 .70 1 .46% 
Drapers 4 1 . 0 0 1.02J/£ 
Tr immer-Drapers 36 .80 0 .92 

Tr immers ' 33 .90 0 . 8 4 % 
General Workers 30 .00 0 .75 

Notwiths tanding the aforesaid minimum rates 
a general five percent (5%) wage increase over 
and above his or her wages in force on December 
31st, 1955, must be paid to each employee then 
receiving the minimum wage or higher, provided 
t h a t such increase shall not be less t han $2.00" 

2. The s tar t ing rates in section I I I , subsectnio 
" a - 1 " , will be replaced by the following: 
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Taux des commençants — Préposés aux 
garnitures: 
1 ers quat re mois $0 .50 
de 4 à 8 mois . . . .S 0 .55 
de 8 à 12 mois 0 .60 
de 12 à 16 mois 0 .65 
de 16 à 20 mois 0 .70 
de 20 à 24 mois 0 . 7 5 
24 mois et p lus . .• 0 . 8 4 % 

Taux des commençants — Drapeuse pré­
posée aux garnitures: 
1 ers quat re mois 0 .50 
de 4 à 8 mois 0 .55 
de 8 à 12 mois . . . , 0 .00 
de 12 à 16 mois 0 .65 
de 16 à 20 mois 0 .70 
de 20 à 24 mois 0 .75 
de 24 «à 30 mois 0 .80 
30 mois et plus 0 .92 

Taux dés commençants — Drapeuse: 
lers qua t re mois 0 .50 
de 4 à 8 mois 0 .55 
de 8 à 12 mois 0 .60 
de 12 à 16 mois 0 .65 
de 16 à 20 mois 0.70 
de 20 à 24 mois 0 .75 
de 24 à 28 mois 0 .80 
de 28 à 32 mois 0 .90 
32 mois et plus 1.02j/£ 

Taux des commençants — Préposé à la 
couture des tissus et des pailles: 
lers qua t re mois 0 .70 
d e 4 à 8 m o i s 0 .80 
de 8 à 12 mois 0 .90 
de 12 à 16 mois 1 0 0 
de 16 à 20 mois 1.10 
de 20 à 24 mois 1.20 
de 24 à 28 mois 1 3 0 
28 mois et plus 1.46% 

Employés généraux: 
lers trois mois 0 .50 
d e 3 à 6 m o i s 0 . 5 5 
d e 6 à 9 m o i s 0 .60 
de 9 à 12 mois 0 .65 
de 12 à 15 mois 0 .70 t 

15 mois et plus 0 . 7 5 " 
La publication du présent avis ne rend pas 

obligatoire les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté ministériel peut rendre obligatoire 
ces dispositions, avec ou sans amendement . 
L 'a r rê té ministériel entre en vigueur à la da te 
de sa publication dans la Gazette officielle de 
Québec. 

D u r a n t les t rente jours à compter de la da te de 
publication de cet avis dans la Gazette officielle de 
Québec, l 'honorable Ministre du Travai l recevra 
les objections que les intéressés pourront désirer 
formuler. 

Le Sous-ministrc du Travai l . 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 16 juin 1956. 42594-0 

"Starting rate schedule for trimmers: 

First 4 months $0.50 
4 to 8 months 0 .55 
8 to 12 months 0 .60 
12 to 16 months 0 .65 
16 to 20 months 0.70 
20 to 24 months 0 .75 
24 months and over 0 8 4 % 

Starting rate schedule for trimmer-drapers: 

Firs t 4 months 0 .50 
4 to 8 months 0 .55 
8 to 12 months 0 .60 
12 to 16 months 0 .65 
16 to 20 months 0.70 
20 to 24 months 0 .75 
24 to 30 months 0 .80 
30 months and over 0 .92 

Starting rate schedule for drapers: 
Firs t 4 months 0 .50 
4 to 8 months 0 .55 
8 t o 12 months 0 .60 
12 to 16 months -. 0 .65 
16 to 20 months 0 .70 
20 to 24 months 0 .75 
24 to 28 months 0 .80 
28 to 32 mon ths . . . ' 0 .90 
32 months and over 1 . 0 2 ^ 

Starting rale schedule for fabric and 
straiv operators: 
Firs t 4 months 0 .70 
4 to 8 months 0 .80 
8 to 12 months 0 .90 
12 to 16 months 1.00 
16 to 20 months 1.10 
20 to 24 months 1.20 
24 to 28 months 1.30 
28 months and over 1.46% 

General workers: 
Firs t 3 months 0 .50 
3 to 6 months 0 .55 
6 to 9 months 0 .60 
9 to 12 months 0 .65 
12 to 15 months 0 .70 
15 months and over 0 . 7 5 " 
The publication of the present notice does not 

render obligatory the provisions contained 
therein. Such provisions, with or without amend­
ments , can only be rendered obligatory by an 
Order in Council which comes into force on the 
da te of its publication in the Quebec Official 
Gazette. 

During the thir ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour will 
consider the objections which the interested par­
ties mav wish to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y . 
Depu ty Minister of Labour. 

D e p a r t m g i t of Labour, 
Qyebee, June 16, 1956. 42594-0 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Travai l , donne avis, par les présentes, confor­
mément aux dispositions de la Loi de la conven­
tion collective (S.R.Q. 1941, chapitre 163 et 
amendements) , que les parties contrac tantes à la 
convention collective de travail relative aux 
métiers de barbier, coiffeur et coiffeuse dans la 
région des Trois-Rivières, rendue obligatoire par 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

T h e Honourable Antonio Barret te , the Minis­
ter of Labour, hereby gives notice, pursuant to 
the provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 163 and amendments) , 
t h a t the contracting parties to the collective 
labour agreement relating to the barbcring and 
hairdressing trades in the district of Trois-
Rivières, rendered obligatory by the decree No. 
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le décret numéro 1040 du 4 août 1948 et amende­
ments, lui ont. présenté une requête à l'effet de 
soumettre à l 'appréciation et à la décision du 
Lieutenant-Gouverneur en Conseil les modifi­
cations suivantes audit décret: 

SECTION " A " 

Barbiers et coiffeurs pour hommes 

1° Q U E l 'alinéa suivant soit ajouté au para­
graphe "b" de l'article I I : 

"Zone I-A: La ville de La Tuque et la munici­
palité de Parent et un rayon de cinq (ô) milles 
de leurs limites." 

2° Q U E le paragraphe " a " de l'article I I I 
s 'applique également à la /.one I-A. 

.1° Q U E le tableau des prix minima soit «ajouté 
au paragraphe " a " de l'article I V : 

"Zone I-A 

Coupe de cheveux pour adul tes: 
Lundi, mardi , mercredi et jeudi $0.85 
Vendredi, samedi et veille de fêtes 

chômées 1.00 
Coupe de cheveux pour enfants de moins 

de 15 ans : 
Lundi, mardi, mercredi et jeudi 0 .05 
Vendredi, samedi et veille de fêtes 

chômées 0 . 8 5 
Coupe de cheveux en brosse: 

Adultes et. enfants: §0.25 de plus (pie le 
prix de la coupe ordinaire. 

Barbe: tous les jours 0 .05 
Note: Les prix minima pour les autres services 

sont les mêmes que ceux de la zone I . " 
4° Q U E les dispositions suivantes soient ajou­

tées au paragraphe "a" de l'article V (Durée du 
t rava i l ) : 

"Zone I-A: Barbiers et coiffeurs pour hommes: 
Le lundi: de 1.00 p.m. à 6.00 p.m.; 
Les mardi, mercredi et jeudi: de 8.00 a.m. à 

6.00 p.m.; 
Le vendredi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
Le samedi: de 8.00 a.m. à 0.00 p.m. 
Les quat re jours qui précèdent les fêtes de 

Xoël, le Premier de l'An et Pâques, les heures 
de travail seront de 8.00 a.m. à 9.00 p.m. 

Note: II est permis, toutefois, fie servir les 
clients entrés dans l 'établissement avant l'expi­
ration des périodes ci-haut mentionnées." 

SECTION " B " 

Coiffeurs et coiffeuses pour dames 

5° Q U E l 'alinéa suivant soit ajouté au para­
graphe "b" de l'article I I : 

"Zone I-A: L a ville de La Tuque et la munici­
palité de Paren t et un rayon de cinq (5) milles 
de leurs l imites." 

6° Q U E le paragraphe " a " de l'article I I I 
s 'applique également à la zone I-A. 

7° Q U E le tableau des prix minima suivants 
soit ajouté au paragraphe " a " de l'article I V : 

"Zone I-A 

Coupe de cheveux: 
Adultes $1 .00 
Enfants 0 .75 

Ondulation ordinaire: 
Adultes 1.00 
Enfants 0 .75 

Ondulation (cheveux longs) : 
Adultes 1.50 

1040 of August. 4, 1948 and amendments, have 
petitioned him to submit to the consideration 
and decision of the Lieutenant-Governor in 
Council the following amendments to the said 
decree: 

PART " A " 

Men's barbers and hairdressers 

1. T H A T the following paragraph be added to 
subsection " 6 " of section I I : 

"Zone I-A: The town of La Tuque and the 
municipality of Parent and a radius of five (5) 
miles from their limits." 

2. T H A T subsection "a" of section I I I be 
applied t o zone I-A also. 

3. T H A T the following table of minimum prices 
be added to subsection " a " of section I V : 

"Zone I-A 

Haircut , adul ts : 
Monday, Tuesday, Wednesday and 

Thursday $0.85 
Friday, Saturday and holiday eves 1.00 

Haircut , children under 15 years of age: 
Monday, Tuesday, Wednesday and 

Thursday 0 .65 
Friday, Saturday and holiday e v e s . . . . 0 .85 

Brushcut : 
Adults and children: $0.25 more than 
the price for an ordinary haircut. 

Shave : every day 0 .65 
Note: Minimum prices for other services shall 

be the same JUS those set for zone I . " 
4 . T H A T the following provisions be added to 

subsection " a " of section V (Duration of labour; : 

"Zone I-A: Men's barbers and hairdressers: 
On Monday: 1.00 p.m. to 6.00 p.m.; 
On Tuesday, Wednesday and Thursday : 8.00 

a.m. to 6.00 p.m.; 
On Fr iday: 8.00 a.m. to 9.00 p.m.-; 
On Saturday: 8.00 a.m. to 6.00 p.m. 
On the four (4) days preceding Christmas 

Day , New^Year 's Day and Easter Sunday, the 
working hours shall be 8.00 a.m. to 9.00 p.m. 

Note: I t is permitted, however, to wait on 
customers who came into the shop or parlor 
before the expiration of the periods of work 
above mentioned." 

P A R T " B " 

Ladies' hairdressers 

5. T H A T the following paragraph be added to 
subsection " 6 " of section I I : 

"Zone I-A: The town of La Tuque and the 
municipality of Parent and a radius of five 
(5) miles from their limits." 

6. T H A T subsection " a " of section I I I be 
applied to zone I-A,also. 

7. T H A T the following table of minimum prices 
be added to subsection " a " of section I V : 

"Zone I-A 

Haircu t : 
Adults $1.00 
Children .'. 0 .75 

Ordinary wave: 
Adul ts 1.00 
Children 0 .75 

Wave (long hair) 
Adults 1.50 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, June 16th, 1966, Vol. 88, No. U 2079 

Enfants 1.00 
Shampooing 0 .75 
Permanente à froid • 7 .00 
Permanente à froid pour enfants de moins 

de 14 ans 5 .00 
Permanente (Pads Chimiques) 7 .00 
Teinture 5 .00 
Retouche 3 .00 
Décoloration 3 .00 
Retouche et décoloration 2 .50 
Rince 0 . 5 0 " 

8° Q U E le tableau des prix minima de la zone 
IV soit remplacé par le suivant : 

"Zone IV 

Children 1.00 
Shampoo 0 .75 
Cold wave 7.00 
Cold wave for children under 14 years 

of age 5.00 
Permanent wave (chemicalpads) 7.00 
Dyeing of the hair 5.00 
Retouching of dyed hair 3.00 
Bleaching of the hair 3.00 
Retouching and bleaching of the hair. . . . 2 .50 
Rinse 0 . 5 0 " 

8. T H A T the table of minimum prices of zone 
IV be replaced by the following: 

"Zone IV 

Coupe de cheveux $0.50 
Ondulation à l'eau 0 .75 
Fixatif (laque) 0 .10 
Shampooing 0 .35 
Ondulation permanente à froid 5 .00 
Ondulation permanente sans machine 

(sachets chimiques) 4 .00 
Retouche permanente (en arrière) pour 

enfants 3 .00 
Ondulation permanente régulière pour 

enfants de moins de 12 ans 3 .00 
Ondulation permanente à froid pour en­

fants de moins de 12 ans 3 .50 
Teinture 4 .00 
Retouche de teinture 2 .00 
Dédoloration 4 .00 
Tra i t ement à l'huile 0 .75 
Rince 0 . 2 5 " 

9° Q U E les dispositions suivantes soient 
ajoutées au paragraphe "a" de l'article V (Du­
rée du Trava i l ) : 

"Zone I-A: Le lundi: fermé toute la journée; 
Les mardi, mercredi et jeudi: de 9.00 a.m. à 

7.00 p.m.; 
Le vendredi: de 8.00 a.m. à 8.00 p.m.; 
Le samedi: de 8.00 a.m. à 5.00 p.m. 
Note: Il estpermis, toutefois, de servir les clients 

entrés dans l 'établissement avan t l'expriation 
des périodes ci-haut mentionnées." 

10° Q U E l 'alinéa qui suit immédiatement la 
description des heures de travail dans la zone 
I I I , paragraphe " a " de l'article V, soit radié 
et remplacé par le suivant : 

" D a n s toute la zone I I I , il n 'y a pas de travail 
le lundi excepté lorsqu'il y a une fête chômée 
pendant la semaine." 

La publication du présent avis ne rend pas obli­
gatoire les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté ministériel peut rendre obligatoire 
ces dispositions, avec ou sans amendement. 
L 'arrêté ministériel entre en vigueur à la da te 
de sa publication dans la Gazette (fficielle de 
Québec. 

Duran t les trente jours à compter de la da te 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travail rece­
vra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler. 

Le Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 10 juin 1956. 42594-o 

Haircut $0 .50 
Water wave 0 .75 
Fixature (lacquer) 0 .10 
Shampoo 0 .35 
Cold wave 5.00 
Permanent wave (no machine), chemical 

p a d s . . 4 .00 
Retouching permanent wave (back) chil­

dren 3 .00 
Regular permanent wave for children 

under 12 years of age 3.00 
Cold wave for children under 12 years of 

age 3 .50 
Dyeing of the hair 4 .00 
Retouching of dyed hair 2 .00 
Bleaching of the hair 4 .00 
Oil t rea tment 0 .75 
Rinse 0 . 2 5 " 

9. T H A T the following provisions be added to 
subsection " a " of section V (Duration of labour) : 

"Zone I-A: On Monday: closed all day ; 
On Tuesday, Wednesday and Thursday : 9.00 

a.m. to 7.00 p .m. 
On Fr iday: 8.00 a.m. to 8.00 p.m.; 
On Saturday: 8.00 a.m. to 5.00 p.m. 
Note: I t is permitted, however, to wait on cus­

tomers who came into the shop or parlor before 
the expiration of the periods of work above 
mentioned." 

10. T H A T the paragraph following immediate­
ly the description of working hours, in zone 
I I I , subsection " a " of section V, be deleted and 
the following substituted therefor: 

" I n the entire zone I I I , there is no work on 
Monday, except when an observed holiday falls 
in the week." 

The publication of the present notice does not 
render obligatory the provisions contained there­
in. Such provisions, with or without amend­
ments, can only be rendered obligatory by an 
Order in Council which comes into force on the 
da te of its publication in the Quebec Official 
Gazette. 

During the th i r ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour will 
consider the objections which the interested 
parties may wish to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Depu ty Minister of Labour, 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 16, 1956. 42594-o 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N N O T I C E OF A M E N D M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du The Honourable Antonio Barret te , Minister 
Travail , donne avis, par les présentes, conformé- of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
ment aux dispositions de la Loi de la convention provisions of the Collective Agreement Act 
collective (S.R.Q. 1941, chapitre 163 et amende- (R.S.Q. 1941, chapter 163 and amendments) , 
ments) , que les parties contractantes à la conven- tha t the contracting parties to the collective la-
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t ion collective de travail relative à l ' industrie 
de la fourrure, section du détail , région de Mont ­
réal, lui ont présenté une requête à l'effet de sou­
met t re à l 'appréciation et à la décision du Lieu­
tenant-gouverneur en Conseil les modifications 
suivantes au décret numéro 643 du 20 mai 1953: 

1° Les 2ème e t 3ème alinéas du paragraphe 
" a " de l 'article I I I seront remplacés par les sui­
van t s : 

" T o u t travail exécuté en dehors de la durée 
régulière de travail est considéré comme travail 
supplémentaire. 

Les employeurs assujettis au présent décret 
pourront faire travailler leur personnel d'atelier 
en tou t temps au taux de salaire régulier, sauf la 
période 15 juin-15 août duran t laquelle l 'horaire 
du premier alinéa du paragraphe " A " s'applique 
intégralement; toutefois les heures supplémen­
taires permises à taux simple, sont limitées à 
trois soirs par semaine jusqu'à 9.00 heures p .m.; 
et le samedi jusqu'à 5.00 heures p .m. E n dehors 
de ces heures le travail supplémentaire devra 
être rémunéré au taux de salaire double. 

L'employeur ne doit donner aucun travail , 
pour être fabriqué en dehors de son atelier, à 
moins que tou t son personnel d'atelier ne soit 
occupé. 

Le travail supplémentaire doit être volontaire 
et libre de la par t du salarié. Cependant , si 
celui-ci refuse de travailler pour son employeur 
en dehors de l'horaire régulier, il lui est interdit 
de faire du travail supplémentaire ayan t t ra i t au 
métier de la fourrure, soit pour son compte per­
sonnel ou pour celui de toute autre personne." 

2° Les paragraphes " a " et " 6 " de l'article VI 
seront templacés par les suivants : 

" V I . Salaires minima: Les taux de salaires 
minima suivants doivent être payés. 

a) Échelle de salaires: heure semaine 
Tailleur (classe A) . . SI 95 $78 UO 
Tailleur (classe B) 1 65 66 00 
Couturier à la machine: 

Classe A 1 63 65 20 
Classe B 1 30 52 00 

Finisseur (classe A) 1 4 7 ^ 59 00 
1 25 50 00 

Bloqueur (classe A) 1 30 52 00 
Bloqueur (classe B) 1 023-2 41 00 
Façonneur (classe A) 1 30 52 00 
Façonneur (classe B) 1 0 2 ^ 41 00 
Examinateur (classe A ) . . . . 1 40 56 00 
Examinateur (classe B ) . . . . 1 15 46 00 
Couturière à la machine: 

1 2734 51 00 
Classe B 1 05 42 00 

Finisseuse: 
1 23 49 20 

Classe B 1 0234 41 00 
Les fermeuses de manteaux doivent recevoir le 

salaire de $1.2734 l 'heure: $51.00 par semaine. 
Les faiseuses de doublures doivent recevoir le 

salaire de $1.17 l 'heure: $46.80 par semaine. 
Les coupeuses de doublures doivent recevoir le 

salaire de $1.12 l 'heure: $44.80 par semaine. 
Les couseuses de doublures doivent recevoir 

le salaire de 1.00 l 'heure: $40.00 par semaine. 
Les finisseuses contremaîtresses, les finisseuses 

qui distr ibuent l'ouvrage aux personnes préposées 
à la finition doivent recevoir le salaire de $1.31 
l 'heure: $52.40 par semaine." 

"b) Apprentis des deux sexes: Le stage d 'ap­
prentissage est divisé en cinq périodes de six (6) 
mois et les taux minima de salaires sont les sui­
van t s : 

heure semaine 

1ère année, 1er semestre $0.55 $22.00 

hour agreement relating to the fur industry, re­
tail section, district of Montreal , have pet i t ion­
ed him to submit to the consideration and deci­
sion of the Lieutenant-Governor in Council the 
following amendments t o the decree number 
643 of M a y 20th, 1953; 

1. The 2nd and 3rd paragraphs of subsection 
" a " of section I I I will be replaced by the follow­
ing: 

"All t ime worked in excess of the regular dura­
tion of work is considered as overt ime. 

Employers subject to the present decree may 
keep their shop employees working at any t ime, 
at regular rates of pay, except for the period from 
June 15th to August 15th during which the hours 
determined in subsection " a " shall app ly ; how­
ever, overt ime allowed a t straight t ime shall not 
be worked more than three evenings per week 
and not later than 9.00 p.m., nor shall it be worked 
later than 5.00 p.m. on Saturday. Beyond these 
hours, overtime shall be paid a t the ra te of double 
t ime. 

Employers shall give no work t o be executed 
outside their shop unless the entire shop person­
nel be occupied. 

Employees shall no t be compelled t o work 
overt ime bu t in event of their refusing t o do so, 
they must not work overt ime in the fur t r ade , 
whether on their own account or on the account 
of any other person." 

2. Subsections " a " and "b" of section VI will 
be replaced by the following: 

" V I . Minima wages: The following minimum 
wage rates shall be pa id : 

per per 
a) Wage scale: hour • week 

Cut te r (class A) $1 .95 $78.00 
Cut te r (class B) 1.65 66 .00 
Male operator: 

Operator (class A) 1.63 65 .20 
Operator (class B) 1.30 52 .00 
Finisher (class A) 1.4734 59 .00 
Finisher (class B) 1.25 50 .00 
Blocker (class A) 1.30 52.00 
Blocker (class B) 1.0234 41 .00 
Tr immer (class A) 1.30 52 .00 
Tr immer (class B) 1 . 0 2 ^ 41 .00 
Examiner (class A) 1.40 56 .00 
Examiner (class B) 1.15 46 .00 

Female operator : 
Class A 1 2734 51 .00 
Class B . 1.05 42 .00 

Female finisher: 
Class A 1.23 49 .20 
Class B 1.023^ 41 .00 
Female coat closers shall receive $1.2734 P^r 

hour; $51.00 per week. 
Lining makers shall receive $1.17 per hour ; 

$46.80 per week. 
Female lining cut ters shall receive $1.12 per 

hour; $44.80 per week. 
Female lining sewers shall receive $1.00 per 

hour; $40.00 per week. 
Finishing foreladies and female finishers who 

distr ibute work to persons doing finishing work 
shall receive $1.31 per hour; $52.40 per week . " 

"&) Male an dfemale apprentices: T h e appren­
ticeship period is divided in five (5) periods of 
six (6) months and the minimum wage rates 
are as follows: 

per per 
hour week 

1st year, 1st six months $0 .55 22 .00 
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1ère année, 2ème semestre . . . . 0 .60 24 .00 
2ème année, 1er semestre 0 .65 26 .00 
2ème année, 2ème semestre. . . . 0 .75 30 .00 

>3ème année, 1er semestre 0 .85 34 .00 
Apprentis coupeurs: Le stage «l'apprentissage 

pour les coupeurs est divisé en six périodes de 
six (6) mois et le taux de salaire minima sont les 
suivants : 

heure semaine 

1 ère année, 1 er semestre $0 .95 $38.00 
1ère année, 2ème semestre . . . . 1.05 42 .00 
2ème année, 1er semestre 1.15 46 .60 
2ème année, 2ème s e m e s t r e . . . . 1.25 50 .00 
3ème année, 1er semestre 1.35 54 .00 
3ème année, 2ème s e m e s t r e . . . . 1.50 6 0 . 0 0 " 

L a publication du présent avis ne rend pas obli­
gatoire les dispositions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté ministériel peut rendre obligatoire 
ces dispositions, avec ou sans amendement . 
L 'ar rê té ministériel entre en vigueur à la da te de 
sa publication dans la Gazette officielle de Québec. 

D u r a n t les t rente jours à compter de la da t e 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l 'honorable Ministre du Travai l rece­
vra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler. 

Le Sous-Ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 1/6 juin 1956. 42594-0 

Arrêté en Conseil 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 625 

Québec, le 6 juin 1956. 
Présent : Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

Section "D" 

CONCERNANT des modifications au décret relatif 
aux métiers de barbier, coiffeur et coiffeuse 
dans les distr icts électoraux de Beauharnois, 
Vaudreuil-Soulanges, Hunt ingdon et Château-
guay. 

ATTENDU QUE , conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective (Sta tu ts 
refondus de Québec 1941, chapi t re 163 et amen­
dements) , les part ies contractantes à la conven­
tion collective de travail relative aux métiers 
de barbier, coiffeur et coiffeuse dans les districts 
électoraux de Beauharnois, Vaudreuil-Soulanges, 
Hunt ingdon e t Châteauguay, rendue obliga­
toire par le décret numéro 1259 du 7 août 1947, 
amendé par les arrêtés en conseil numéros 550-B 
et 912-C des 22 avril et 16 juin 1948, 480-Cdu 
5 mai 1949, 471-B du 26 avril 1950, 51-A du 11 
janvier 1951, 305-A du 27 mars 1952, 325-C du 
1er avril 1954 et 1267-C du 15 décembre 1955, 
ont présenté au Ministre du Travai l une requête 
à l'effet de soumet t re à l 'appréciation et à la déci­
sion du Lieutenant-Gouverneur en Conseil 
certaines modifications audi t décret ; 
- A T T E N D U QUE ladite requête a été publiée 

dans la Gazette officielle de Québec, édition du 31 
mars 1956; 

ATTENDU QUE l 'objection formulée a été 
appréciée conformément à la Loi; 

1 st year, 2nd six months 0 .60 24.00 
2nd year, 1 st six months 0 .65 26.00 
2nd year, 2nd six months 0 .75 30 .00 
3rd year, 1st six months 0 . 8 5 34 .00 

Apprentices-cutters: The period of apprentice­
ship is divided into six (6) periods of six months 
and the minimum rates of wages shall be as 
follows: 

per per 
hour week 

1 st year, 1 st six months $0 .95 $38.00 
1st year, 2nd six months 1.05 42 .00 
2nd year, 1st six months 1.15 46 .60 
2nd year, 2nd six months 1.25 50.00 
3rd year, 1st six months 1.35 54 .00 
3rd year, 2nd six months 1.50 60 .00 ' 

The publication of the present notice does not 
render obligatory the provisions contained the­
rein. Such provisions, with or without amend­
ments , can only be rendered obligatory by an 
Order-in-Council which comes into force on the 
da te of its publication in the Quebec Official Ga­
zette. 

During the th i r ty days following the da te of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour 
will consider the objections which the interested 
part ies may wish t o set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour . 

Depar tment of Labour, 
Quebec, June 16th, 1956. 42594-o 

Order in Council 

O R D E R I N COUNCDL 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

N u m b e r 625 

Quebec, June 6th, 1956. 
Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

Part "D" 

CONCERNING amendments of the decree relating 
to the barbering and hairdressing trades in the 
electoral districts of Beauharnois, Vaudreuil-
Soulanges, Hunt ingdon and Châteauguay. 

W H E R E A S , pursuant t o the provisions of the 
Collective Agreement Act (Revised Sta tutes of 
Quebec 1941, chapter 163 and amendments) , 
the contracting parties t o the collective labour 
agreement relating to the barbering and hair-
dressing trades in the electoral district's of Beau­
harnois, Vaudreuil-Soulanges, Huntingdon and 
Châteauguay, rendered obligatory by the decree 
No . 1259 of August 7, 1947, amended by Orders 
Nos. 550-B and 912-C of April 22 and June 16, 
1948, 480-C of M a y 5, 1949, 471-B of April 26, 
1950, 51-A of J anua ry 11, 1951, 305-A of March 
27, 1952, 325-C of April 1, 1954 and 1267-C of 
December 15, 1955, have petitioned the Minister 
of Labour t o submit t o the consideration and 
decision of the Lieutenant-Governor in Council 
some amendments t o the said decree; 

W H E R E A S the petition has been published 
in t h e Quebec Official Gazette, issue of March 3 1 , 
1956; 

W H E R E A S the objection set forth has been duly 
considered, as required b y the Act ; 
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I L EST ORDONNÉ , en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre du Travai l : 

Q U E ledit décret, numéro 1 2 5 9 , soit modifié 
comme suit: 

1° Le paragraphe " 6 " de l'article I I est radié 
et remplacé par le suivant : 

"b) Juridiction territoriale: La juridiction ter­
ritoriale du présent décret comprend les districts 
électoraux de Beauharnois, Vaudreuil-Soulanges, 
Châteauguay et Huntingdon. Aux fins d'appli­
cation, cette juridiction est divisée en deux ( 2 ) 
zones comme suit : 

Zone I: A) Le district électoral de Beauhar­
nois en entier, sauf les municipalités de St-Louis 
de Gonzague et de St-Stanislas de Kostka . 

B) Dans le district électoral de Vaudreuil-
Soulanges: La ville de Dorion et un rayon de 
trois (3) milles de ses limites; la municipalité 
d 'Hudson et un rayon de six (G) milles de ses 
limites; l'Ile l 'errot en entier ainsi que la munici­
palité de St-Michel de Vaudreuil et un rayon de 
trois (3) milles de ses limites. 

C) Dans le district électoral de Châteauguay: 
Les villes de Châteauguay, Châteauguay Heights 
et Léry et un rayon de cinq ( 5 ) milles de leurs 
limites. 

D) Dans le district électoral de Huntingdon: 
La ville de Huntingdon et un rayon de six ( 6 ) 
milles de ses limites. 

Zone II: Tout le territoire des districts élec­
toraux de Vaudreuil-Soulanges, Beauharnois, 
Châteauguay et Huntingdon non compris dans 
la zone I . " 

2° Les paragraphes " a " et " d " de l'article I I I 
sont radiés et remplacés par les suivants : 

" I I I . Durée du travail: a) La durée maximum 
des heures de travail pour le compagnon e t 
l 'apprenti "barbier, coiffeur ou coiffeuse est de 
cinquante-quatre ( 5 4 ) heures par semaine. 

Les heures de travail dans les salons de barbier, 
de coiffure et de beauté sont réparties comme 
suit : 

Dans les salons de barbiers 

Zone I: Les lundi, mardi , mercredi et jeudi: 
de 8 . 0 0 a.m. à 7 . 0 0 p .m. 

Le vendredi: de8 .00 a.m. à 1 0 . 0 0 p .m. 
Le samedi: de 8 . 0 0 a.m. à 7 . 0 0 p .m. 
Les veilles de fêtes chômées ainsi que les trois 

( 3 ) jours ouvrables qui précèdent le jour de Noël 
et le Premier jour de l 'An: de 8 . 0 0 a.m. à 1 0 . 0 0 
p.m. 

Exceptions: Cependant, 
i. Dans tout le territoire compris dans la zone 

I-A, le travail doit se terminer à midi, le lundi. 

ii. Dans la cité de Salaberry-de-Valleyfield 
et un rayon de cinq ( 5 ) milles de ses limites, le 
travail commence seulement à 8 . 3 0 a.m. tous les 
jours et doit se terminer à 6 . 3 0 heures p .m. les 
mardi, mercredi, jeudi et samedi. 

iii. Dans la cité de Beauharnois et un rayon de 
cinq ( 5 ) milles de ses limites, le travail se termine 
aux heures ordinaires, les trois ( 3 ) jours ouvrables 
qui précèdent le jour de Noël et le Premier jour 
de l'An. 

iv. Dans la ville de Huntingdon et un rayon 
de six ( 6 ) milles de ses limites, le travail doit se 
terminer à 6 . 0 0 p .m. les lundi, mardi et mercredi, 
à midi le jeudi, et à 9 . 0 0 p .m. les vendredi, samedi 
et veilles de fêtes chômées ainsi que les trois ( 3 ) 
jours ouvrables qui précédent le jour de Noël et 
le Premier jour de l'An. 

Zone II: Les lundi, mardi, mercredi et jeudi: 
de 8 . 0 0 a.m. à 9 . 0 0 p.m.; 

Les vendredi e t samedi: de 8 . 0 0 a.m. à 1 0 . 0 0 
p.m.; 

IT IS ORDERED , therefore, on the recommenda­
tion of the Honourable the Minister of Labour, 

T H A T the said decree, No . 1 2 5 9 , be amended 
as follows: 

1 . Subsection "ft" of section I I is deleted and 
replaced by the following: 

"ft) Territorial jurisdiction: T h e territorial 
jurisdiction of the present decree comprises the 
electoral districts of Beauharnois, Vaudreuil-
Soulanges, Châteauguay and Hunt ingdon. For 
the purposes of enforcement, this jurisdiction is 
divided into two ( 2 ) zones, as follows: 

Zone I: A) The entire electoral district of 
Beauharnois, excepting the municipalities of St. 
Louis de Gonzague and St. Stanislas de Kostka. 

B) In the electoral district of Vaudreuil-Soulan­
ges: The town of Dorion and a radius of three 
( 3 ) miles from its limits: the municipality of 
Hudson and a radius of six ( 6 ) miles from its 
limits; the entire Perrot Island and the munici­
pality of St. Michel de Vaudreuil and a radius 
of three ( 3 ) miles from its limits. 

C) In the electoral district of Châteauguay: The 
towns of Châteauguay, Châteauguay Heights and 
Léry and a radius of five ( 5 ) miles from their 
limits. 

D) In the electoral district of Huntingdon: The 
town of Hunt ingdon and a radius of six ( 6 ) miles 
from its limits: 

Zone II: T h a t part of the electoral districts 
of Vaudreuil-Soulanges, Beauharnois, Château­
guay and Hunt ingdon not included in Zone I . " 

2 . Subsections " a " and "«7" of section I I I 
are deleted and. replaced by the following: 

" I I I . Duration of labour:, a) The maximum 
number of hours of work for barbers and hair­
dressers, journeymen and apprentices shall be 
fifty-four ( 5 4 ) per week. 

The hours of work in barber shops, hairdres-
sing and beauty parlors are distr ibuted as 
follows: 

In barber shops 

Zone I: Monday , Tuesday, Wednesday and 
Thursday : 8 . 0 0 a.m. to 7 . 0 0 p .m.; 

F r iday : 8 . 0 0 a.m. to 1 0 . 0 0 p .m.; 
Sa turday 8 . 0 0 a .m. to 7 . 0 0 p .m.; 
Holiday Eves and the three ( 3 ) working days 

before Christinas and New Year 's Day : 8 . 0 0 
a.m. to 1 0 . 0 0 p .m. 

Exceptions However, 
i. In the entire territory comprised in zone 

I-A, work shall cease at twelve (noon) on Mon­
day. 

ii. I n the city of Salaberry-de-Valleyfield and 
a radius of five ( 5 ) miles from its limits, work 
begins only a t 8 . 3 0 a.m. every day and shall 
cease a t 6 . 3 0 p .m. on Tuesday, Wednesday, 
Thursday and Saturday. 

iii. I n t h e city of Beauharnois and a radius of 
five ( 5 ) miles from its limits, work shall cease 
a t the ordinary hours on the three ( 3 ) working 
days before Christmas and New Year 's Day . 

iv. In the town of Hunt ingdon and a radius 
of six ( 6 ) miles from its limits, work shall cease 
a t 6 . 0 0 p .m. on Monday, Tuesday and Wed­
nesday, a t twelve on Thursday and a t 9 . 0 0 p.m. 
on Fr iday, Satujalay and holiday eves, includ­
ing the three ( 3 ) working days preceding Christ­
mas and New Year 's Day . 

Zone II: Monday, Tuesday, Wednesday and 
Thursday : 8 . 0 0 a.m. to 9 . 0 0 p .m. 

Fr iday and Saturday: 8 . 0 0 a.m. to 1 0 . 0 0 p .m.; 
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Les veilles de fêtes chômées ainsi que les trois 
(3) jours ouvrables qui précèdent le jour de Noe'l 
et le Premier jour de l 'An:-de 8.00 a.m. à 10.00 
p.m. 

Exceptions: ( 'ependant , 
i. Dans la ville de Rigaud e t un rayon de trois 

(3) milles de ses limites ainsi (pie dans les muni­
cipalités de Sic-Mart ine et Howick (Château­
guay) , le travail doit se terminer à 7.00 p.m. les 
lundi, mardi, mercredi, jeudi et samedi. 

ii. Dans la municipalité de St-Jean Chrysos-
tôme (Châteauguay) le travail doit se terminer à 
7.00 p.m les lundi, mardi, mercredi et jeudi. 

Pans les salons de coiffure et de beauté 

Zone I: Le lundi: de 9.00 a.m. à midi; 
Le mardi : de 9.00 a.m. à 6.00 p.m.; 
Le mercredi: de 9.00 a.m. à 10.00 p.m.; 
Le jeudi: de '.'.00 a.m. à 6.00 p.m.; 
Le vei dredi: de 9.00 a.m. à 10.00 p.m.; 
Le s medi: de 9.00 a.m. à 0.00 p.m.; 
La veille des fê es chômées ainsi (pie du 20 au 

31 (hVembre inclusivement : de 9.00 a.m. ;"i 10.00 
p.m. 

Exceptions: ( 'ependant, 
i. Dans la cité de Salaberry-tic-Valleyfield 

et un rayon ('c cinq (5) milles de ses limites, le 
travail doit se terminer à 6.00 p.m. le mercredi. 

ii. Dan< le territoire compris dans la zone I-B, 
le travail peut se prolonger jusqu'à 10.00 p.m. le 
lundi. 

iii. Dans la vi'lc de Huntingdon et un rayon 
de six (0) milles de ses limites, les heures de 
travail sor t les suivantes: 

Les lundi, mardi et mercredi: de 9.00 a.m. à 
0.00 p.m.; 

U ' j eud i : de 9 . r 0 a.m. à 7.30 p.m.; 
IA: vendredi: de 9.('0 a.m. à 9.30 p.m.; 
Le samedi : de 8.00 a.m. à 2.00 p.m. ; 
La veille des jours de fêtes chômées: de 9.00 

a.m. à 9.30 p.m.; du '20 au 31 décembre inclusive­
men t : de 9.00 a.m. à 9.30 p .m. 

Zone II: Le lundi: de 9.00 a.m. à 10.00 p.m.; 
Le mardi : de 9.00 a.m. à 6.00 p.m.; 
Le mercredi: de 9.00 a.m. à 10.00 p.m.; 
Le jeudi: de 9.00 a.m. à 0.00 p.m.; 
Le vendredi: de 9.(0 a.m. à 10.00 p.m.; 
Le samedi : de 9.00 a.m. à (i.OO p.m. ; 
La veille des fêtes chômées; ainsi que du 20 au 

31 décembre inclusivement: de 9.00 a.m. à 10.00 
p .m." 

"rf) Une (I) heure doit être accordée aux sala T 

ries pour le repas du midi et une demi-heure 
pour le repas du soir quand le travail se continue 
après 7.00 p .m." 

3° Le p i ragraphe "b" de l'article IV est radié 
et remplacé par le suivant : 

"b) Tout le travail est interdit le dimanche." 
4° Les paragraphes "e", ''f', "g" et "A" de 

l'article IV sont radiés et remplacés par les 
suivants : 

"e) Pour les barbiers de la cité de Beauharnois 
et du villiige d 'Hudson et un rayon de cinq (ô) 
milles de leurs limites, les premiers lundi, mardi, 
mercredi et jeudi du mois d 'août doivent être 
chômés." 

" / ) Pour les barbiers de la cité de Salaberry-
de-Valleyfield et un rayon de cinq (5) milles de 
ses limites, doivent également ê t re chômées six 
(6) journées consécutives commençant le dernier 
lundi du mois de juillet pour le groupe situé sur 
le côté sud du vieux canal Beauharnois, et le 
premier lundi du mois d 'août pour le groupe situé 
du côté nord dudit cana l . " 

"g) II est interdit à tout employeur de dimi­
nuer le salaire spécifié pour le compagnon barbier, 

On holiday eves, including the three (3) 
working days preceding Christmas and New 
Year 's Day : 8.00 a.m. to 10.00 p.m. 

Exceptions: However, 
i. In the town of Rigaud and a radius of three 

(3) miles from its limits, and in the municipali­
ties of Ste. Mart ine and Howick (Châteauguay), 
work shall cease at 7.00 p.m. on Monday, Tues­
day, Wednesday, Thursday and Saturday. 

ii. In the municipality of St-Jean Chrysos-
tôme (Châteauguay) , work shall cease a t 7.00 
p.m. on Monday, Tuesday, Wednesday and 
Thursday. 

In Iluirdrcssing and Beauty Parlors 

Zone I: M o n d a y : 9.00 a.m. to 12.00 (noon); 
Tuesday: 9.00 a.m. to 6.00 p.m.; 
Wednesday: 9.00 a.m. to 10.00 p.m.; 
Thursday : 9.00 a.m. to 0.00 p.m. 
Fr iday: 9.00 a.m. to 10.00 p.m. 
Sa turday : 9.00 a.m. to 6.00 p.m. 
Holiday eves and from December 20 to 

December 31 inclusive: 9.00 a.m. to 10.00 p.m. 

Except ions: However, 
i. In the city of Salaberry-de-Valleyfield and 

a radius of five (5) miles from its limits, work 
shall cease at 6.00 p.m. on Wednesday. 

ii. In the terri tory comprised in zone I-B, 
time may be worked until 10.00 p.m. on Mon­
day. 

iii. In the town of Huntingdon and a radius 
of six (6) miles from, its limits, the hours of 
work shall be as follows: 

Monday, Tuesday and Wednesday: 9.00 a.m. 
to 0.00 p.m. 

Thursday : 9.00 a.m. to 7.30 p.m.; 
Fr iday: 9.00 a.m. to 9.30 p.m.; 
Sa turday: 8.00 a.m. to 2.00 p.m.; 
Holiday eves: 9.00 a.m. to 9.30 p.m.; From De­
cember 20 to December 31 inclusive: 
9.00 a.m. to 9.30 p.m. 
Zone II: M o n d a y : 9.00 a.m. to 10.00 p.m.; 
Tuesday: 9.00 a.m. to 6.00 p.m.; 
Wednesday: 9.00 a.m. to 10.00 p.m.; 
Thursday : 9.00 a.m. to 0.00 p.m.; 
Fr idav: 9.00 a.m. to 10.00 p.m.; 
Sa turday : 9.00 a.m. to 6.00 p.m.; 
Holiday eves and from December 20 to 

December 31 inclusive: 9.00 a.m. to 10.00 p .m." 

"</) All employees shall be given one hour off 
for the noon meal and one half-hour off for the 
evening meal when time is worked after 7.00 
p .m." 

3 . Subsections "b" of section IV is deleted 
and replaced by the following: 

"b) N o work shall be performed on Sundays ." 
4. Subsections "e", "/", "g" and of section 

IV are deleted and replaced by the following: 

"e) For the barbers of the city of Beauhar­
nois and the village of Hudson and a radius of 
five (5) miles from their limits, the first Monday, 
Tuesday, Wednesday and Thursday in the 
month of August shall not be worked." 

" / ) Barbers of the city of Salabcrry-dc-Val-
leyfields and a radius of five (5) miles from its 
limits shall also have six (0) consécutives days 
off beginning the last Monday in the month of 
July for the group situated on the south shore of 
the old Beauharnois canal and the first Monday 
of the month of August for the group situated 
on the north shore of the said canal ." 

"g) N o employer shall reduce the wages deter­
mined for regular journeymen barbers or hair-
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coiffeur ou coiffeuse régulier pendant une semaine dressers during weeks in which occurs a holiday 
où il y a une fête chômée mentionnée au para- mentioned in subsection " a " of the present 
graphe " a " du présent art icle." section. 

"ft) Durant les jours chômés mentionnés aux "À) During the holidays mentioned in sub­
paragraphes " a " . "ft", "é" et du présent sections "a" , "b", " c " and "f" of the present 
article, aucun travail régi par le décret ne doit section, no work hereby governed shall be per-
être exécuté par les employeurs, les employeurs formed by employers, professional employers, 
professionnels, les artisans, les compagnons et les artisans, journeymen and apprentices." 
apprent is ." 

5° Les paragraphes " a " et "ft" de l'article V 5. Subsections " a " and "ft" of section V are 
sont radiés et remplacés par les suivants : deleted and replaced by the following: 

"a) Services de barbier — Service* oj the barber: Zones 
Coupe de cheveux pour adultes des deux sexes — Haircut for adults , male and female : / 11 

Les lundi, mardi, mercredi et jeudi — Mondav , Tuesday, Wednesday and Thurs ­
day . $0.70 $0 00 

Les vendredi, samedi, veilles de fêtes chênnées, ainsi «pie 4 jours avan t Noel, Le 
Premier Jour de l'An et Pâques — Friday, Saturday, holiday eves and 4 days 
before Christmas, New Year 's D a y and Easter Sunday 0 .75 0 .70 

Coupe de cheveux en brosse pour adultes — Bruscut for adul ts : 
Du lundi au jeudi inclusivement — Monday to Thursday inclusive 0 .90 0 80 
Les vendredi, samedi, veilles de fêtes chômées, ainsi que 4 jours avant Noel. Le 

Premier Jour de l'An et Pâques — Friday, Saturday, holiday eves and 4 days 
before Christmas, New Year 's Day ami Easter Sunday 1.00 0 .90 

Coupe «le cheveux pour enfants au-dessous de 14 ans — Haircut for children under 14 
years of age: 

Du lundi au jeudi inclusivement — Monday to Thursday inclusive 0 .45 0 .40 
Les vendredi, samedi, veilles de fêtes chômées, ainsi que 4 jours avant Noel. Le 
Premier Jour de l'An et Pâques — Friday, Saturday, holiday eves and 4 days 

before Christmas, New Year 's Day and Easter Sunday 0 .55 0 .50 
Coupe de cheveux en brosse pour enfants au-dessous «le 14 ans — Bruscut for children 

under 14 years of age: 
Du lundi au jeudi inclusivement — Monday to Thursday inclusive 0 .60 O.(X) 
Les vendredi, samedi, veilles de fêtes chômées ainsi que 4 jours avant Noel, Le 

Premier Jour de l'An et Pâques — Friday, Saturday, holiday eves and 4 days 
before Chris tmas. New Year 's Day and Easter Sunday 0 .70 0 .70 

Barbe — Shave 0 .40 0 .40 
Z,oncs 

I- 11 
Flambage des cheveux — Singeing of the hair $0 .25 
Shampooing — Shampoo 0 .60 
Massage — Massage - 0 .75 
Tonique, lotion ou fixatif — Tonic, lotion or fixature 0 . 2 5 
Aiguisage de rasoir — Razor setting 0 . 5 0 " 

"ft) Services de coiffeur ou de coiffeuse — Services of the hairdresser (male or female): 
Ondulation permanente, coupe de cheveux ordinaire incluse — Permanent wave, 

including an ordinary haircut 3 .50 
Ondulation permanente " a froid" — Cold wave 6 .00 
Reprise de mèches (chacune) — Rewaving of locks (each) L 0 . 3 5 
Ondulation Komol — Komol wave 1 .00 
Ondidation Marcel — Marcel wave 1 .00 
Ondulation P a p i e r — Paper wave 1 .00 
Mise en plis (ondulation à l'eau) — Water wave 1.00 
Coupe de cheveux aux ciseaux ou au rasoir pour adultes — Haircut with scissors or 

razor (adults) 1.00 
Coupe «le cheveux aux ciseaux ou au rasoir pour enfants de moins de 14 ans — Hair­

cut with scissors or razor (children under 14 years of age) 0 .05 
Massage — Massage 1.00 
Shampooing — Shampoo 0 .50 
Rinçage — Rinse 0 .25 
Rasage «lu cou — Neckshave 0 . 1 5 
Trai tement du cuir chevelu — Scalp t reatment \ 1.50 • 
Teinture des cheveux — Dyeing of the hair 5.00 
Retouche — Retouching 4 .00 
Décoloration par application — Bleaching by application 2 .50 
Manucure — Manicure 0 . 5 0 " 

6° Les paragraphes " c " , "d" et "e" de l'article 6. Subsections " c " , "d" and " e " of section 
VI I sont radiés et remplacés par les suivants : VI I are deleted and replaced by the following: 

"c) Ces vacances doivent être accordées "c) The vacations shall be given in the period 
pendant la péri«xle commençant le 1er mai et se beginning on M a y 1st and ending December 
terminant le 1er décembre." 1st." 

"d) Il est loisible, suivant entente entre l'em- "d) I t is permissible, upon agreement between 
ployeur et le salarié, de prendre des vacances the employer and the employee, t o take such 
en deux (2) semaines différentes, soit les trois vacation in two (2) different weeks, t h a t is, the 
(3) premiers jours de chaque semaine." first three days of each week." 

"e) Toutefois, les vacances des salariés exer- "e) However, vacations of employees plying 
çant leur métier dans le territoire visé par les their t rade in the terri tory t o which subsections 
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paragraphes ' V et " / " de l'article IV doivent 
leur ê t re accordées aux mômes da tes que les jours 
chômés qui y sont mentionnés." 

7° I-a première phrase de l'article X I I est 
remplacée par la suivante: 

" X I I . Durée du décret: Le présent décret 
demeure en vigueur jusqu'au 16 août 1957." 

(Document " D " annexé à l 'arrêté). 
L. D É S I L E T S , 

42594-o Greffier du Conseil Exécutif. 

"<?" and " / " of section IV apply shall he given 
on the same dates as the holidays therein men­
t ioned." 

7. The first sentence of section X I I is replace*! 
by the following: 

" X I I . Duration of the decree: The present 
decree shall remain effective until August 16, 
1957." 

(Document " D " annexed to the Order). 
L. D É S I L E T S . 

42594-o Clerk of the Executive Council. 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Canada , Province de Québec, distr ict d 'Artha- Canada , Province of Quebec, district of Artha-
baska, Cour Supérieure, N ° . D a m e T h é r è - baska, Superior Court . No. . Dame Thérè­
se Rivard. ménagère, domiciliée à Kingsey se Rivard, housewife, domiciled at Kingsey 
Falls, district d 'Arthabaska, épouse commune en Falls, district of Arthabaska, wife common as 
biens de Paul Prévost, cul t ivateur des mêmes to property of Paul Prévost, farmer of the same 
lieux, demanderesse; vs ledit Paul Prévost, place, plaintiff, vs the said Paul Prévost, defen-
défendeur. dan t . 

L a demanderesse a formé contre son mari une The plaintiff has intituted against her husband 
demande en séparation de biens. an action in separation as to property. 

Victoriaville, le 8 juin 1956. . Victoriaville, June 8th , 1956. 
Le Procureur de la demanderesse, R A Y M O N D B E A U D E T , 

42598-o R A Y M O N D B E A U D E T . 42598-o Attorney for the plaintiff. 

AVIS N O T I C E 

D a m e Berthe Lamy, épouse de Guillaume Dame Berthe Lamy. wife of Guillaume Demers, 
Deniers, commerçant , a formé contre son mari dealer, has instituted against her husband and 
une demande de séparation de biens. application for separation as to property. 

Montréal , le 8 juin 1956. Montreal . June 8, 1956. 
Les Procureurs de Dame Lamy, P A G E , B E A U R E G A R D , 

P A G E , B E A U R E G A R D , D U C H E S N E & R E N A U D , 
42625-o D U C H E S N E & R E N A U D . 42625 Attorneys for Dame Lamy. 

Avis divers 

Avis est donné que "Montc la i r Boulevard 
Bapt i s t Church , " 61 , Boulevard Montclair , 
Hul l , province de Québec, présentera une requête 
au Lieutenant-gouverneur en conseil de la pro­
vince de Québec pour obtenir sa consti tution en 
corporation en vertu de la Loi de la Consti tut ion 
de certaines Églises, chapitre 311 des S ta tu t s 
refondus de la province de Québec 1941 e t 
amendements . 

Hull, ce vingt-troisième jour de mai, 1956. 
Les Procureurs de la requérante, v 

D E S R O S I E R S & D E S R O S I E R S , 
42480-21-5-O notaires. 

Avis est, par les présentes, donné, que l'Assem­
blée Chrét ienne de Shawinigan Falls, dont les 
assemblées sont tenues au N ° 1894, rue St-
Laurent , à Shawinigan Falls, district de Trois-
Rivières, s'est adressée au Lieutenant-gouver­
neur en Conseil pour être incorporée en vertu 
des dispositions de la Loi de la constitution de 
certaines églises. 

Le Procureur des requérants, 
42513-22-5-o A R M A N D ROUSSEAU, C.R. 

Avis est, pa r les présentes, donné que le Rév. 
Donald C. Merre t t , pasteur, de Dalesville, Albert 
Dixon, fermier, de Brownsburg, George Lawson, 
fermier, de Brownsburg et Keith Morrison, fer­
mier et camionneur, de Dalesville Baptis t Chruch, 
présenteront une requête au Lieutenant-gouver-

Miscellaneous Notices 

Notice is hereby given tha t the "Montc la i r 
Boulevard Bapt i s t Church", 61, Montclair 
Boulevard, Hull, Province of Quebec, will pre­
sent a petition to the Lieutenant-Governor in 
Council of the Province of Quebec, for incorpo­
ration under the Church Incorporation Act, 
chapter 311 of the Revised Sta tu tes of the Pro­
vince of Quebec, 1941, and Amendments. 

Hull, this twentv-third day of Mav . 1956. 
D E S R O S I E R S & D E S R O S I E R S , 

notaires, 
42480-21-5-o Solicotirs for the petitioner. 

Notice is hereby given that the "Assemblée 
Chrétienne de Shawinigan Fal ls" , whereof the 
meetings are held a t No. 1894 St . Laurent Street, 
at Shawinigan Falls, district of Trois-Rivières, 
has applied t o the Lieutenant-Governor in Coun­
cil in order to be incorporated in accordance 
with the provisions of the Church Incorporation 
Act. v 

A R M A N D ROUSSEAU, Q.C., 
42513-22-5 Attorney for petit ioners. 

Public notice is hereby given tha t the Rev. 
Donald C. Mer re t t of Dalesville, Pastor; Albeit 
Dixon, farmer of Brownsburg; George Lawson, 
farmer of Brownsburg; and Keith Morrison, 
farmer and t rucker of Dalesville, all three trustees 
of the Dalesville Baptist Church, shall peti t ion 
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neur pour la constitution de leur groupement 
religieux, en vertu de la Loi de la constitution de 
certaines églises (S.R. 1941, chap. 311) de la pro­
vince «le Québec. 

Le Clerc «l'Eglise, 
42550-23-5 Mlle M. K E N N E D Y . 

(P .G. 10138-56) 
CHAUFFAOE IDÉAL L T É E 

Règlement N° 1, paragraphe 3 
concernant la modification du nombre desdirec­

teurs. 

"Proposé par M . Rosaire Martel , et appuyé par 
M. Gracien Des«-h«-snes. et unanimement résolu 
«pie les r«'glem«n*is de la Compagnie soient amen­
das en remplaçant les mots trois «lirecteurs par 
les mots cinq directeurs et après que ladite réso­
lution aura été confirmée par les actionnaires, 
qu 'une copie en soit transmise au^ procureur 
général pour être publiée dans la Gazette officielle 
de Québec." 

Certifié vraie copie. 
Le Secrétaire, 

42599-o J.-G. D E S C H Ê N E S . 

(P.G. 13020-55) 
JAMES WALKER HARDWARE (1955) LTD. 

Règlement XXIII 

"Qu'il soit et il est, pa r les présentes, décrété 
comme un règlement «le James Walker Hardware 
(1955) Ltd., ici nommée la "compagnie", comme 
suit : 

1° Que le nombre «les «lirecteurs de la compa­
gnie soit et il est, pa r les présentes, augmenté 
«le trois à cinq, de manière que le bureau de 
direction «le la compagnie soit dorénavant com-
posé «le cinq directeurs. 

2° Trois directeurs formeront quorum à toute 
assemblée du bureau «le direction. 

3° Tous règlements, résolutions et procédures 
antérieurs de la compagnie incompatibles à 
icelui sont, pa r les présentas, amendés, modifiés 
e t revisés de manière à donner effet à ce règle­
ment . " 

Décrété ce 1er jour de juin 1956. 
Certifié vraie copie. 

Le Secrétaire, 
42600 R. L A U F E R . 

(P.G. 12370-54) 
Avis est donné «pie, sur la recommandation 

de rAssistant-pr«:curcur général, l 'honorable 
Secrétaire de la province a approuvé, J e quat re 
juin 1956, les règlements de la "Ligue Electrique 
de Québec — Quebec Electrical League", et ce, 
conformément aux «lispositions «le l'article 225 
«le la Loi «les compagnies «le Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire «le la province, 
le cinq juin 1956. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
42601-o J E A N B R U C H Ê S I . 

(P .G. 10393-56) 
Avis est, par les présentes, donné que, sur la 

recommandation de l 'Assistant-procureur géné­
ral de la province, l 'honorable Secrétaire de la 
province a, le 30 mai 1956, approuvé les règle­
ments numéros 1 à 10 inclusivement de "Samuel 
Lapitsky Foumlat ion" , tels qu 'adoptés à l 'as­
semblée tenue le 17 mai 1956, et ce, conformé­
ment aux dispositions de l'article 225 de la Loi 
des compagnies de Québec. 

the Lieutenant-Governor for the incorporation 
of their religious congregation, under the Church 
Incorporation Act (R.S. 1941, ch. 311) of the 
Province of Quebec. 

Miss M . K E N N E D Y , 
42556-23-5-o Church Clerk. 

(A.G. 10438-56) 
CHAUFFAGE IDÉAL L T É E 

By-law No. 1, paragraph 3 
respecting an amendment in the number of 

di rectors. 

"Upon motion of Mr. Rosaire Martel , secomled 
by M r . Gracien Deschenes, it was unanimously 
resolved tha t the by-laws of the company be 
amended by replacing the words " three direc­
tors" by those of "fivee «lirectors" and following 
confirmation of said resolution by the sharehol­
ders, a copy shall be forwarded to the Attorney 
General for publication in the Quebec. Official 
Gazette." 

Certified true copy. 
J.-G. D E S C H Ê N E S , 

42599 Secretary. 

(A.G. 13020-55) 
JAMES W A L K E R HARDWARE (1955) LTD. 

By-law XX111 

"Be it enacted ami it is hereby enacted as a 
By-law of James Walker Hardware (1955) Ltd. , 
herein called the "Company" , as follows: 

1. The number of the Directors of the Com­
pany be ami the same is hereby increased from 
three to five, so tha t the Board of Directors of 
the Company shall hereafter be composed of 
five «lirectors. 

2. Three directors shall consti tute a quorum 
a t any meeting of the Board of Directors. 

3. All prior by-laws, resolutions and procee­
dings of the Company inconsistent herewith are 
hereby amendetl, modified ami revised in order 
to give effect t o this By-law." 

Enacted, this 1st day of June, 1956. 
Certified a true copy. 

R. L A U F E R , 
42600-O Secretary. 

(A.G. J 2370-54) 
Notice is given tha t upon the recommendation 

of the Depu ty Attorney General, the Honourable 
Provincial Secretary has approved on the fourth 
«lay of June, 1956, the by-laws of the "Ligue 
Électrique «le Québec — Quebec Electrical Lea­
gue", and such, pursuant t o the provisions of 
section 225 of the Quebec Companies ' Act. 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
the fifth day of June, 1956. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
42601 Under Secretary of the Province. 

(A.G. 10393-56) 
Notice is hereby given that , upon the recom­

mendation of the Depu ty Attorney General, 
by-laws Nos. 1 to 10 inclusive of "Samuel La­
pitsky Foundat ion" , as adopted a t the meeting 
held on M a y 17th, 1950, were approved by t h e 
Honourable the Provincial Secretary on M a y 
30th, 1956, pursuant t o the provisions of section 
225 of the Quebec Companies ' Act. 
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Donné au bureau du Secrétaire de la province, 
ce 7c jour de juin 1950. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
42002 J E A N B R U C H Ê S I . 

(P.G. 4089-50) 
Avis est, par les présentes, donné que sur la 

recommandation de l 'Assistant-procureur géné­
ral, l 'honorable Secrétaire de la province a, le 
7 juin J95G. approuvé l 'amendement au para­
graphe 5. article 20 des règlements de "The 
Montreal Clinical Society" tel qu 'adopté à une 
assemblée régulière tenue le 15 décembre 1955, 
et ce, conjormément aux dispositions de l'article 
225 de la Loi des compagnies de Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province, 
ce S juin 1950. 

Ix- Sous-secrétaire de la province. 
4200.1 J E A N B R U C H Ê S I . 

(P.G. 10707-50) 
Avis est. par les présentes, donné que sur la 

recommandation de l 'Assistant-procureur général, 
l 'honorable Secrétaire de la province, a. le 26 
mai 1950. approuvé les règlements de "Tradau 
Homeowners Association", et ce. conformément 
aux dispositions de l'article 225 de la I^oi des 
compagnies de Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province, 
ce 28c jour de mai 1956. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
42604 J E A N B R U C H Ê S I . 

Avis est par les présentes donné que l'honora­
ble Secrétaire de la province a dûment reçu le 
troisième original de la déclaration de fondation 
du syndicat coopératif " L a Caisse Populaire de 
Ste-Claire d'Assise", en da te du 21 mai 1956. 
dont le siège social est situé à Québec, district 
judiciaire de Québec, et que ce document a été 
déposé dans les archives du Secrétariat de la 
province. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province, 
le vingt-dinq mai 1956. 

Le Sous-secrétaire de la province^. 
42612-o J E A N B R U C H Ê S I . 

(P.G. 7824-49) 
Avis est donné que. sur la recommandation de 

l 'Assistant-procureur général, l'honorable Se­
crétaire de la province a approuvé, le dix-neuf 
mai 1956, l 'amendement apporté au paragraphe 
4 du chapi t re 3 des règlements de "Le Centre 
Social de Desbiens Inc ." , et ce, conformément 
aux dispositions de l'article 225 de la Loi des 
compagnies de Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province, 
le vingt-deux mai 1956. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
42613-o J E A N B R U C H Ê S I . 

PAROISSE DE SAINT-HENRI-DE-TAILLON 

Comté de Lac-Saint-Jean-Est 

Tirage d'obligations 

Les obligations suivantes, émises en vertu du 
règlement No. 129, ont été tirées au sort: 

Dénominations de $600.00: D 1 3 . D 49, D 113. 
Lesditcs obligations seront remboursées le 

premier août 1956. da te à laquelle elles cesseront 
de porter intérêt . 

Le Secrétaire-trésorier. 
42621-24-2-0 A N T O N I O S I M A R D . 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
this 7th dav of June . 1956. 

J E A N B R U C H Ê S I . 
42602-O Under Secretary of the Province. 

(A.G. 4689-50) 
Notice is hereby given that , upon the recom­

mendation of the Deputy Attorney General, 
the amendment to section 5 of article 20 of tin-
by-laws of "The Montreal Clinical Society", 
as adopted at a regular meeting held on 
December 15th, 1955, was approved by the 
Honourable the Provincial Secretary on June 
7th, 1956, pursuant to the provisions of section 
225 of the Quebec Companies ' Act. 

Given a t the office of the Provincial Secretary 
this 8th dav of June . 1956. 

J E A N B R U C H E S I , 
42003-O Under Secretary of the Province. 

(A.G. 10707-50) 
Notice is hereby given tha t , upon the recom­

mendation of the Deputy Attorney General, 
the by-laws of "Tradau Homeowners Associa­
t ion" were approved on May 20th. 1950, by the 
Honourable the Provincial Secretary, pursuant 
to the provisions of section 225 of the Quebec 
Companies' Act. 

Given at the office of the Provincial Secretary 
this 28th dav of May, 1950. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
42004-O Under Secretary of the Province. 1 

Notice is hereby given that, the Honourable the 
Provincial Secretary has duly received the third 
copy of the original of the declaration of foun­
dation of the cooperative syndicate " L a Caisse 
Populaire de Ste-Claire d'Assise" under da te 
May 21. 1950. whereof the head office is a t 
Quebec, judicial district of Quebec, and that the 
said document has been filed in the archives of 
the Department of the Provincial Secretary. 

(Jiven at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-fifth dav of May 1956. 

J E A N B R U C H Ê S I . 

42612 Under Secretary of the Province. 

(A.G. 7824-49) 
Notice is given that upon the recommendation 

of the Deputy Attorney General, the Honourable 
Secretary of the Province has approved, under 
da te of May nineteenth 1956. the amendment to 
paragraph 4 of chapter 3 of the by-laws of "Le 
Centre Social de Desbiens Inc ." , .and such, pur­
suant to the provisions of section 225 of the 
Quebec Companies ' Act. 

(Jiven at the office of the Provincial Secretary 
the twenty-second day of May 1956. 

J E A N B R U C H Ê S I . 
42613 Under Secretary of the Province. 

PARISH OF SAINT-HENRI-DE-TAILLON 

County of Lake St-John 

Droning of bonds 

The following bonds, issued under by-law 129, 
have been drawn by lots: 

Denomination of 8500.00: D 13, D 49, D 113. 
The said bonds shall be redeemable on the 1st 

of August 1956, from which da te they shall cease 
to bear interest. 

A N T O N I O S I M A R D . 
42621 -24-2-o Secretary-Treasurer. 
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(P.G. 11297-50) 
ANTIQUOIS MINING CORPORATION 

(No Personal Liability) 

Règlement N° 6 

Qu'il soit décrété comme règlement N ° 0 
de Antiquois Mining Corporation (No Personal 
Liability) comme suit : 

'"Que le nombre des directeurs de la compagnie 
est par les présentes augmenté à sept (7) ." 

Copie conforme du règlement N ° G de Antiquois 
Mining Corporation (No Personal Liability), 
adopté ^par les directeurs de 1er mai 1956 et 
approuvé par les actionnaires le 11 mai 1956. 

(Sceau) Le Secrétaire-trésorier, 
42627-0 % S U Z A N N E L E F E B V R E . 

Avis est donné que. sur la recommandation 
de l 'Assistant-procureur général, l 'honorable Se­
crétaire de la province a approuvé, le douze 
juin 1956. la refonte des règlements de "L'Asso­
ciation des Employe's Civils", telle qu 'adoptée 
le 16 avril 1956. et ce. conformément aux dispo­
sitions de l'article 225 «le la Loi des compagnies 
«le Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province 
le douze juin 1956. 

Le Sous-secrétaire «le la province, 
42628-0 .JEAN B R U C H E S I . 

(A.G. 11297-56) 
ANTIQUOIS M I X I N G CouponATION 

(No Personal Liability) 

By-law No. 6 

Be it enacted as by-law No. 6 of Antnpiois 
Mining Corporation (No Personal Liability) as 
foll«)ws: 

" T h e number of the directors of the company 
is hereby increased to seven (7 ) . " 

Certified true copy of by-law No. 6 of Antiquois 
Mining Corporation (No Personal Liability), 
enacted by the directors on May 1st, 1956, and 
sanctioned and ratifie*! bv the shareholders on 
Mav 11 tb , 1956. 

(Seal) S U Z A N N E L E F E B V R E . 
42627-0 Secretary-Treasu rer. 

Notice is given tha t upon the recommendation 
of the Depu ty Attorney General, the Honoura­
ble Provincial Secretary has approved, the twelfth 
day of June 1956, the revision of the by-laws of 
"L'Association «les Employés Civils", as adoptcd 
on April 16, 1956, am! such, pursuant to the prov­
isions of section 225 of the Quebec Companie 's 
Act. 

(Jiven a t the office «>f the Provincial Secretary, 
the twelfth dav of June 1956. 

J E A N B R U C H Ê S I . 
42628 Under Secretary of the Province. 

AVIS D E C H A N G E M E N T D E NOM 

(Loi «les syndicats coopératifs «le Québec) 

Avis est donné que. lors «l'une assemblée géné­
ral spéciale t enue - l e 3 mars 1956, les règlements 
«le la Quebec Credit Union League ont été modi­
fiés de manière «pie le nom «le ladite société se lise 
à l 'avenir «le la façon suivante: Quebec Credit 
Union League ou La Ligue des Caisses «l'Écono­
mie du Québec. 

Donné au bureau du .Secrétaire de la province, 
le quatre mai 1950. 

Le Sous-secrétaire «le la province, 
42629-0 J E A N B R U C H Ê S I . 

(P.G. 11202-56) 
BUREAU DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE DE 

Q U É B E C MÉTROPOLITAIN, I N C . 

. INDUSTRIAL AND T R A D E BUREAU OF GREATER 

QUEBEC, I N C . 

Extrait du règlement général N ° 1 de la cor­
poration ci-haut mentionnée, tel qu 'adopté le 
3 mai 1956, concernant l 'augmentation «lu nom­
bre de ses directeurs de six à dix-neuf: 

' 1 7 . Le Conseil — Le Conseil se composera «le 
dix-neuf administrateurs . . . " 

Certifié copie conforme. 
Le Secrétaire, 

42630-O R O G E R VÉZINA. 

N O T I C E OF C H A N G E O F N A M E 

(Quebec Cooperative Syndicates ' Act) 

Notice is given tha t , at a special general meet­
ing held March 3, 1956, the by-laws of the "Que* 
bee Credit Union League" have been m o d i f i e d in 
order tha t the name of the said association shall 
read hereafter in the following way: "Quebec 
Credit Union League or La Ligue «les Caisses 
d 'Economies du Québec." 

(Jiven at the office of the Provincial Secretary, 
the fourth day of May 195(5. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
42029 Un«ler Secretary of the Province. 

(A .G . 11202-50) 
B U R E A U DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE DE 

Q U É B E C MÉTROPOLITAIN, I N C . 

INDUSTRIAL AND T R A D E B U R E A U OF GREATER 

QUEBEC, I N C . 

Excerpt from general by-law No. 1 of the c«)r-
poration mentioned hereinabove, as adopted on 
M a y 3, 1956, concerning an ' increase in the 
number of directors from six to nineteen: 

"17 . The Board — The Board shall be com­
posed of nineteen directors . . . . " 

Certifie»! t m e copy. 
R O G E R VÉZINA, 

42630 . Secretary. 

AVIS 

(Loi des syndicats professionnels) 

La formation d 'une société, sous le nom «le 
"L'Association «les Travailleurs du Cellulose 
«le Shawinigan Falls, Inc ." , pour l 'étude, la 
défense et le développement «les intérêts écono­
miques, sociaux et moraux de ses membres, a été 
autorisée par le Secrétaire «le la province le 
quatorze juin 1956. 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

The formation of an association under the name 
of "L'Association «les Travail leurs «lu Cellulose 
«le Shawinigan Falls, Inc . " , for the s tudy, de­
fence ami promotion of the economic, social and 
moral interests of its members, has been author­
ized by the Provincial Secretary* on the fourteenth 
of June, 1956. 
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Le siège social du syndicat professionnel précité 
eat situé à Shawinigan-Falls, district judiciaire 
des Trois-Rivières. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
42631-0 J E A N B R U C H E S I . 

The principal place of business of the said pro­
fessional syndicate is a t Shawinigan Falls, judi­
cial district of Trois-Rivières. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
42631 Under Secretary of the Province. 

Charte — Abandon de 

ROY ASSURANCES LIMITÉE 

Avis est, pa r les présentes donné, que la com­
pagnie ci-dessus s'adressera au procureur général 
de la province pour obtenir la permission d 'aban­
donner sa char te . 

L'Assomption, 8 juin 1956. 
Le Secrétaire, 

42605-O F . H É N A U L T . 

Département de l'Agriculture 

Charter — Surrender of 

ROY ASSURANCE LIMITED 

Notice is hereby given tha t the above com­
pany will apply to the Attorney General of the 
province for obtaining the permission to surren­
der its charter. 

L'Assomption, this 8th, June 1956. 
F . H É N A U L T , 

42605-O Secretary. 

Department of Agriculture 

Avis est donné que le ministre de l'Agriculture 
a autorisé la formation d 'un cercle agricole dans 
le district électoral de Laviolette, sous le nom 
d e "cercle agricole de la paroisse de St-Hippo-
lyte de La Croche" , conformément à la loi des 
cercles agricoles (S.R.Q., 1941, chap . 118). 

Daté du bureau «lu ministre de l'Agriculture, 
le 7 juin 1956. 

Le Sous-ministre de l'Agriculture, 
42626-0 R . T R Ê P A N I E R . 

Notice is hereby given tha t the Minister of 
Agriculture has authorized the formation of a 
Farmers ' Club in the electoral «listrict of Lavio­
lette, under the name of " F a r m Club «)f the parish 
of St . Hippolvte «le La Croche", pursuant to the 
Farmers ' Club Act, (R.S.Q.. 1941, chap. 118). 

Date«l a t the office of the Minister of Agricul­
ture. June 7, 1956. 

R. T R Ê P A N I E R , 
42626 Deputy Minister of Agriculture. 

Département de l'Agriculture 
Industrie Laitière 

(COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE Q U É B E C 

Ordonnance N° 53-51B 
(Région de Thetford Mines) 

Extrai t «les procès-verbaux «les séances «le la 
Commission de ITmlustrie Laitière de la province 
de Québec. 

Séance «lu mar«li, 12 juin 1956, tenue au bureau 
de là Commission de l ' Industrie Laitière à Mont­
réal, à 10 heures «lu mat in . 

Présents: M M . Omer-E. Milot, président, 
Joseph Hébert , A«lrien Angers, J . -A. Char t rami 
et Walter D . Lowe, commissaires, et Alphonse 
Savoie, secrétaire. 

L A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 
1° L'article 3 «le l 'ordonnance N 53-51 du 

31 octobre 1951, publiée dans la Gazette officielle 
de Québec «lu 10 novembre 1951. est modifié 
en ajoutant à la fin «ludit article, après le mot 
"marchand" , les mo t s : 

"et à même cet te somme, payer à la Commis­
sion de ITn«lustrie Laitière «le la province «le 
Québec, un «lemi-cent par 100 livres de lait 
ainsi reçu." 

2 ° L a présente ordonnance entrera en vigueur 
le premier jour «le juillet 1956. 

I<e secrétaire de ladite Commission est chargé 
«le la publication «le la présente ordonnance dans 
la Gazette officielle de Québec. 

Signé: O M E R - E . MILOT , président, 
A D R I E N ANGERS , commissaire, 
JOSEPH H É B E R T , commissaire, 
J.-A. Cil ARTR AN D, commissaire, 
WALTER D . LOWE , commissaire. 

Certifié: ALPHONSE SAVOIE , secrétaire. 

Department of Agriculture 
Dairy Industry 

T H E DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE 
PROVINCE OF QUEBEC 

Order No. 58-5IB 
(Region of Thetford Mines) 

Except from the procee<ling.s of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the Province 
of Quebec. 

Meeting of Tuesday, June 12, 1956, held in the 
office of the Dairy Indus t ry Commission in 
Montreal, at 10 o 'clock in the morning. 

Presents: Messrs. Omer-E. Milot. President, 
Joseph Hébert . A«lrien Angers, J.-A. Chartrand 
and Walter D. Lowe, Commissioners, ami Al­
phonse Savoie. Secretary. 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 
1. Article 3 of Order No. 53-51 dated OctobeT 

31. 1951. published in the Quebec Officiel Gazette 
of November 10. 1951. is nuxlitie«l by a«l«ling 
at the end «>f said article, after the word "dealer", 
the words: 

"and out of this sum pay the Dairy Industry 
Cominissnm of the Province of Quebec, one-
half cent for each hundred pounds of milk re­
ceived." 

2. The present Order shall come into force 
on the first day «>f July 1956. 

The Secretary «>f said ( 'oinmission is charged 
with the publication of the present Order in the 
Quebec Official Gazette. 

Signed: O M E R - E . MILOT , President, 
ADRIEN ANGERS , Commissioner. 
JOSEPH HÉBERT , Commissioner, 
J.-A. CHARTRAND , Commissioner. 
WALTER D . LOWE , Commissioner. 

Certifie*!: ALPHONSE SAVOIE , Secretary. 
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Département de l'Instruction Publique 

N ° 1366-54. 
Québec, le 5 juin 1956. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire du village de Nominingue, dans le 
comté de Labelle, les lots suivants, tous inclusive­
men t : dans le canton Loranger, les lots 57 à 68 
du rang I ; 63 à 68 du rang I I et 67 et 68 du rang 
I I I ; dans le canton Turgeon, les lots 78-a e t 
78-6 du rang A, pour les annexer à la municipalité 
scolaire de Ste-Véronique-de-Turgeon, dans le 
même comté. 

Le Sur intendant de l ' Instruction publique, 
42566-23-2-0 O. J. D É S A U L N I E R S . 

N ° 83-56. 
Québec, le 11 juin 1956. 

Il a plu au Lieutenant-gouverneur en conseil, 
par arrêté ministériel en da te du 6 juin 1956, 
de changer le nom de la municipalités scolaire 
de Canton de Whit ton, dans le comté de Fronte­
nac, en celui de la municipalité sdolaire de Whit­
ton, même comté. 

Ce changement prendra effet huit jours après 
la publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec. 

Le Surintendant de l ' Instruction publique. 
42615-o O. J . D Ê S A U L N I E R S . 

B U R E A U DES EXAMINATEURS CATHOLIQUES 
DES ASPIRANTS INSPECTEURS D'ÉCOLES 

Avis est donné par les présentes que le Bureau 
des Examinateurs catholiques des aspirants ins­
pecteurs d'écoles siégera à l 'École normale Laval , 
Québec, les 20, 21, 22, 23. 24 août 1956. 

L'examen des candidats commencera le mardi . 
21 août, à huit heures et t rente du matin, et 
portera sur les matières du deuxième groupe. 

Québec, le 8 juin 1956. 
Le Surintendant de l 'Instruction publique, 

42616-o G. J. D Ê S A U L N I E R S . 

N ° 1187-52. 
Québec, le 11 juin 1956. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire du Canton Marchand, dans le 
comté de Labelle. le territoire ci-dessous décrit 
pour l 'annexer à la municipalité scolaire de l'An­
nonciation, dans le même comté. 

"Un territoire situé dans le canton Marchand , 
"comprenant, en référence au cadastre officiel 
dudit canton, les lots ou parties de lots et leurs 
subdivisions présentes et futures ainsi que les 
chemins, cours d'eau ou parties d'iceûx renfer­
més dans le périmètre suivant, à savoir: par tant 
du sommet de l'angle ouest du lot 52b du rang 
sud-ouest Rivière Rouge: de là passant succes­
sivement par les lignes et démarcations suivantes: 
la ligne separative des lots 52b et 53. rang sud-
ouest Rivière Rouge jusqu'à la limite actuelle de 
la municipalité scolaire du village de l'Annon­
ciation; cet te dite limita en suivant la ligne nord-
est des lots 52b. 52a, 51a et 50a puis laissant la 
limite actuelle de la municipalité scolaire du vil­
lage de l 'Annonciation, la ligne separative des 
lots 49a, 50a, sur une longueur de 810 pieds; 
une ligne traversant le lot 50a jusqu 'à un point 
sur la ligne separative des lots 50a et 51a à une 
distance de 917 pieds de son extrémité nord-est; 
ladite ligne separative des lots 50a et 51a jusqu 'à 

Department of Education 

No. 1366-54. 
Quebec, June 5, 1956. 

Application is made to detach from the School 
Municipal i ty of the Village of Nominingue, in 
the county of Labelle, the following lots, all of 
which are inclusive: in the township of Loranger, 
lots 57 t o 68, Range I ; 63 to 68, Range I I and 
67 and 68, Range I I I ; in the township of Turgeon, 
lots 78-a and 78-6, Range A, in order t o annex 
them to the School Municipal i ty of Ste-Véroni-
que-de-Turgcon, in the same county. 

O. J. D Ê S A U L N I E R S , 
42566-23-2 Superintendent of Educat ion . 

No. 83-56. 
Quebec. June 11, 1956. 

His Honour the Lieutenant-Governor in Coun­
cil has been pleased, by Order in Council da ted 
June 6, 1956. to change the name of the school 
municipality of the township of Whi t ton , in the 
county of Fron tcnanc , to tha t of t h e school 
municipality of Whi t ton , same county. 

This change shall take effect eight days fol­
lowing the publication of this notice in the 
Quebec official Gazette. 

O. J . D Ê S A U L N I E R S . 
42615 Superintendent of Educat ion. 

BOARD OF CATHOLIC EXAMINERS 

FOR SCHOLL INSPECTION CANDIDATES 

Notice is hereby given tha t the Board of 
Catholic Examiners for school inspection candi­
dates will hold sit t ings at the Laval Normal 
School, Quebec, on August 20th, 21st, 22nd, 
23rd and 24th, 1956. 

Examinat ions shall commence on Tuesday , 
August 21st, at 8.30 o'clock in the morning and 
shall consist of subjects contained in group 
two. 

Quebec. J u n e 8th , 1956. 
O. J . D Ê S A U L N I E R S . 

42616 Superintendent of Educat ion. 

No . 1187-52. 
Quebec, June 11. 1956. 

Application is made to detach from the school 
municipality of the township of Marchand, in 
the county of Labelle, the terr i tory hereinbelow 
described to annex it to the school municipality 
of l 'Annonciation, in the same county. 

"A terr i tory situated in the township of Mar ­
chand, comprising, with reference to the official 
cadastre of the said township, lots or par t s of 
lots and their present and future subdivisions 
as well as roads, watercourses, or par ts thereof, 
enclosed within the following perimeter, to wit: 
s tart ing from the summit to the western angle of 
lot 52b of the range southwest of Rouge River; 
thence, passing through the following lines and 
demarcat ions: the division line of lots 52b and 
53. range southwest Rouge River as far as the 
present limit of the school municipality of the 
village of l 'Annonciation, this said limit by 
following the northeast line of lots 52b, 52a ami 
51a and 50a. then leaving the present limit of the 
school municipality of the village of l 'Annoncia­
tion, the dividing line of lots 49a, 50a. upon a 
length of 810 feet; a line crossing lot 50a as far 
as a point upon the dividing line of lots 50a and 
51a at a distance of 917 feet of its northeast extre­
mity; the said dividing line of lots 50a and 51a 
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la ligne separative des rangs I I I et sud-ouest 
Riviere Rouge et enfin cet te dernière ligne en 
allant vers le nord-ouest jusqu 'au point de dé­
pa r t . 

Le Surintendant de l 'Instruction publique, 
42017-24-2-O O. J . D Ê S A U L N I E R S . 

N ° 1202-55. 
Québec, le 9 juin 1950. 

Demande est faite de détacher de la munici­
pali té scolaire de Beaucanton, dans le comté 
d'Abitibi-Ouest, les lots 57 à 59 inclusivement 
des rangs I I et I I I du canton Perron, pour les 
annexer à la municipalité scolaire de Norméta l , 
môme comté. 

Le Surintendant de l 'Instruction publique. 
42018-24-2-O O. J . D Ê S A U L N I E R S . 

N ° 307-56. 
Québec. le 11 juin 1956. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire protestante de Longueuil. dans le 
comté de Chambly, les lots 142 à 150 inclusive-
mont de la concession côté sud-ouest du chemin 
de Chambly, et les 1 >ts 217 à 22-1 inclusivement 
et 157 de la concession de la Côte Noir de la 
Grande Ligne, pour les annexer, pour les protes­
t an t s seulement, à la municipalité scolaire protes­
t an t e de St-Hubcrt . même comté. 

Le Surintendant de l 'Instruction publique, 
42019-24-2-O O. J. D E S A U L N I E R S . 

N ° 186-53. 
Québec, le 11 juin 1956. 

Demande est faite de détacher de la munici­
pali té scolaire de Kiamika. dans le comté de 
Labelle. les lots 46 à 52 inclusivement, des rangs 
V, VI et VII et 1 à 13 inclusivement des rangs 
VI I I , I X , X et X I »lu cadastre officiel du canton 
de Kiamika, pour les annexer à la municipalité 
scolaire de Val Barret te , même comté. 

Le Surintendant de l ' Instruction publique, 
42620-24-2-O O. J . D Ê S A U L N I E R S . 

N ° 926-55. 
Québec, le 11 juin 1D56. 

Il a plu au Lieutenant-Gouverneur en conseil, 
pa r ar rê té ministériel en da te du 6 juin 1956. de 
détacher des municipalités scolaires de la paroisse 
de St-Eustache et de St-Eustache-sur-le-lac. dans 
le comté de Deux-Montagnes , les territoires ci-
dessous décrits pour les annexer à la municipalité 
scolaire de St-Eustache. même comté. 

1. Le territoire à ê t re détaché de la munici­
palité scolaire de la paroisse de St-Eustache est 
décret comme suit : "Commençant à l 'extrémité 
nord-est de la ville de St-Eustache. entre les lots 
nos 47 et 48, de ce point, limite entre la ville de 
St-Eustache et la paroisse de St-Eustache, sui­
vant une direction nord-ouest, longeant la ligne 
separative des lots nos 47 et 48 jusqu'à l 'extré­
mité sud-est du lot no 416; de ce point suivant 
une direction sud-ouest dans la ligne entre les 
lots nos 48 et 416 jusqu'à l 'extrémité nord-ouest 
du lot no 48; de ce point suivant une direction 
sud-est jusqu 'au point de rencontre des lots 
nos 48, 50 et 416; de là suivant une direction sud-
ouest dans la ligne de division entre les lots nos 
50 et 416 jusqu 'à l 'extrémité nord-ouest du lot 
no 50; de là longeant la ligne separative entre les 
nos 278 et 416 dans une direction nord-ouest jus­
qu 'à l 'extrémité nord-est du lot no 278; de là sui-

as far as the dividing line of ranges I I I and south­
west Rouge River and finally, this lat ter liin­
going towards the northwest to the start ing 
point. 

O. J . D Ê S A U L N I E R S , 
42617-24-2 Superintendent of Educat ion. 

No . 1202-55. 
Quebec, June 9, 1956. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Beaucanton, in the county of 
Abitibi-West, lots 57 to 59 inclusively of ranges 
I I and I I I of the Perron Township, to annex them 
to the school municipality of Normétal , same 
county. 

0 . .1. D Ê S A U L N I E R S , 
42618-24-2 Superintendent of Education. 

No . 307-50. 
Quebec. June 11, 1956. 

Application is made to detach from the Protes­
t an t School Municipality of Longueuil, in the 
county of Chambly. lots 142 to 150 inclusive, 
of that concession on the southwesterly side of 
Chambly Road, and lots 217 to 221 'inclusive 
and 157 of concession Côte Noir de la Grande 
Ligne, in order to annex them, for Protestants 
only, t o the Protestant School Municipality of 
St. Huber t , same county. 

O. J. D Ê S A U L N I E R S , 
42619-23-2 Superintendent of Education. 

N o . 186-53. 
Quebec, June 11, 1956. 

Application is made to detach from the School 
Municipality of Kiamika. in the county of 
Labelle. lots 46 to 52 inclusive of Ranges V, VI 
and VII . and 1 to 13 inclusive of Ranges VI I I . 
I X , X and X I of the official cadastre of the 
township of Kiamika. in order to annex them to 
the School Municipali ty of Val Barret te , same 
county. 

O. J . D Ê S A U L N I E R S . 
42620-24-2 Superintendent of Educat ion. 

No. 926-55. 
Quebec. June 11th. 1956. 

His Honour the Lieutenant-Governor in Coun­
cil has been pleased by Order in Council dated 
June 6, 1956. to detach from the School Muni­
cipalities of the parish of St. Eus ' ache and St. 
Eustache-sur-le-Lae. in the county of Two 
Mountains the territories hereinunder describ­
ee! in order t o annex them to the School Muni­
cipality of St. Eustache, same county. 

1. The terri tory to be detached from the School 
Municipali ty of the parish of St. Eustache is 
described as follows: "Commencing a t the north­
east extremity of the town of St. Eustache. be­
tween lots number 47 and 48, thence, the limit 
between the town of St. Eustache and the parish 
of St. Eus tache . in a northwesterly direction, 
along the dividing line of lots 47 and 48 as far 
as the southeast extremity of lot No. 416; thence, 
in a southwesterly direction along the line 
between lots number 48 and 416 as far as the 
northwest extremity of lot No. 48; thence, in a 
southeasterly direction as far as t h e meeting 
point of lots N o . 48. 50 and 416, thence in 
a southwesterly direction along the dividing 
line between lots No. 50 and 416 as far as the 
northwest extremity of lot No . 50; thence, 
along the dividing line between lots No. 278 
and 416 in a northwesterly direction as far as the 
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vaut une direction sud-ouest jusqu'à sa rencontre 
avec les lots nos 2 7 S , 2 7 9 <-t 4 1 5 ; de là suivant une 
direction nord-ouest jusqu'à l 'extrémité sud-
ouest du lot no 4 1 4 ; de là suivant une direction 
sud-ouest, dans la ligne separative entre les 
lots nos 2 7 9 et les lots 4 1 3 et 4 1 4 jsuqu'à l'ex­
t rémité nord-ouest du lot no 2 7 9 ; de là suivant 
une direction nord-ouest d a n s ' l a ligne de divi­
sion entre les nos 4 1 3 et 2 S 0 jusqu'à l 'extrémité 
nord-est du lot no 2 S 0 ; de là dans une direction 
sud-ouest longeant la ligne de division entre 
les lots nos 2 8 0 , 2 8 1 , 2 8 3 . 2 8 4 et les lots nos 4 1 1 , 
4 1 2 , jusqu'à la rencontre avec la ligne nord-est 
du lot no 2 8 6 de là longeant la ligne nord-est du 
lot no 286 dans une direction sud-est jusqu'à 
l 'extrémité sud-est dudit lot 2 8 6 ; de là suivant 
une direction sud-ouest dans la ligne separative 
des lots nos 2 8 5 et 2 8 6 jusqu'à sa rencontre avec 
la ligne nord-est du lot no 2 8 8 ; de là suivant une 
direction nord-ouest dans la ligne de division 
entre les lots 2 8 0 et 2 8 8 jusqu 'à l 'extrémité nord-
est de ce lot no 2 8 8 ; «le là dans une direction sud-
ouest dans la ligne entre les lots nos 2 8 7 et 2 8 8 
jusqu 'à sa rencontre avec la ligne nord-est du 
lot no 2 9 2 ; de là longeant la ligne «le division 
entre les lots nos 2 8 8 et 2 9 2 dans une direction 
sud-est jusqu'à l 'extrémité sud-ouest «lu lot no 
2 8 8 , rencontre avec le chemin nord, petite rivière; 
de là longeant le chemin nord petite rivière dans 
une direction sud-est jusqu 'à l 'extrémité sud-
est du lot no 2 8 8 ; «le là suivant une direction 
nord-ouest, longeant la ligne de division entre 
les lots nos 1 7 8 , 2 8 5 et 2 8 8 ; de là t raversant les 
lots nos 2 8 5 , 2 8 4 , 2 8 3 , 2 8 1 , 2 8 0 , dans une direc­
tion nord-est jusqu 'à la rencontre avec le côté 
sud-ouest du lot no 2 7 9 ; «le là suivant line direc­
tion sud-est dans la ligne separative entre les 
lots nos 2 8 0 et 2 7 9 jusqu'à un point sur la ligne 
de séparation du lot 2 8 0 - 7 et 2 7 9 ; «le là traver­
sant les lots nos 2 7 9 . 2 7 8 . 5 0 . 4 8 dans une «li-
rection nord-est jusqu 'à la rencontre avec la 
ligne sud-ouest «lu lot no 4 7 ; de là longeant la 
ligne «le séparation des lots nos 4 7 et 4 8 dans une 
direction nord-ouest jusqu 'au point de «lépart. 

2. Le territoire à ê t re détaché «le la munici­
palité scolaire de St-Eustache-sur-le-Lac est 
décrit comme suit: "Borné au nord par la montée 
du village, maintenant nie Féré, au nord-ouest 
par les nos originaires 52 et 53 «lu cadastre du 
village de St-Eustache. c'est à dire par la ligne 
«le division entre le cadastre «lu village et le ca­
dastre de la paroisse, au su<l-ouest par le lot ori­
ginaire 52 du cadastre «h* la paroisse et au sud-est 
par la continuation de la rue St-Louis et le lot 
de subdivision 51-83 inclusivement. L'ensem­
ble de ce territoire mesure deux mille cent soi­
xante-quinze pieds de profondeur par cinq 
cent cinquante pieds «le largeur. (2,175' x 550'). 

Ce changement prendra effet au 1er juillet 
1956 % 

Le Surintendant de l 'Instruction publique. 
42615-o O. J. D Ê S A U L N I E R S . 

Département des Terres et Forêts 

AVIS 

Cadas t re officiel du cauton «le Buckingham, 
(Village d'Angers), division d'enregistrement 
«le Papineau. 

northeast extremity of lot No. 278; thence, in 
a southwesterly direction as far as its meeting 
point with lots No. 278, 279 and 415; thence, 
in a northwesterly direction as far as the south­
west extremity of lot No. 414.; thence, in a south­
westerly direction, along the dividing line bet­
ween lots No. 279 ami lots 413 and 414 as far 
as the northwest extremity of lot No . 279. 
thence, in a northwesterly direction along the 
dividing line between numbers 413 ami 280 as 
far as the northeast extremity of lot 280; thence 
in a southwesterly direction along the dividing 
line between lots number 280, 281, 283. 284 and 
lots number 411. 412 as far as the meeting point 
with the northeasterly line of lot No . 286; 
thence, along the northeasterly line of lot 
No. 286 in a southeasterly direction as far as the 
southeast extremity of said lot 286; thence along 
a southwesterly direction along the dividing 
line of lots number 285 and 286, as far as its 
meeting point with the northeast line of lot No. 
288; thence along a northwesterly direction along 
the dividing line between lots 286 and 288 as far 
as the northeast extremity of said lot No . 288; 
thence in a southwesterly direction along the 
line between lots number 287 ami 288 as far as 
the meeting point with the northeast line of lot 
No . 292; thence along the dividing line between 
lots number 288 and 292, in the southeasterly dir­
ection as far as the southwest extremity of lot 
No. 288, the meeting point with the north road, 
little river. Thence, along the north road, little 
river in a southeasterly direction as far as the 
southeast extremity of lot No. 288; thence, in a 
northwesterly direction, along the dividing 
line between hits number 178. 285 ami 288. 
Thence, crossing lots number 285, 284, 283, 
281, 280, in a northeasterly direction as far 
as the meeting point with the southwest side 
of lot No . 279. Thence, in a southeasterly 
direction along the «lividing line between lots 
number 280 ami 279 as far as a point on the div­
iding line of lot No. 280-7 and lot 279; thence, 
crossing lots number 279, 278, 50, 48 in a north­
easterly direction as far as the meeting point 
with the southwest line of lot No . 47. Thence, 
along the «lividing line of lots number 47 and 
48 in a northwesterly direction as far as the 
point of commencement ." 

2. The territory to be detached from the School 
Municipality of St. Eustache sur le Lac is 
described as follows: "Bounded northerly by the 
"Montée du Village", presently Fédé Street, 
northwesterly by original numbers 52 ami 53 
of the cadastre of the village of St . Eustache, 
tha t is, by the dividing line between the village 
cadastre and the parish cadastre, southwesterly 
by original lot 52 of the parish catlastre an«l south­
easterly by the continuation of St . Louis Street 
and subdivision lot 51-83 inclusively. All of 
which terri tory measuring two thousand one 
hundred ami seventy-five feet in depth by five 
hundred and fifty feet in width (2.175' x 550'). 

This change shall come into effect on July 1st, 
1956. 

0 . J . D Ê S A U L N I E R S . 
42615 Superintendent of Educat ion. 

Department of Lands and Forests 

N O T I C E 

Official cadastre of the township of Buckingham, 
(Village of Angers), registration division of 
Papineau. 
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Avis est par la présente donné que dans le 
Rang I une partie des lots 23-11, 23-14, 23-25 à 
23-27 e t les lots 23-15 à 23-24, 23-28 à 23-63 et 
partie d 'un ancien chemin sont annulés et rem­
placés par les lots 23-94 à 23-144 en vertu de 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 5 juin 1956. 
Le Dépar tement des Terres et Forêts, 

Service du Cadastre , 
Le Sous-ministre. 

42595-0 A VILA B É D A R D . 

Notice is hereby given tha t in Range I par t 
of lots 23-11, 23-14, 23-25 to 23-27 and lots 
23-15 to 23-24, 23-28 to 23-63 and par t of an old 
lane are cancelled and replaced by lots 23-94 t o 
23-144 in virtue of Article 2174A of the civil 
Code. 

Quebec, June the 5th. 1956. 
Depar tment of Lands ami Forests, 

Cadastral Branch, 
A VILA B É D A R D . 

42595-o Deputy Minister. 

AVIS 

Cadas t re officiel de la paroisse de Ste-Foy, (Cité 
de S^e-Foy). division d'enregistrement de 
Québec. 

Avis est par la présente donné que le lot 288-B-3 
est annulé en vertu de l'article 2174A «lu Code 
civil. 

Québec, le 2 mai 1956. 
Le Dépar tement «les Terres et Forêts, 

Service «lu Ca<lastre. 
Le Sous-ministre, 

42595-o A VILA B É D A R D . 

N O T I C E 

Official ca«lastre of the parish of Ste. Foy (City 
of Ste. Foy), registration division of Quebec. 

Notice is hereby given that lot 288-B-3 is 
cancelled in virtue of Article 2174A of the civil 
Code. 

Quebec. M a y the 2ml, 1956. 
Depar tment of Lan«ls and Forests, 

Cadastral Branch, 
A VILA B É D A R D , 

42595-0 Deputy Minister 

AVIS 

Cadastre officiel de la paraisse de St-Paul l 'Ermite 
division d'enregistrement de l 'Assomption. 

Avis est par la présente «lonné que les lots 59-1 
à 59-394 sont annulés en vertu «le l'article 2174A 
du Code civil. 

Québec, le 1er juin 1956. 
Le Dépar tement des Terres et Forêts, 

Service «lu Ca«lastre, 
Le Sous-ministre, 

42595-o A VILA B É D A R D . 

N O T I C E 

Officiai cadastre of the parish of St . Paul l 'Ermite 
registration division of l'Assomption. 

Notice is hereby given tha t lots 59-1 to 59-394 
are cancelle«l in vir tue of Article 2174A of the 
civil Code. 

Quebec, June the 1st, 1956. 
Depar tment «)f Lands an«l Forests, 

Cadastral Branch, 
A VILA B É D A R D , 

42595-0 Deputy Minister. 

Examens du Barreau — Bar Examinations 

B A R R E A U D É R I C H E L I E U — B A R O F R I C H E L I E U 

C A N D I D A T POUR L'EXAMEN À LA PRATIQUE DU DKOIT 

( • A N D I D A T E KO II THE EXAMINATION TO THE PHATCICE OF LAW 

Examens de juin 1956 — Examinations of June 1956 

Nom Prénom Résidence 

— — Age — 
Nana' Surname Residence 

Nichol* L«V>n < 25 3150 Ave Girouard, St-Hya-
cinthe. 

25 3150 Ave Girouard, St-Hya-
cinthe. 

C A N D I D A T POUK L'EXAMEN DE DKOIT CIVIL THÉORIQUE (4e année) 

C A N D I D A T E FOR THE EXAMINATION OF THEORETICAL CIVIL LAW (4th year) 

Examens de juin 1956 — Examinations of June 1950 

Allaire Claude 20 205.3 rue Laframboiso, St-Hya­
cinthe. 

Salaberry de Valloyfield. ee 7 jiuu 1056 — Salaberry de Valleyfield. June 7th, 1050. 

Le Secrétaire du Barreau de Richelieu, 

RAPHAËL BA41RETTE, 

42506-O Secretary of Bar of Richelieu. 
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B A R R E A U D ' A R T H A B A S K A — B A R OF A R T H A B A S K A 

ADMISSION À LA PRATIQUE DU D R O I T — A D M I S S I O N TO THE PRACTICE OK LAW 

Nom 

Name 

Prénom 

Surname 
Age 

Résidence 

Residence 

Collège 

College 

24 Drummondville. . Université de Montréal. 24 Drummondville. . Université de Montréal. 

Arthabaska, le 11 juin 1050 — Arthabaska, June 11 th. 1050. 
Le Secrétaire du Barreau d'Arthabaska. 

JEAN MOISAN. 
42506-O Secretary of the Bar of Arthabaska. 

B A R R E A U D E Q U É B E C — B A R O F Q U E B E C 

C A N D I D A T S POUR L'ADMISSION À LA PRATIQUE DU DROIT 

C A N D I D A T E S FOB THE ADMISSION TO THE PRACTICE OF LAW 

Nom 

Name 

Prénom 

Surname 
Age 

Résidence 

Residence 

College 

College 

Laf ranee 

Arseneault . . . 

Desjardins . . . 

Rémillard 

Tremblay 

Price 

Redd 

Démoules 

Marvin 

Audet 

Dion 

Verge 

Roberge 

Broohu 

Gravel 

Denis A 

Ladouceur . . . 

Lesage 

Dorion 

Roy 

Lambert 

Ladouceur . . . 

Villeneuve . . . 

Gobeil 

Picard 

Paul-Émile 

Jean 

André 

Louis. 

Michel. . . , 

Edward Anghony . 

Hubert 

André 

Donald MacGregor 

Pierre 

Paul 

Maurice 

Pierre Eusèbe . . . . 

Henri-Paul 

Gérard 

Jean 

Louis 

J.-A. Robert 

Louis 

Adolphe 

Jean-Guy 

Jeim 

André 

Maurice 

Paul 

24 

27 

24 

23 

30 

26 

23 

24 

28 

23 

27 

31 

26 

41 

32 

25 

25 

22 

23 

25 

28 

26 

24 

36 

25 

218, Est, Perreault, 
Rouyen, Que.. . . 

1330, Momorency, 
Québec 

1180, Vauquelin, 
Québec 

1135. Ave. Brown. 
Québec 

32, Ave. Ste-Gene-
viève, Québec . . 

1221, V/olfesfield 
Ave., Québec . . . 

535. St.-Cyrille 
Ouest, Québec . . 

167, Grande-Allée. 
Québec 

68, St.-Louis, 
Québec 

975. Ave de Sala­
berry, Québec . . 

48, Côte de la Mon­
tagne, Québec . . 

615, rue St-Jenn, 
Québec 

.1130, Ave. Brown, 
Québec 

14, Des Grisous, . . 
Québec 

East Broughton, . . 
(Beauce) 

1209, St-Cyrille, 
Québec 

660, Chemin St-
Louis, Québec . . 

840, Belvédère, 
Québec 

2590, Chemin St-
Louis, Québec . . 

928, Sir Adolphe . . 
Routhier, Qué­
bec 

1180, Ploermel, 
Québec 

21, 10e Ave., Amas, 
(Abitibi) 

1124, des Braves, 
Québec 

8, Place Terrasse 
Dufferin, apt. 2, 
Québec 

1524, Garnier, 
Québec 

Université de Montréal. 

Université de Montréal. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec et 
Université McGill do Montréal. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 
Université Laval de Québec et 

Université McGill de Montréal. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Université Laval de Québec. 

Québec, le 7 juin, 1950. — Quebec, June 7th, 1956. 

42590-0 

Le Secrétaire du Barreau de Québec. 

A N D R É VERGE, 

Secretary of the Bar of Quebec. 
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BARREAU D E M O N T R É A L — B A R OF MONTREAL 

C A N D I D A T S À L'EXAMEN DE JUIN 1 9 5 0 — C A N D I D A T E S TO THE EXAMINATION OF J U N E 1 9 5 0 

Nom 

Name 

Prénoms 

Surname 
Age 

Résidence 

Residence 

Alary 
Amaron 
Aquin 
Barcelo 
Beaulé 
Bcausoleil . . 
Béland 
B e l l . . . . . . . . 
Benoist 
Bernier 
Bissonnette. 
Boisclair. . . . 
Boivin 
Bradeen 
Brossard . . . 
Brousseau . . 
Buller 
Bulteau 
Camp 
Chaikelson. . 
Champeau. . 
Charness . . . 
Choqucttc. . 
Clermont. . . 
Daunais 
DesBois. . . . 
Desjardins. . 
Dulude 
Emery 
Farley 
Friedman. . . 
Gagné. 
Gauthier . . . 
Gauthier . . . 
Geoff rion. . . 
Gérin-Lajoie 
Greenstein. . 
Guérard 
Blanka 
Helfield 
Holden 
Kennedy . . . 
Kolomeir. . . 
Kravetz 
Kravitz 
Lagacé . . . . 
Lagarde . . . . 
Laidlcy 
Lasnicr 
Le vitt 
L ' E c u y e r . . . 
Lette 
Limoges 
Lundio 
Machlovitoh 
McNally . . . 
Ménard 
Moore 
Morin 
Muszka 
Nevard. . . . 
O'Donnell . . 
Ogilvy 
Page 
Paquette . . . 
Pigeon 
Plouffe 
Ranger 
Riopelle. . . . 
Rivard 
Rousseau. . . 
St-Jacques. . 
Samuels. . . . 
Shulman . . . 
Taillefer 
Tassé 
Tellier 
Toye 
Vaillancourt 
Véronneau. . 
Walsh 
Williams . . . 
Wine 

René-Chs 
Roy C. 
François 
Juliette 
Rosaire 
Théodorc-O.. . 
Claude 
Mortimer 
Bernard 
Pierre 
Ç . -E . . 
François 
Jcan-Roch . . . 
C. S 
Jacques 
Jacques 
Isidore.-
J. Bernard . . . 
Thomas C. . . . 
Morris 
Albert 
Gerald 
Romain. 
André J 
Jean-Louis . . . 
L. Cameron . . 
Jean 
Guy 
Charles 
Robert 
W. M 
André-A 
André 
Olivier 
Francine 
Michel 
Jack 
Guy 
Gyulai 
Eric 
Richard B. . . . 
James T 
Samuel 
Dov 

-Leo 
Maurice 
Gaétan 
K. M 
Jean-Bernard. 
Judah . . . . . . . 
Paul-Emilo. . . 
Raymond. . . . 
François 
Ian G 
Seymour 
Herbert B . . . . 
Paul 
Raymond . . . 
S e r g e . . . . . . . . 
Akos do S. . . . 
Henry Ballon. 
J. Vincent (Jr) 
John Angus Jr 
Raymond. . . . 
André 
Robert 
Julien 
Bernard 
Agathe 
J. R. Lomer. . 
Pierre 
André 
Kalman 
Arthur I 
Bernard 
Roger 
Bernard 
David E 
Louis 
Lucien 
Peter D 
Ewart 
Harold Jerry . 

28 Montréal. 
25 Montréal. 
27 Montréal. 
23 Montréal. 
20 Montréal. 
29 Montréal. 
23 Ville St-Laurcnt. 
25 Ville St-Laurent. 
23 Outreinont. 
31 Montréal. 
38 Montréal. 
25 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Montréal. 
23 Montréal 8 
20 Montréal. 
25 Montréal. 
28 Verdun. 
25 Westmount. 
24 Montréal. 
36 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Montréal 9. 
27 Montréal. 
31 Rosemère, P.Q. 
20 Montréal. 
25 Montréal. 
29 Montréal. 
29 Montréal. 
23 Montréal. 
21 Montréal. 
22 Montréal. 
25 Montréal. 
23 Montréal. 
46 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Montréal. 
27 Montréal. 
44 Montréal. 
24 Montréal. 
24 Montréal. 
24 St-Lambert. 
24 Montréal 8. 
24 Montréal 0. 
23 St-Lambert. 
37 Montréal. 
24 Montréal. 
36 Montréal. 
24 Ville St-Laurent. 
28 Montréal. 
25 Montréal. 
24 Montréal. 
23 Montréal. 
23 Outremont. 
22 Montréal. 
32 Montréal. 
28 Montréal. 
25 Montréal. 
25 Ville de Léry. 
24 Outremont. 
21 Outremont. 
25 Montréal. 
25 Montréal. 
25 Pointe-Claire, Que. 
23 Montréal. 
36 Montréal. 
27 Outremont. 
24 Longueuil, P.Q. 
28 Outremont. 
26 Westmount. 
24 Montréal. 
24 Montréal. 
23 Montréal. 
27 Westmount. 
23 Montréal. 
25 Longueuil, Que. 
25 Hudson Heights, Que. 
32 Outremont. 
25 Outremont. 
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R E P R I S E DE LA PARTIE PRATIQUE DE L'EXAMEN — T o RETAKE THE PRACTICAL PART OF EXAMINATION 

Nom Prénoms Résidence 
— — Age — 

Name • Surnames Residence 

26 
27 

,27 
24 

Montréal. 
St-Hilaire, Que. 
Montréal. 
Montréal. 

Georges 
26 
27 

,27 
24 

Montréal. 
St-Hilaire, Que. 
Montréal. 
Montréal. 

Claude 

26 
27 

,27 
24 

Montréal. 
St-Hilaire, Que. 
Montréal. 
Montréal. Sauvé Robert 

26 
27 

,27 
24 

Montréal. 
St-Hilaire, Que. 
Montréal. 
Montréal. 

26 
27 

,27 
24 

Montréal. 
St-Hilaire, Que. 
Montréal. 
Montréal. 

E X A M E N PRATIQUE (une seule matière) — PRACTICAL EXAMINATION (One subject only) 

Bilodoau . . 
Boudrias . . 
Cartier. . . . 
Filiatroault 
Mercier . . . 
Mondello. . 
Nadlor 
Ruby 
Shaw 
Vermette. . 

Bernard 27 Westmount. 
Bernard 24 Outremont. 

29 Montréal. 
26 Montréal. 

Pierre 24 Outremont. 
47 Montréal. 
25 Montréal. 
26 Outremont. 

William P 35 Westmount. 
23 Outremont. 

E X A M E N THÉORIQUE (une seule matière) — THEORETICAL EXAMINATION (one subject only) 

Gerald 28 
26 

Montréal. 
Verdun. Gilles 

28 
26 

Montréal. 
Verdun. 

28 
26 

Montréal. 
Verdun. 

Montréal, le 11 juin 1956 — Montreal, June 11, 1956. 

42596-o 

Le Secrétaire, 
K E N N E T H C. MACjKAY, 

Secrotray. 

B A R R E A U D E M O N T R É A L — BAR OF M O N T R E A L 

C A N D I D A T S POUR L'ADMISSION À L'ÉTUDE nu DROIT 
C A N D I D A T E S TO THE ADMISSION OF STUDY 

Examens de juin 1950 — Examinations of June, 1960 

Nom 

Name 

Benson . . . . 
Dawson 
Lafleur 
Lette 
Pennefather. 
Tremblay. . 
Unterberg. . 

Prénoms 

Surnames 

B. Robert. 
John H. . 
Henri P. . . 
Raymond. 
R . F 
Lise 
Paul G.. . 

Age 

33 
21 
20 
36 
29 
22 
21 

Résidence 

Residence 

Montréal 
Westmount 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 

Collège 

College 

"N 

Harvard, Cambridge, U.S. 
McGill University. 
McGill University. 
(Bill privé) 

.McGill University. 
Col. Basile-Moreau. 
Sir George Williams Col. 

Montréal, le 11 juin 1956. — Montreal, June 11, 1956. 

42596-0 

• Le Secrétaire, 
K E N N E T H C. MACKAY, 

Secretary. 

Liquidation, avis de: 

(P .G. 2731-49) 
Avis est donné que, lors d 'une assemblée 

générale des actionnaires de la compagnie "Les 
Ateliers de St. Anselme Limitée" , tenue le 3 
octobre 1955, il a é té résolu à l 'unanimité que les 
affaires de ladite compagnie soient liquidées 
volontairement, et que celle-ci soit dissoute, 
conformément aux dispositions de la Loi de la 
liquidation volontaire des compagnies à fonds 
social, S.R.Q., 1941, chap . 278, e t que M . Laurent 
Caron, de Saint-Anselme, a été nommé liquida­
teur. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province, 
le sept juin 1956. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
42614-o J E A N B R U C H Ê S I . 

Winding up Notice; 

(A.G. 2731-49) 
Notice is hereby given tha t at a general meeting 

of the shareholders of the company "Les Ateliers 
de St . Anselme Limitée", held on October 3, 
1955, it was resolved unanimously tha t the affairs 
of the said company be wound up voluntari ly, 
and t h a t it be dissolved, in accordance with the 
provisions of the Quebec Cooperative Syndicates ' 
Act , and the Winding-up Act, S.R.Q., 1941, 
chap . 278 and tha t M r . Laurent Caron, of Saint-
Anselme, has been appointed liquidator. 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
June seventh, 1956. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
42614 Under Secretary of the Province. 
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Nominations Appointments 

P R É S I D E N T D ' É L E C T I O N R E T I R M N ( : -OFFK E R 

Conformément aux dispositions du paragraphe According to the prescriptions of paragraphe 
1 de l'article 14 <le la loi électorale de Québec. 1 of Section 14 of the Quebec Election Act, I 
j 'a i fait, pour remplir la charge de président have appointed, to fill the office of Returning-
d'élection, la nomination suivante: officer, the person whose name follows: 

District électoral Nom, prénom Profession ou occupation Domicile 

Electoral district Name, christian name Profession or calling Domicile 

Stanstead Sidcleau, Louis (1) 
• 

M a d a m e . . . . Coati cook. Coati cook. 

(1) En remplacement de monsieur Antoine Gérin, démissionnaire. — In place of Mr. Antoine Gérin, résigner. 

Québec, le 9 juin 1956. 
Le Président général des élections, 

42597-0 F R A N Ç O I S D R O U I N , C.R. 

Quebec. June 9th, 1956. 
F R A N Ç O I S D R O U I N . Q.C., 

42597-0 Chief Returning-Officer. 

Il a plu à Son Honneur , le Lieutenant-gouver- His Honour, the Lieutenant-Governor, with 
neur, de l'avis et du consentement du Conseil the advice and consent of the Executive Counsel, 
Exécutif, de nommer car lettres patentes sous le has been to appoint , by letter pa ten t under the 
grand sceau de la province, au nom de Sa Majcs- Great Seal of the Province, in the same of Her 
té, la personne dont le nom suit, savoir: Majesty, the person whose name follows: to wi t : 

Québec, le 15 mai 1956. 
M . Har ry J . Hcmcns. avocat, membre du 

Barreau «le la province, domicilié à Rosemère: 
conseil en loi de la Reine. 
42593-o 

Quebec. May 15, 1956. 
Mr. Harry J . Hemens. advocate, member of 

the Provincial Bar. domiciled at Rosemère: 
Queen's Counsel. 
42593 

Sièges sociaux Head Offices 

JOHN M I L L E N CHICOUTIMI L T É E 

Avis est, pa r les présentes, donné que la com­
pagnie John Millen Chicoutimi Ltée, constituée 
en corporation par lettre» patentes émises par le 
Lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
le 23e jour d'avril 1956, et ayant son siège social 
en la cité de Chicoutimi, a établi son bureau à 
212 rue Price, Chicoutimi. P . Q. et son bureau 
principal en la cité de Montréal est à 639 ouest, 
nie St-Jacques. 

A compter de la da t e de cet avis, ledit bureau 
de Chicoutimi sera considéré par la compagnie 
comme é tant son siège social. 

Da té à Montréal , P . Q., ce 30e jour de mai 
1956. 

Le Président , 
42606 J A M E S E . M I L L E N . 

Avis est donné que "Reinforced Concrete 
Designs Inc . " , consti tué en compagnie par 
lettres pa tentes suivant la Loi des compagnies 
de Québec, première par t ie , en da te du 20 décem­
bre 1951, et ayan t son bureau principal dans la 
cité de Montréal où elle avai t son bureau situé 
jusqu'aujourd 'hui au Dominion Square Building, 
1010, Sainte-Catherine ouest, l 'a t ransporté à 
1520, rue de la Montagne, chambre 703. 

Ledi t bureau est considéré par la compagnie 
comme é tan t son bureau principal. 

Donné à Montréal , ce 9 juin 1956. 
Le Secrétaire, 

42609-O G U I L L A U M E G E O F F R I O N . 

JOHN M I L L E N CHICOUTIMI L T É E 

Notice is hereby given tha t John Millen Chi­
coutimi Ltée, incorporated by letters pa ten t 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, on the 23rd day of April, 1956, 
and having its head office in the city of Chicou­
timi, has established its office a t 212 Price Street, 
Chicoutimi, P.Q., and its principal office in the 
city of Montreal is at 639 St. James Street 
West. 

From and after the da te of this notice the 
said office in Chicoutimi shall be considered by 
the company as being the head office of the 
company. 

Da ted a t Montreal , P . Q., this 30th day of 
May , 1956. 

J A M E S E . M I L L E N , 
42606-O President. 

Notice is hereby given t h a t "Reinforced Con­
crete Designs Inc . " , incorporated by letters 
pa ten t under p a r t I of the Quebec Companies ' 
Act, on the 20th of December 1951, and having 
its head office in Montrea l where its office was 
si tuated up to to-day a t Dominion Square 
Building, 1010 St . Catherine Street West, has 
moved it t o 1520 Mounta in Street, Room 703. 

The said office shall be considered by the com­
pany as being the head office of the company. 

Da ted a t Montreal , this 9th day of June, 1956. 
G U I L L A U M E G E O F F R I O N , 

42609-O Secretary. 
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UNIVERSAL AUTO LIMITED 

Avis de changement du bureau principal 

Avis est par les présentes donné que "Univer­
sal Auto Limited" constituée en corporation par 
lettres patentes en vertu de la Loi des Compa­
gnies de Qut'hec en date du 19 janvier 1924, et 
ayant son siège social en la cité de Québec, a 
transporté son principal bureau d'affaires qui 
était jusqu'ici situé au N° 33 rue de la Couron­
ne, au No. 777, 1ère avenue, cité de Québec. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Québec, ce fié jour de juin 1956. 
(Sceau) Le Secrétaire, 

42607-O M A U R I C E B O U L A N G E R C.A. 

(P.G. 0641-00) 
MAGASIN nu SPORT LIMITÉS 

"Règlement N° 111" 

"Attendu qu'il est nécessaire de transférer le 
bureau principal de cette compagnie, qui est 
présentement situé au N ° 40 de la rue Cabot , 
en la ville de Kénogami, au N ° 361 de la rue 
St-Dominique, en la ville de Jonquière, dans les 
comté et district de Chicoutimi, puisque la com­
pagnie a délaissé son local à Kénogami et qu'elle 
en a loué un autre à Jonquière; 

C'est pourquoi il est par le présent règlement 
N ° 111 statué et décrété comme suit : 

Que le bureau d'affaires de cet te compagnie 
qui est présentement situé au N ° 40 de la rue 
Cabot, en la ville de Kénogami, sit transféré 
au N ° 361 de la rue St-Dominique, en la ville de 
Jonquière, dans les comté et distr ict de Chicou­
t imi ;" 

Pour copie conforme. 
Le Secrétaire, 

42608-e G E O R G E S - S I M O N T R E M B L A Y . 

UNIVERSAL AUTO LIMITED 

Notice of change of address of the main office 

Notice is here given tha t the "Universal Auto 
Limited", incorporated by letters pa ten t under 
the Quebec Companies ' Act dated J anua ry 19, 
1924, and having its head office in the city of 
Quebec, has transferred its main office, which 
was heretofore si tuated a t No. 33 Crown Street, 
to No. 777, 1st Avenue, city of Quebec. 

From and after the present notice, the said 
office is considered by the company as being its 
main office. 

(Jiven a t Quebec this fith dav of June, 1956. 
(Seal) M A U R I C E B O U L A N G E R , C.A. 
42607 Secretary. 

(A.G. 6641-50) 
M A G A S I N DU SPORT LIMITÉE 

"By-law No. Ill" 

"Whereas it is deemed necessary to move the 
head office of the company, which is presently 
situated a t No . 40 Cabot Street, in the town of 
Kenogami, t o No . 361 St. Dominique Street , in 
the town of Jonquière, county and distr ict of 
Chicoutimi, since the company has vacated 
the premises a t Kenogami and rented an office 
a t Jonquière; 

Therefore according to said by-law No . I l l 
it has been enacted and decreed as follows: 

T h a t the place of business of said company 
which is presently si tuated a t No. 40 Cabot 
Street, in the town of Kenogami, shall be moved 
to No. 361 St . Dominique Street, in the town of 
Jonquière, in the county and district of Chicou­
t imi ; " 

Certified copy. 
G E O R G E S - S I M O N T R E M B L A Y , 

42608 Secretary. 

ANTIQUOIS M I N I N G CORPORATION 
(No Personal Liability) 

Avis est donné que la compagnie "Antiquois 
Mining Corporation", constituée en corporation 
par lettres patentes en da te du 24 avril 1956, et 
ayan t le principal siège de ses affaires à Mont ­
réal, Province de Québec, a établi son bureau à 
Chambre 810, 159 ouest, rue Craig. 

A compter de la da te du présent avis, ledit 
bureau est considéré pur la compagnie comme 
é tant son bureau principal. 

Da té à Montréal , ce 23 mai 1956. 
(Sceau) Le Secrétaire-trésorier,-

42627-e S U Z A N N E L E F E B V R E . 

Soumissions 

ANTIQUOIS M I N I N G CORPORATION 
(No Personal Liability) 

Notice is hereby given tha t "Antiquois Mining 
Corporat ion", company incorporated by letters 
patent dated April 24th, 1956, and having its 
chief place of business in Montreal , Province of 
Quebec, has established its office a t Room 810, 
159 Craig Street . 

From and after the da te of this notice, the 
said office shall be considered by the Company 
as being the head office of the company. 

Montreal , M a y 23rd, 195(5. 
(Seal) S U Z A N N E L E F E B V R E , 

42627-0 Secretary-Treasurer. 

Tenders 

C I T É DE LONGUEUIL 

(Comté de Chambly) 

Correction 

D a n s l'avis de demande de soumissions paru 
dans la Gazette officielle du 2 juin 1956, à l a p a g e 
1932, on est prié de noter que l'échéance du 
1er juillet 1975 doi t se lire $41,500 et non pas 
$42,500. 
42531-X-o 

CITY OF LONGUEUIL 
(County of Chambly) 

Correction 

In the notice of call for tender which appeared 
in the Official Gazette of June 2nd, 1956, a t page 
1932, please note tha t the Ju ly 1st, 1975 matu r i ty 
should read $41,500 instead of $42,500. 

42531-X-o 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Qeubec, June Kith. 1056, Vol. 88, No. 2/t 209!) 

Province de Quél>ec 

VILLE DE WINDSOR 
(Comté de Richmond) 

Avis publie est par les présentes donné que dos 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues par le soussigné, 
G.-H. Leblanc, C.A., secrétaire-trésorier. Hôtel 
de Ville, C.P. 20, rue St-Georges, Windsor, comté 
de Richmond, jusqu'à 7.30 heures p.m., mardi, le 
3 juillet 1956, pour Tachât de §135,000.00 d'obli­
gations de la ville de Windsor, comté de Rich­
mond, datées du 1er août 1956 et remboursables 
par séries du 1er août 1957 au 1er août 1976 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
3 % pour les échéances de 1957 à 1966 inclusive­
ment, non inférieur à 4 % pour les échéances de 
1967 à 1976 inclusivement, et non supérieur à 
4]/2% pour les échéances de 1957 à 1970 inclusi­
vement, payable semi-annuellement les 1er 
février et 1er août de chaque année. 

Règlement d 'emprunt N° 214 — Travaux 
d 'aqueduc et d 'égouts, construction de trottoirs, 
t ravaux d'électricité, e tc . 

Pour 6ns d'adjudication seulement, le calcul 
d ' intérêt sera fait à compter du 1er août 1956. 

Le tableau d 'amortissement est le suivant : 

Tableau (l'amorti.sèment — §135,000.00 — 20 ans 
Année Capitol 

1er août 1957 $6,000.00 
1er août 1958 6,000.00 
1er août 195!) 6,000.00 
1er août 1960 6.000 00 
1er août 1961 6.000 00 
1er août 1962 6,000.00 
1er août 1963 6,000.00 
1er août 1964 6.000.00 
1er août 1965 6.000.00 
1er août 1966 6.000.00 
1er août 1967. . 7,500.00 
1er août 1968 7.500.00 
1er août 1969 7,500.00 
1er août 1970 7.500.00 
1er août 1971 7,500.00 
1er août 1972 7.500.00 
1er août 1973 7,500.00 
1er août 1974 7.500.00 
1er août 1975 7,500.00 
1er août 1976 7,500.00 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital cl intérêts courus, s'il y a lien, par chèque 
vist>, payable au pair à Windsor, comté de Rich­
mond. 

Le capital et les intérêts sont payables à la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure (Hfcmprunt à Montréal, à Québec ou à Wind­
sor, comté de Richmond. 

Lesdites obligations pourront, sous l 'autorité 
du chapitre 212 des S ta tu t s refondus de Québec, 
1941, être rachetées par anticipation, en tout ou 
en partie, au pair, à tou te échéance d ' intérêts ; 
cependant, si tel rachat est partiel, il affectera les 
échéances les plus éloignées et les numéros les 
plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1% du montan t de 
l 'emprunt et devra spécifier si le prix otfert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi , le 
3 juillet 1956, à 7.30 heures en l'Hôtel de Ville, rue 
St-Georges, Windsor, comté de Richmond. 

Province of Quebec 

TOWN OP WINDSOR 

(County of Richmond) 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned, ( î . -H. Leblanc, C.A., 
Secretary-Treasurer, City Hall, P.G.B. 20, St. 
Georges St., Windsor, county of Richmond, 
until 7.30 o'clock p.m., Tuesday, July 3, 1950, for 
the purchase of an issue of 8135,000.00 of bonds 
of the town of Windsor, o m i t y of Richmond, 
dated August 1st, 1950 and redeemable serially 
from August 1st., 1957 to August 1st., 1070 inclu­
sively, with interest at a rale not less than 3 % 
nor more than for the maturities of 1957 to 1900 
inclusively, not less than 4 % for maturit ies from 
1907 to 1970 and not more than 4,!'2% for the 
maturities of 1907 to 1976 payalHe semi-annually 
on February 1st., and August I., of each year. 

Loan resolution No. 214 — Work on water­
works, sewers, construction of sidewalks, elec­
trical work, etc. 

For purposes of adjudication only, interest 
shall be calculated as from August 1st., 1956. 

The table of redemption is as follows: 

Table of redemption — 8135,000.00 — 20 years 
Year Capital 

Angus! 1st., 1957 $6,000.00 
Angus! 1st., 1958 6,000.00 
August 1st.. 1959 6,000.00 
Augusl 1st., I960 0,000.00 
August 1st., 1961 6,000.00 
August 1st.. 1962 6,000.00 
August 1st.. 1903 0,000.00 
August 1st.. 1904 : . . . 6,000.00 
August 1st., 1905 0.000.00 
August 1st.. 1900 0.000.00 
August 1st., 1967 7.500.00 
August 1st., 1908 7.500.00 
August 1st., 1969 7.500.00 
August 1st., 1970 7,500.01) 
August 1st.. 1971 7,500.00 
August 1st., 1972 7,500.00 
August 1st., 1973 7,500.00 
August 1st., 1974 7,500.00 
August 1st.. 1975 7.500.00 
August 1st., 1976 7.500.00 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable a t par a t Windsor, 
county of Richmond. 

Capital and interest arc payable at the bank 
mentioned in the loan procedure a t Montreal , 
Quebec or at Windsor, county of Richmond. 

The said bonds arc, under the authori ty of 
Chapter 212, Revised Sta tutes of Quebec, 1941, 
subject to be redeemed by anticipation, in whole 
or in part , at par, a t any interest maturi ty dale , 
however, in case of partial redemption, the bonds 
to be redeemed will be called for payment in 
reverse order of matur i ty and serial number. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the present 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at a 
meeting of the Council to be held on Tuesday, 
July 3. 1956, at 7.30 o'clock p.m. at the Town-
Hall, St. (ieorges St., Windsor, county of Rich­
mond. 
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Le conseil se réserve le droit de n 'accepter ni la 
plus haute ni aucune des soumissions. 

Windsor. (Comté de Richmond), ce 13 juin 
1950. 

Le Seeré'tairc-trésorier. 
G.-H. LEBLANC, C . A . 

Hôtel de Ville, C.P. 20. rue St-Georges, Windsor. 
(Comté de Richmond) , P.Q. 42635-o 

Province de Québec 

LES COMMISSAIRES D'ÉCOLES POUR LA 

ML'NICIPALITK'DE L'ASSOMPTION-DE-WATERVILLE 

(Comté de Compton) 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées "Soumis­
sions pour obligations" seront reçues par le sous­
signé. Adalbert Duplessis, secrétaire-trésorier. 
R .R . N° 1, Watervillc, comté de Compton. jus­
qu 'à S.00 heures p.m., lundi, le 2 juillet 1956, 
pour l 'achat de $65,000.00 d'obligations des 
commissaires d'écoles pour la municipalité de 
l 'Assomption-de-Waterville, comté de Compton. 
datées du 2 juillet 1950 et remboursables par 
séries du 2 juillet 1957 au 2 juillet 1970 inclusive­
ment , avec intérêt à un taux non inférieur à 3 % 
ni supérieur à 4j •>% P a r année payable semi-
annuellement les 2 janvier et 2 juillet, de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour 
toute rémission ou il peut varier suivant les 
échéances. 

Résolution d'emprunt, en date du 1er mai 1956 
— Construction d'une école élémentaire de cinq 
classes pour garçons. 

Pour lins d'adjudication seulement, le calcul 
d' intérêt sera fait à compter du 2 août 1950. 

Le tableau d'amortissement est h- suivant : 

Tableau d'amortissement — 865,000.00 — 20 ans. 
Année Capital 

2 juillet 1957 x S 17,000.00 
2 juillet 1958 x 18,000.00 
2 juillet, 1959 1.000.00 
'2 juillet 1900 1.000.00 
2 juillet 1901 1.000.00 
2 juillet 1902 1.500.00 
2 juillet 1963 1.500.00 
2 juillet 1964 1.500.00 
2 juillet 1975 1,500.00 
2 juillet. 1966 1,500.00 
2 juillet 1967 1,500.00 
2 juillet 1968 1,500.00 
2 juillet 1969 1.500.00 
2 juillet 1970 2.000.00 
2 juillet. 1971 ' 2.000.00 
2 juillet 1972 2.000.00 
2 juillet 1973 2,000.00 
2 juillet 1974 2,000.00 
2 juillet 1975 2,500.00 
2 juillet 1976 2,500.00 

Les " x " indiquent les années durant lesquelles 
les versements annuels d 'un octroi total de $35,-
000, accordé par le Secrétaire de la province e t 
payable en deux versements annuels de $17,500 
chacun, en 1957 et en 1958, seront reçus et appli­
qués au service de cet emprun t . 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital e t intérêts courus, s'il y a lieu, p a r 
chèque visé, payable au pair à Watcrville, comté 
de Compton. 

Le capital e t les intérêts sont payables à la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d 'emprunt à Montréal , à Québec, à Sher­
brooke ou à Watervillc, comté de Compton. 

The Council not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Windsor, (Countv of Richmond), .lune 13, 
1956. 

G.-H. L E B L A N C . ( A . . 
Secretary-Treasurer. 

Town Hall. P.O.B. 20, St, (ieorges St.. Windsor, 
(County of Richmond). P.Q. 42635 

Province of Quebec 

T H E SCHOOL COMMISSIONERS FOR TH E 

MUNICIPALITY OF L'ASSOMPTION-OF- W A T E R V I I A X 

(County of Compton) 

Public notice is hereby given t h a t scaled ten­
ders, endorsed "Tenders for bonds" will be re­
ceived by the undersigned, Adalbert Duplessis, 
Secretary-Treasurer, R.R. No. 1, Waterville, 
county of Compton, until 8.00 o'clock p.m., 
Monday , July 2. 1956, for the purchase of 
an issue of $65,000.00 of bonds of the School 
commissioners for the municipality of l 'Assomp-
tion-of-Waterville, county of Compton, dated 
July 2, 1956 and redeemable serially from July 
2nd, 1957 to July 2nd 1976 inclusively, with 
interest at a ra te not less than 3 % nor more than 
4 J ^ % per annum, payable semi-annually on 
Janua ry 2nd and July 2nd of each year. The 
rate of interest may be the same for the whole 
issue or it may vary according to maturi t ies . . 

Loan resolution dated M a y 1st, 1950 — Erec­
tion of an elementary school of five classrooms 
for boys. 

For purposes of adjudication only, interest shall 
be computed as from August 2nd, 1956. 

The table of redemption is as follows: 

Table of rédemption — 865,000.00 — 20 years. 
Year Capital 

July 2nd, 1957 x 817.000.00 
July 2nd. 1958 x 18.000.00 
Ju ly 2nd, 1959 1.000.00 
Ju ly 2nd, I960 1.000.00 
July 2nd, 1901 1,000.00 
July 2nd. 1902 1,500.00 
July 2nd, 1903 1,500.00 
Ju ly 2nd, 1964 1,500.00 
Ju ly 2nd, 1965 1,500.00 
July 2nd, 1966 1.500.00 
Ju lv 2nd, 1967 1.500.00 
Ju ly 2nd, 1968 1.500.00 
July 2nd, 1969 1.500.00 
Julv 2nd, 1970 2.000.00 
Ju ly 2nd, 1971 2,000.00 
Julv 2nd, 1972 2 . 0 0 0 # 0 
Julv 2nd, 1973 2,000.00 
Ju ly 2nd, 1974 2,000.00 
Julv 2nd. 1975 2,500.00 
Ju lv 2nd. 1976 2,500.00 

The letters " x " indicate the years during which 
annual payments of a total amount of $35,000, 
granted by the Provincial Secretary and payable 
in two instalments, of $17,500, from 1957 to 
to 1958 inclusively, shall be received and applied 
to the service of the said loan. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, 
by certified cheque payable a t par a t Waterville, 
county of Compton. 

Capital and interest are payable a t the bank 
mentioned in the loan procedure a t Montreal , 
Quebec, Sherbrooke or a t Waterville, county of 
Compton. 
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Lcsdites obligations pourront, sous l 'autorité 
«lu chapitre 212 des S ta tu t s refondus de Québec, 
1941, être rachetées par anticipation, en tout ou 
en part ie , au pair, à tou te échéance d ' in térêts ; 
cependant, si tel rachat est partiel , U affectera 
les échéances les plus éloignées et les numéros les 
plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1% du montan t de 
l 'emprunt e t devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue lundi, le 2 juillet. 1956. à <S.OO heures p.m., 
en la salle du conseil. Waterville. comté de Comp­
ton. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit 
de n 'accepter ni la plus haute ni aucune des sou­
missions. 

Waterville. (Comté de Compton) , ce 14 juin 
1956. 

Le Secrétaire-trésorier, 
A D A L B E R T DUPLESSIS . 

R. R . N° 1. Waterville. 
(( lomté de ( 'ompton) , P . Q. 42632-o 

* . 
Province de Québec 

L E S COMMISSAIRES D'ÉCOLES POUR LA 

MUNICIPALITÉ DE LA VILLE DE MÉGANTIC 

(( 'omlé de Frantenac) 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues par le soussigné, 
J.-A. Bernier, secrétaire-trésorier, C.P. 40, Hôtel 
de Ville, rue Frontenac, Mégantic, Cté Frontenac, 
jusqu'à S.00 heures p.m., lundi, le 2 juillet 1956, 
pour l 'achat de 8105.000.00 d'obligations des 
commissaires d'écoles pour la municipalité de la 
ville de Mégantic, comté de Frontenac, datées du 
1er juillet 1950 et remboursables par séries du 
1er juillet 1957 au 1er juillet 1971 inclusivement, 
avec intérêt à un taux non inférieur à 3 % ni 
supérieur à 4J••'->% par année payable seini-annuel-
lement' les 1er janvier et 1er juillet de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour 
toute l'émission ou il peut varier suivant les éché­
ances. 

Résolution d 'emprunt en date du S mai 1950, 
telle que modifiée — Travaux d'agrandissement 
de six classes au couvent de Fat ima. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
d ' intérêt sera fait à compter du 1er août 1950. 

Le tableau d 'amortissement est le suivant : 

The said bonds are. under the authori ty of 
chapter 212. Revised Sta tutes of Quebec, 1941, 
subject to be redeemed by anticipation, in whole 
or in part , a t par, at any interest matur i ty date , 
however, in case of partial redemption, the bonds 
t o be redeemed will be called for payment in re­
verse order of matur i ty and serial number. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1 % of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered a t 
a meeting of the school commissioners to be held 
on Monday . July 2nd. 1956. at 8.00 o'clock p.m. 
at the Counsel Hall. Waterville. county of Comp­
ton. 

The school commissioners, do not bind them­
selves to accept the highest or any of the tenders. 

Waterville, (County of Compton) , June 14, 
1956. 

A D A L B E R T DUPLESSIS , 
Secretary-Treasurer. 

R.R. No. 1. Waterville. 
(County of Compton) . P. Q. 42632 

Province of Quebec 

S C H O O L C O M M I S S I O N E R S FOB THF. M U N I C I P A L I T Y 
O F T H E T O W N O F MEG'ÀNTIÇ 

(County of Frontenac) 

Public notice is hereby given that sealed ten­
ders, endorsed "Tenders for bonds" will be re­
ceived by the undersigned. J.-A. Bernier, Secre­
tary-Treasurer, P.O.B. 40, Town Hall, Fronte­
nac Street Mi gant ic. Co. Frontenac, until 8.00 
o'clock p.m., Monday, July 2, 1950. for the pur­
chase of an issue of $105,000.00 of bonds of the 
School Commissioners for the municipality of 
the town of Mcgantic, county of Frontenac, 
dated July 1st. 1956 and redeemable serialy 
from July 1st. 1957 to July 1st, 1971 inclusively, 
with interest at a rate not less than 3 % nor more 
than 4]<>% per annum, payable semi-annually 
on Jan . 1st and July 1st of each year. The rate 
of interest may be the same for the whole issue 
or it may vary according to maturit ies. 

Loan resolution dated May 8th, 1956. as 
amended — Work for enlarging the Convent of 
Fatima by six classrooms. 

For purposes of adjudication only, interest 
.shall be computed as from August 1st, 1956. 

The table of redemption is as follows: 

Tableau d'amortissement — 8105,000.00 — 15 ans 
Année Capital 

1er juillet 1957. ' x$13.5()0.00 
1er juillet 1958 x 14,000.00 
1er juillet 1959 x 14,500.00 
1er juillet 1960 x 15,000.00 
1er juillet 1961 x 15,500.00 
1er juillet 1962 3.000.00 
1er juillet 1963 3.000.00 
1er juillet 1964 3,000.00 
1er juillet 1965 3,000.00 
1er juillet 1966 3,000.00 
1er juillet 1967 3,000.00 
1er juillet 1968 3,500.00 
1er juillet 1969 3,500.00 
1er juillet 1970 3,500.00 
1er juillet 1971 4.000.00 

Table of redemption — 8105,000.00 — 15 years 
Year Capital 

Julv 1st, 1957 xS 13.500.00 
Julv 1st, 1958 x 14,000.00 
Julv 1st, 1959 x 14,500.00 
Julv 1st, 1960 x 15.000.00 
Julv 1st. 1961 x 15,500.00 
Julv 1st, 1962 3,000.00 
Julv 1st. 1963 3.000.00 
Julv 1st. 1964 3,000.00 
Julv 1st. 1965 3,000.00 
Julv 1st, 1966 3.000.00 
Julv 1st. 1967 3.000.00 
Julv 1st. 1968. 3.500.00 
Julv 1st, 1969 3,500.00 
Julv 1st. 1970 3.500.00 
Julv 1st. 1971 4.000.00 

Les " x " indiquent les années duran t lesquelles The letters " x " indicate the years during which 
les versements annuels d'un octroi total de annual payments of a total amount of $65,030.00 
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$65,030.00, accordé par le Secrétaire do la pro­
vince et payable en cinq versements d e $13,006.00 
chacun, de 1957 à 1961 inclusivement, seront 
reçus et appliqués au service de cet emprunt . 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Lac Mégantic, 
comté de l'.vontenac. 

Le capital et les intérêts sont payables à la ban­
que dont le nom est mentionné dans la procédure 
d ' emprunt à Montréal , à Québec ou à Lac Mé­
gantic, comté de Frontenac. 

Lesdites obligations pourront , sous l 'autorité 
«iu chapitre 212 des Sta tutes refondus de Québec, 
1911. être rachetées par anticipation, en tout 
ou en partie, au pair, à toute échéance d ' intérêts ; 
cependant, si tel rachat est partiel, il affectera 
les échéances les plus éloignées et les numéros 
les plus élevés. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l 'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue lundi, le 2 juillet 1956, à 8.00 heures p.m.. 
en l 'Hôtel de Ville, rue Frontenac.' Mégant ic . 
comté de Frontenac. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit 
«le n'accepter ni la plus haute ni aucune des 
soumissions. 

Mégantic. (comté de Frontenac) , ce 11 juin 
1956. 

I .e Secret a i re-l résorier, 
J . - A . B E R N I E R . 

Hôtel de Ville. C.P. 40, rue Frontenac. 
Mégantic. (comté de Frontenac) , P.Q. 42633-0 

granted by da le Provincial Secretary and payable 
in five instalments, of $13,006.00 from 1957 to 
1961 inclusively, shall be received and applied 
to the service of the said loan. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, 
by certified cheque payable at par at Lake Mé­
gantic. county of Frontenac. 

Capital and interest are payable at the bank 
mentioned in the loan procedure at Montreal , 
Quebec or a t Lake Mégantic, county of Fronte­
nac. 

The said bonds are. under the author i ty of 
Chapte r 212. Revised Sta tu tes of Quebec, 1941, 
subject to be redeemed by anticipation, in whole 
or in par t , a t par . a t any interest matur i ty date , 
however, in case of partial redemption, the bonds 
to be redeemed will be called for payment in 
reverse order of matur i ty and serial number. 

Each lender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the «laie of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered a t 
a meeting School Commissioners to be held on 
Monday, July 2, 1956, a t 8.00 o'clock p.m. a t 
the Town Hall, Frontenac street. 'Megant ic , 
county of Frontenac. 

The School Commissioners, do not bind them­
selves to accept the highest, or any of the tenders. 

Megantic , (County of Frontenac) , June 11, 
1956. 

J.-A. B E R N I E R , 
Secretary-Treasurer. 

Town Hall, P .O.B. 40, Frontenac St., 
Megant ic , (Comity of Frontenac) , P.Q. 42633 

Province de Québec 

VILLE DE SENNETEKKE 
(Comté d'Abitibi) 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées "Soumis­
sions pour obligat ions" seront reçues par le 
soussigné, M e Nicolas Larochelle, secrétaire-
trésorier, C.P. 459, Hôtel de Ville, Senncterre, 
comté d'Abitibi. jusqu'à 8.00 heures p.m.. mardi , 
le 3 juillet 1956, pour l 'achat de $50.000.00 
d'obligations de la ville de Senncterre, comté 
d'Abitibi, datées du 1er juin 1956 et rembour­
sables par séries du 1er juin 1957 au 1er juin 
1976 inclusivement, avec intérêt, à un taux non 
inférieur à 3 % ni supérieur à AY>% par année 
payable semi-annuellement les 1er juin et 1er 
décembre de chaque année. Le taux d ' intérêt 
peut être le même pour toute l'émission ou il 
peut varier suivant les échéances. 

Règlement d ' emprunt N ° 97 — Consolidation 
de dépenses encourues pour t ravaux publics. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
d ' intérêt sera fait à compter du 1er août 1956. 

Le tableau d 'amortissement est le suivant : 

Tableau d'amortissement — 850,000.00 — 20 ans 
Année Capital 

1er juin 1957 $1,500.00 
1er juin 1958 1,500.00 
1er juin 1959 1,500.00 
1er juin 1960 2,000.00 
1er juin 1961 2,000.00 
1er juin 1962 2,000.00 
1er juin 1963 2,000.00 
1er juin 1964 2,000.00 
1er juin 1965 2,500.00 

Province of Quebec 

T O W N OF SENNETERRE 
(County of Abitibi) 

Publie notice is hereby given tha t sealed 
tenders, endorsed ' " T e n d e r s for bonds" will lx> 
received by the undersigned M e Nicolas Laro­
chelle, secretary-treasurer, P . B . 459, Ci ty Hall , 
Senneterre, county of Abitibi, until 8.00 o'clock 
p.m., Tuesday , July 3. 1956 for the purchase 
of an issue of $50,000.00 of bonds of the town 
of Senneterre, county of Abitibi, da ted June 1st, 
1956, and redeemable serially from June 1st, 
1957 to June 1st, 1976 inclusively, with interest 
a t a rate of no t less than 3 % or over 4 j ^ % 
per annum, payable semi-annually on June 1st 
and December 1st of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue 
or it may vary according to maturi t ies . 

Loan by-law No. 97 — Funding of expenditures 
incurred for public works. 

For adjudication purposes only; interest shall 
be calculated u.s from August 1st, 1956. 

The table of redemption is as follows: < 

Table of redemption — 850,000.00 — 20 years 
Year Capital 

June 1st, 1957 $1,500.00 
June 1st, 1958 1,500.00 
June 1st, 1959 1,500.00 
June 1st, 1960 2,000.00 
June 1st, 1961 2,000.00 
June 1st, 1962 2,000.00 
June 1st, 1963 2,000.00 
June 1st, 1964 2,000.00 
June 1st, 1965 2,500.00 
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1er juin 1900 2,500.00 
1er juin 1907 2,500.00 
1er juin 1968 2,500.00 
1er juin 1969 2,500.00 
1er juin 1970 3,000.00 
1er juin 1971 3,000.00 
1er juin 1972 3,000.00 
1er juin 1973 3,500.00 
1er juin 1974 3,500.00 
1er juin 1975 3.500.00 
1er juin 1976 3.500.00 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, 
par chèque visé, payable au pair à Senncterre. 
comté d 'AI l i t i M 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de 
la banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d 'emprunt . 

Lesdites obligations pourront, sous l 'autorité 
du chapitre 212 des S ta tu t s refondus de Québec. 
1941, être rachetées par anticipation, en tout 
ou en partie, au pair, à toute échéance d ' intérêts; 
cependant, si tel rachat est partiel, il affectera 
les échéances les plus éloignées et les numéros 
les plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1 % du montant de 
l 'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi, 
le 3 juillet 1950, à 8.00 heures p.m., en l 'Hôtel 
de Ville, Senneterre, comté d'Abitibi. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter 
ni la plus haute ni aucune ries soumissions. 

Senncterre (comté d'Abitibi), ce 12 juin 1956. 

Le Secrétaire-trésorier, 
M e N I C O L A S L A R O C H E L L E . 

C.P. 459. Hôtel de Ville. 
Senneterre, 

(Comté d 'Abitibi) , P .Q. 424334-0 

.lune 1st, 1966 2,500.00 
June 1st. 1967 2,500.00 
June 1st, 1968 2,500.00 
June 1st, 1969 2,500.00 
June 1st, 1970 3.000.00 
June 1st. 1971 3,000.00 
June 1st. 1972 3,000.00 
June 1st, 1973 3,500.00 
June 1st, 1974 3,500.00 
June 1st. 1975 3,500 00 
June 1st. 1970 3,500.00 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest if any, by 
certified cheque payable at par at Senneterre, 
county of Abitibi. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Quebec, of the bank men­
tioned in the loan procedure. 

The said bonds are, under the authority of 
chapter 212. Revised Statutes of Quebec. 1*941, 
subject to be redeemed by anticipation, in whole 
Or in part , at par, at any interest maturi ty da te ; 
however, in case of partial redemption, the bonds 
to be redeemed will be called for payment, in 
reverse order of maturi ty and serial number. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered 
a t a meeting the council to be held on Tuesday, 
July 3, 1956, a t 8.00 o'clock p.m.. at the City 
Hall. Senneterre. county of Abitibi. 

The council is not bound to accept the highest 
or any of the tenders. 

Senneterre (countv of Abitibi), this June 12, 
1956. 

M e NICOLAS L A R O C H E L L E . 
Secretary-Treasu rer. 

P . B . 459, City Hall , 
Senneterre, 

(County of Abitibi). P.Q. 42034 

Province de Québec 

C I T É d 'An VIDA 

Avis public est par les présentes donné (pie 
«les soumissions cachetées et endossées "Soumis­
sions pour obligations" se.vont revues par le sous­
signé. J.-A. Frechette, secrétaire-trésorier. C.P. 
220, Hôtel de ville. 339 rue Davis, Arvida. jus­
qu 'à 8.00 heures p.m.. mercredi, le 4 juillet. 1956. 
pour l 'achat de Si50.000.00 d'obligations de la 
«'ité d 'Arvida, datées du 1er août 1950 et rem­
boursables par séries du 1er août 1957 au 1er 
août 1970 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 3 % pour les échéances «le 1957 
à 1900 inclusivement, non inférieur à 4 % pour 
les éeluvinccs de 1967 à 1976 inclusivement, et, non 
supérieur à 4%% pour lés échéances «le 1957 à 
1976 inclusivement, payable semi-anniiellement 
les 1er février et 1er août de chaque année. 

Règlement d ' emprunt N ° 170 — Améliorations 
publiques. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
d ' intérêt sera fait à compter du 1er août 1956. 

Le tableau d'amortissement est le suivant : 

Province of Quebec 

CITY OF AH VIDA 

Public notice is hereby given that seal«-«l ten-
tiers, endorsed "Tenders for .bonds" will be re­
ceived bv the undersigned. J. A. Frechette, 
Secretary-Treasurer. P.O.B. 220. Town Hall, 
339 Davis street, Arvida. until 8.00 o'clock p.m., 
Wednesday, Julv 4. 1950. for the purchase of 
an issue of S 150.000.00 of bonds of the city of 
Arvida. dated August 1st. 1950 and redeemable 
serially from August 1st. 1957 to August 1st, 
1970 inclusively, with interest at a rate not less 
than 3 % for the maturities from 1957 to 1966 
inclusively, not less than 4 % for maturities 
from 1967 to 1976 inclusively, and not more 
than 4 ^ 2 % for maturities from 1957 to 1976 in­
clusively, per annum, payable semi-annually on 
Feb . 1st ami August 1st of each year. 

Loan by-law No. 170— Public improvements. 

For purposes of adjudication only, interest 
shall be computed as from August 1st. 1950. 

The tabic of redemption is as follows: 

Tableau d'amortissement—$150.000.00—20 ans Table of redemption — $150.000.00 — 20 years 
Année Capital Year Capital 

I er août 1957 $7,500.00 August 1 st, 1957 $7,500.00 
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1er août 1958 7,500.00 
1er août 1959 7,500.00 
1er août 1900 7.500.00 
1er août 1961 7.500.00 
1er août 1962 7.500.00 
1er août 1903 7.500.00 
1er août 1964 7.500.00 
1er août 1965 7.500.00 
1er août 1966 7,500.00 
1er août 1967 7,500.00 
1er août 1968 7.500.00 
1er août 1969 7,500.00 
1er août 1970 7,500.00 
1er août 1971 7.500.00 
1er août 1972 7.500.00 
1er août 1973 7.500.00 
1er août 1974 7.500.00 
1er août 1975 7.500.00 
1er août 1976 7.500.G0 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Arvida. 

Le capital et les intérêts sont payables à la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d 'emprunt à Montréal , à Québec ou à Ar­
vida. 

Lesditcs obligations pourront, sous l 'autorité 
du chapitre 212 des S ta tu t s refondus «le Québec, 
1941, être rachetées par anticipation, en tout ou 
en partie, au pair, à toute échéance «l'intérêts; 
cependant , si tel rachat est partiel, il affectera 
les ('chéaiKH-s les plus éloignées et les numéros 
les plus élevés. 

(Iliaque soumission «levra être accompagnée 
«l'un chèque accepté égal à 1% «lu montant de 
l 'emprunt et devra sp«'cifier si le prix offert eom-
preml ou ne eonipreiul pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment «le leur livraison. 

Les soumissions seront, ouvertes et considérées 
à une séance du conseil «|ui sera tenue mercredi, 
le 4 juillet 1956. à 8.00 heures p.m.. en l 'Hôtel 
«le ville, 339 rue Davis, Arvula. 

Le conseil se réserve le «Iroit «le n'accepter ni 
la plus haute ni aucune «les soumissitms. 

Arvida, ce 8 juin 1956. 
Le Secrétaire-trésorier. 

J.-A. F R E C H E T T E . 
Hôtel «le Ville. C.P. 220. 

339 rue Davis . Arvida. P.Q. 42610-O 

Province «le Québec 

PAROISSE DE ST-FFRÊOL 

(Comté de Montmorency) 

Avis public est par les présentes donné que 
«les soumissions cachetées et endossées "Soumis­
sions pour obligations" seront remues par le 
soussigné, Albert Simard, secrétaire-tr«\sorier, 
247 rue Royale, St-Féréol. comté «le Montmo­
rency, jusqu'à 8.00 heures p.m.. mardi, le 3 
juillet 1956, pour l'achat de $60.000.00 d'obliga­
tions de la paroisse «le St-Féréol, comté de 
Montmorency, «latées du 1er juin 1956 et rem­
boursables par séries du 1er juin 1957 au 1er 
juin 1966 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 3 % ni supérieur à 4 | 4 % par 
année payable serai-annuellemenjt les 1er juin 
et 1er décembre de chaque année. Le taux 
«i'int«:rêt peut-être le même pour toute l'émission 
on il peut varier suivant les échéances. 

Règlement d 'emprunt N° 0 — Travaux d 'amé­
liorations de voirie. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
«l'intérêt sera fait à compter du 1er août 1950. 

Le tableau d'amortissement est le suivant : 

August 1st. 1958 7.500.00 
August 1st. 1959 7.500.00 
August 1st, 1900 7,500.00 
August 1st, 1901 7,500.00 
August 1st. 1902 7,500.00 
August 1st, 1903 7,500.00 
August 1st, 1904 7,500.00 
August 1st, 1905 7,500.00 
August 1st, 1966 7,500.00 
August 1st, 1967 7,500.00 
August 1st. 1968 7.500.00 
August 1st, 1969 7.500.00 
August 1st. 1970 7,500.00 
August 1st. 1971 7,500.00 
August 1st. 1972 7,500.00 
August 1st, 1973 7,500.00 
August 1st, 1974 7.500.00 
August 1st, 1975 7.500.00 
August 1st. 1976 7.500.00 

The successful tenderer agrees to pay for the 
boml.s. principal and accrued interest, if any , by 
certifie»! cheque payable at par a t Arvida. 

Capital ami interest are payable at the bank 
mentioned in the loan procedure at Montreal , 
Quebec or at Arvida. 

The said bonds are, under the author i ty of 
Chapte r 212. Revised Statutes of Quebec, 1941, 
subject to be redeemed by anticipation, in whole 
or in part , at par . at any interest ma tu r i ty «late, 
however, in case of partial redemption, the bonds 
to be redeemed will be called for payment in 
reverse order of matur i ty and serial number . 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bombs to the «late of their delivery 
is included or not in the price of the tender . 

The tenders will be opened ami considered a t 
a meeting of the Council to be held on Wednes­
day , July 4th, 1956, a t 8.00.o'clock p.m.. at the 
Town Hall. 339 Davis street, Arvula. 

The Council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Arvula. June 8, 1956. 
J . A. F R E C H E T T E , 

Seeretarv-Treasurer. 
Town Hall, P.O. Box 220, 

339. Davis street, Arvida, P .Q. 42610 

Province of Quebec 

PARISH OF ST. FÉRÉOL 
(County of Montmorency) 

Publie notice is hereby given tha t sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned Albert Simars, 
Secretary-Treasurer, 247 Royal Street. St. Féréol, 
county of Montmorency, until 8.00 o'clock p.m., 
Tuesday, July 3, 1956, for the purchase of an 
issue of $60,000.00 of bonds of the parish of St . 
Féréol, county of Montmorency, da ted June 
1st., 1956, ami redeemable serially from June 
1st., 1957 to June 1st., 1966 inclusively, with 
interest at a rate of not less than 3 % or more 
than 4^2% per annum, payable semi-annually 
on June 1 st, and December 1 st of each year. T h e 
rate of interest may be the same for the whole 
issue or it may vary according tt> maturi t ies . 

Loan By-law No. 6 — Highway imvrovement 
operations. 

For adjudication purposes 'only, interest shall 
be calculated as from August 1st., 1956. 

The table of redemption is as follows: 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec. June Kith, 1956, Vol. 88, So. 2.', 2105 

Tableau d'amortissement — $60,000.00 — 10 ans 
Année Capital 

1er juin 1957 $5,000.00 
1er juin 1958 5,000.00 
1er juin 1959 5.500.00 
1er juin 1960 5,500.00 
1er juin 1961 6,000.00 
1er juin 1962 6.000.00 
1er juin 1963 6,500.00 
1er juin 1964 6,500.00 
1er juin W65 7,000.00 
1er juin 1966 7,000.00 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à St-Féréol, comté «le Mont­
morency. 

Le capital et les intérêts sont payables à la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d 'emprunt à Montréal , à Québec, à Ste-
Anne-«le-Beaupré ou à St-Féréol, comté «le Mont­
morency. 

Lesdites obligations pourront, sous l 'autorité 
«lu chapitre 212 des S ta tu t s refondus de Québec, 
1941, être rachetées par anticipation, en tout ou 
en partie, au pair, à tou te échéance d' intérêts; 
cependant , si tel rachat est partiel il, afl'ectera les 
échéances les plus éloignées et les numéros les 
plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1% «lu montant «le 
l 'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considé­
rées à une séance du conseil qui sera tenue mardi, 
le 3 juil 'et 1956. à 8.00 heures en la salle «lu 
couvent, St-Féréol, comté de Montmorency. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la 
plus haute ni aucune des soumissions. 

St-Féréol, (Comté -de Montmorency) , ce 8 
juin 1956. 

Le Secrétaire-trésorier, 
A L B E R T SIMAH1). 

247 rue Royale, St-Féréol, 
(Comté de Montmorency) , P.Q. 4261 l-o 

Table of redemption — 860,000.00 — 10 year* 
Year » Capital 

June 1st., 1957 $5,000.00 
June 1st., 1958 5.000.00 
June 1st., 1959 5,500.00 
June 1st., 1960 5,500.00 
June 1st., 1961 6,000.00 
June 1st., 1962 6,000.00 
June 1st., 1963 6,500.00 
June 1st., 1964 6,500.00 
June 1st., 1965 7,000.00 
June 1st., 1966 7.000.00 

The successful ten«lerer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest if any, by 
certified cheque payable at par at St. Féréol, 
county of Montmorency. 

Capital and interest are payable at the bank 
mentioned in the l« an procedure at Montreal , 
Quebec, St . Anne-de-Beaupré, or St. Féréol 
county of Montmorency. 

The said bonds are. under the authori ty of 
Chapter 212. Revised Statutes of Quebec, 1941, 
subject to be redeeme«l by anticipation, in whole 
or in part , at par. a t any interest matur i ty date , 
however, in case of partial redemption, the bomls 
to be re«leeme«l will be called for payment in 
reverse order of matur i ty and serial number. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the present 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bomls to the da te of their delivery is 
included or not in the price of the temler. 

The tenders will be opened ami consi«lere«l a t a 
meeting of the Council to be held on Tuesday, 
July 3, 1956, a t 8.00 o'clock p.m., at the Convent 
Hall, St. Féréol, county of Montmorency. 

The Council is not bound to accept the highest 
or any of the tenders. 

St . Féréol, (County of Montmorencv) . this 
June 8. 1956. 

A L B E R T S I M A R D , 
Secretary-Treasurer. 

247 Royal Street, St . Féréol, 
(County of Montmorency) , P.Q. 42611 

Ventes — Loi de faillite 

Canada , Province de Québec, district de 
Québec, C«)ur Supérieure, (En matjère de faillite). 
Dans l'affaire de la faillite «le: J . Épiphane C«*>té, 
entrepreneur général et faisant affaires sous les 
noms et raisons sociales «le: "Côté & Lafleur 
Enrg — Peinture Provinciale Enrg" , et " J . E. 
Côté Lumber Reg'd" , 833 est, rue Ste-Margue-
rite-Québec, «lébiteur. 

AVIS D E VENTK 

Avis est par les présentes «lonné que, L U N D I , 
le S E I Z E J U I L L E T , 1956 à O N Z E heures de 
l 'avant-midi, seront vendus par encan public, 
aux bureaux des*syndics soussignés. 111 Côte «le la 
Montagne. Québec, les immeubles ci-après décrits, 
savoir: 

I tem A: 1° Les lots sept cent trente-neuf-un-
vingt et un-un, sept cent trente-neuf-un-un-
quarante-sept-un (739-1-21-1) (739-1-1-47-1) «lu 
cadastre officiel pour la paroisse «le Beauport : 

2° Une partie du lot sept cent treute-neuf-un-
vingt et un (739-1-21 ptie.) du même ca«lastre, 
mesurant quaran te et un pieds de largeur sur 

Sales — Bakrupcy Act 

Canada, Province of Quebec, district of Quebec, 
Superior Court (Sitting in Bankruptcy) . In the 
mat te r of the bankruptcy of J. Épiphane Côté, 
general contractor carrying on business under 
the names and style of "Côté & Lafleur Enrg 
— Peinture Provinciale En rg" and " J . E . Côté 
Lumber Reg 'd" , 833 St. Marguerite Street, East , 
Quebec, «lebtor. 

N O T I C E O F SALE 

Notice is hereby given that . MONDAY, the 
S I X T E E N T H day of JULY 1956 a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon, there shall be sold by 
public auction, a t the offices of the undersigned 
trustees. 111 Mounta in Hill, Quebec, the immo­
veables hereinafter dt'scribe*!, to wit: 

I t em A: 1. Lots seven hundred and thir ty -
uine-one, twenty-one-one, seven hundred and 
thirty-nine-one-one, forty-seven-one (739-1-21-1) 
(739-1-1-47-1) of the official ca«lastre for the 
parish of Beauport : 

2. P a r t of lot seven hundred and thirty-nine-
one-twenty-one (P . 739-1-21) of same cadastre, 
measuring forty-one feet in width by one hundred 
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cent un pieds de profondeur, bornée au nord-est ans! one feet in dentil, bounded northeasterly by 
par la rue d 'Estimauville. au sud-est par le lot d 'Estimauville Street, southeasterly by lot 
739-1-21-5. au sud-ouest par une partie du lot 739-1-21-5, southwesterly by par t of lot 739-1-1-
739-1-1-47 et au nord-ouest par le lot 739-1-21-1; 47 and northwesterly by lot 739-1-21-1; 

3° Une partie du lot sept cent trente-neuf-un- 3° Par t of lot seven hundred and thir ty-nine-
vingt et un (739-1-21 ptie.) du même cadastre, one-twenty-one (739-1-21) of same cadast re , 
mesurant cent onze pieds de largeur, et cent un measuring one hundred and eleven feet in width, 
pieds de profondeur, bornée au nord-est par la and one hundred and one feet in depth, bounded 
rue d 'Estimauville au sud-est par le lot 739-1-21-1, northeasterly by d'Estimauville Street, sou th­
an sud-ouest par une partie du lot 739-1-1-47 easterly by lot 739-1-21-1, southwesterly by a 
et au nord-ouest par le lot 739-1-21-2 et par une part of lot 739-1-1-47 and northwesterly by lot 
au t re partie du lot 739-1-21: 739-1-21-2 and by another par t of lot 739-1-21; 

4° Une partie du lot sept cent trente-neuf-un- 4° Par t of lot seven hundred and thirl y-nine-
un-quarahte-sept (739-1-1-47 ptie.) du même one-one-forty-seven (P. 739-1-1-47) of same 
cadastre mesurant quarante et un pieds de largeur cadastre measuring forty-one feet in width and 
e t soixante-douze pieds de profondeur, bornée seventy-two feet in depth, bounded northeasterly 
«au nord-est par la partie du lot 739-1-21 ci-dessus by that part of lot 739-1-21 hereinabove described 
décrite en deuxième lieu, au sud-est par le lot in paragraph two, southeasterly by lot 739-1-1-
739-1-1-47-2, au sud-ouest par une autre partie 47-2, southwesterly by another part of lot 
du lot 739-1-1-47 destinée à servir de rue et 739-1-1-47 intended for a street and northwest -
au nord-ouest par le lot 739-1-1-47-1 ; erl.v by lot 739-1-1-47-1 ; 

5° l u e autre partie du lot sept cent t rente- 5. Another par t ' of lot seven hundred and 
neuf-un-un-quarante-sept (739-1 -l-47ptie.)me.su- thirty-nine-one-one-forty-seven (P. 739-1-1-47) 
rant cent un pieds de largeur et soixante-sept measuring one hundred and one feet in width and 
pieds de profondeur, bornée au nord-est par la sixty-seven feet in depth, bounded northeasterly 
part ie du lot 739-1 -21 ci-dessus décrite en troisiè- by that part of lot 739-1 -21 hereinabove described 
me lieu, au sud-est par le lot 739-1-1-47-1. an in paragraph three, southeasterly by lot 739-1-1-
sud-ouest par une autre partie du lot 739-1-1-47 47-1. southwesterly by another part of lot 
destinée à servir d e rue e t au nord-ouest p a r une 739-1-1-47 intended for a street and nor th-
au t re partie du lot 739-1-1-47; avec - maisons westerly by another pa r t of lot 739-1-1-47; with 
dessus construites circonstances et dépendances; houses erected thereon, circumstances and depen­

dencies; 
Sauf à distraire une partie des lots numéros Save and except pa r t of lots 739-1-1-47 and 

739-1-1-47 et 739-1-1-21. partie de terrain à céder 739-1-1-21, a par t of the land granted to the Ci ty 
à la Cité de Giffard pour le prolongement de of Gilfard in order to extend Assomption Avenue 
l 'Avenue Assomption, jusqu'à la rue Alexandra. as far as Alexandre Street . 

(Propriété sur ces terrains de cinq (5) loge- (Property on said land of five (5) tenements , 
ments, située sur la rue d 'Estimauvil le) . situated on d'Estimauville Street) . 

I tem H: Un terrain ou emplacement situé I tem B : A piece of land or emplacement 
sur le coté sud de la rue Ste-Marguerite, en la situated on the south side of St. Marguer i t e 
Cité de Québec, mesurant vingt-huit pieds et Street, in the City of Quebec, measuring twenty-
neuf pouces (28'9") de front, sur cent onze pieds eight feet and nine inches (28'9") in front, by one 
(111') de profondeur, connu et désigné ledit hundred and eleven feet (111') in depth, known 
emplacement comme étant le lot numéro mille and designated the said emplacement as being 
sept cent onze (1711) aux plan et livre de renvoi lot number one thousand seven hundred and 
du cadastre officiel pour le quart ier Jacques- eleven (1711) on the plan and book of reference 
Cartier, avec les bâtisses dessus construites, of the officiai cadastre for Jacques Cartier Ward , 
circonstances et dépendances. with buildings erected thereon, circumstances 

and dependencies. 
(Propriété de deux logements, avec bureaux et (Property of two tenements, with offices and 

bout ique à bois.). wood-shop). 
Les immeubles ci-haut décrits seront offerts en The immoveables hereinabove described shall 

vente au plus haut et dernier enchérisseur à be sold to the last and highest bidder subject t o 
charge des rentes et répartitions d'église qui rents and Church apport ionments which may be 
peuvent exister. existing. 

Les Titres et Certificats peuvent être examinés Titles and certificates may be examined a t all 
en tout temps en s'adressant aux syndics soussi- times by applying to the undersigned trustees, 
gués, Lefaivre Mar inet te & Lofa ivre. 111 Côte de Lefaivre Marmet t e & Lefaivre, 111 Mounta in 
la Montagne. Québec. Hill, Quebec. 

Cet te vente est faite conformément aux articles This sale is made in accordance with articles 
716. 717 et 719A du Code de Procédure Civil et 716, 717 ami 719A of the Code of Civil Procedure 
aussi à l'article 55 de la Loi de Faillite 1949." and also article 55 of the Bankruptcy Act 1949, 
Cet te vente équivaut à la vente faite par le This sale is equivalent to a sale by Sheriff and 
Shérif et conformément à un jugement rendu par pursuant to a Judgment rendered by M e Robe r t 
M t r c Robert Côté, régistraire des Faillites. Côté, Bankruptcy Registrar. 

Conditions de paiement: argent comptant . Conditions of payment : Cash. 
Québec, ce 4 juin. 1956. Quebec, June 4, 1956. 

Les Syndics, L E F A I V R E M A R M E T T E & L E F A I V R E , 
L E F A I V R E M A R M E T T E & L E F A I V R E . Trustees. 

111 Côte de la Montagne, 111 Mounta in Hill, 
Québec. 42567-23-2-0 Quebec. 42567-23-2 

Province de Québec, district de Montréal , Province of Quebec, district of Montrea l , 
Cour Supérieure N ° 2208 (1955). " E n faillite". Superior Court , No . 2208 (1955) "Si t t ing in 
Dans l'affaire de la faillite de : Rémi Jolicoeur, Bankrup tcy" . In the ma t t e r of the bankrup tcy 
2463, Chemin Chambly Longueuil. Que. débiteur of : Rémi Jolicoeur. 2463 Chambly Road, Lon-
et J . Alexandre Dansereau, syndic. gueuil,Que., debtor and J. Alexandre Dansereau, 

trust ee. 
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A V I S D E V E N T E 

Avis public est par les prescrites donné que 
l ' immeuble suivant , savoir: 

Désignation: Les lots numéros six cent soixante-
et-un et six cent soixante-deux de la subdivision 
officielle du lot. originaire numéro quatre-vingt-
quatorze (94-601-6'52) des plan et livre de renvoi 
officiels «le la paroisse de Sî -Antoine de Longueuil, 
dans le comté de Chambly. 

Avec toutes les bâtisses dessus érigées et non 
consumées, et portant les nos civiques 2441 rue 
Ga mâche. 

Tel que le tout se t rouve présentement avec 
toutes les servitudes actives et passives, appa-
tentes ou occultes. 

Sera vendu, en vertu d'un jugement de la Cour 
Supérieure, pour le district de Montréal (en 
faillite) rendu le 28 mai 1956, à l'enchère publique 
suivant la Loi pour ladite vente avoir l'effet 
du décret forcé au terme du Code de procédures 
civiles, à la porte de l'église paroissiale de la 
paroisse de St-Antoine de Longueuil. L U N D I , 
le S E I Z E J U I L L E T 1956 à O N Z E heures «le 
l 'avant-midi. 

Condit ions: Comptan t . 
En plus, du prix «l'achat, l 'acquéreur devra 

payer les droits du Gouvernement de 2 j ^ % 
conformément à la Loi. 

Pour autres renseignements, et cahier des char­
ges s'adresser au soussigné. 

D a t é à Montréal , ce 4ème jour de juin 1956. 
Le Syndic, 

J . A L E X A N D R E D A N S E R E A U . 
Bureau à 31 , rue St-Jacques, ouest, 

Montréal , HE 3324. 42568-23-2-0 

Canada , Province de Québec, district de 
Roberval , Cour Supérieure (En Mat ière de Fail­
li te). Dans l'affaire de la faillite d e : Fernand 
Gagnon, garagiste, Mistassini, comté de Rober­
val, Que., débiteur. 

A V I S D E V E N T E 

Avis est p a r les présentes donné que V E N D R E ­
D I , le S I X J U I L L E T , 1956 à O N Z E heures de 
l 'avant-midi sera vendu par encan public, à la 
porte de l'église de la paroisse de Mistassini. 
l ' immeuble suivant : 

Item A: Le lot numéro neuf-deux cent cinq 
(9-205) du plan officiel et livre de renvoi pour le 
cadastre du comté de Dolbeau. étant une sub­
division de la par t ie du lot original numéro neuf 
(9) du dixième rang (X) au cadastre dudi t com­
t é ; sauf à distraire une bande de terrain s'éten-
dant en front dudit lot et é tant part ie actuelle­
ment de la route nationale numéro 55 et élar­
gissement à être vendu à Sa Majesté la Reine 
Elizabeth I I aux droits de la province de Qué­
bec, pour les 6ns du Ministère de la Voirie. 

2. Le lot numéro neuf deux cent vingt et un 
(9-221) des plan et livre de renvoi officiel étant 
une subdivision d 'une part ie du lot originaire 
numéro neuf du rang dix (X) au cadastre officiel 
dudi t comté. 

3 . La demie nord-ouest du lot numéro neuf 
deux cent six (Y N . O . 9-206) du plan officiel et 
livre de renvoi dudi t comté de Dolbeau, étant 
une subdivision d 'une part ie du lot originaire 
numéro neuf (9) du dixième rang (X) dudit ca­
dast re ; ladite demie étant bornée comme suit : 
en front au sud-ouest par la route nationale 
numéro 55 : en arrière au nord-est par le lot 
numéro 9-216, au nord-ouest par le lot numéro 

N O T I C E O F SALE 

Public notice is hereby given that the following 
immoveable, to wi t : 

Designation: Lots numbers six hundred and 
sixty-one and six hundred and sixty-two of the 
official subdivision of original lot number ninety-
four (94-661-662) on the official plan and in the 
book of reference of the parish of St. Antoine de 
Longueuil. in the conn 'y of Chambly. 

With all the buildings thereon erected and not 
consumed, and bearing civic numbers 2441 Ga­
in ache street. 

As the whole presently stands with all the 
active and passive, apparent and unapparent 
servitudes. 

Shall be sold, under judgment of the Superior 
Court , for the district of Montreal, (Sitting in 
Bankruptcy) rendered on May 28, 1950, a t 
Public Auction according to Law so tha t the said 
sale will have the effect of a forced Sheriff's sale 
according to the terms of the Code of Civil 
Procedure, at the parochial church door of the 
parish of St-Antoine de Longueuil, M O N D A Y , 
J U L Y S I X T E E N T H , 1956 at E L E V E N o'clock 
in the forenoon. 

Condit ions: Cash. 
Moreover, over and above the purchase price, 

the purchaser shall pay Government. Rights of 
%Y% i" conformity with the Law. 

For other information and list of charges, 
apply to the undersigned. 

Dated at Montreal , this 4th dav of June, 1956. 
J. A L E X A N D R E D A N S E R E A U , 

Trustee . 
Office a t : 3 1 , St. James Street West, 

Montreal , B E 3324. 42568-23-2 

Canada, Province of Quebec, district of Ro" 
berval, Superior Cour t (Sitting in Bankruptcy) . 
In the mat te r of the bankruptcy of Fernand 
Gagnon, garage-keeper, Mistassini, county of 
Roberval . Que., debtor. 

N O T I C E O F SALE 

Notice is hereby given that on F R I D A Y , the 
S I X T H day of JULY, 1956. a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon, there shall be sold by 
public auction, at the door of the parochial 
church of Mistassini, the following immoveable: 

Item A: Lot number nine-two hundred and 
five (9-205) of the official plan and book of re­
ference for the cadastre of the county of Dolbeau, 
being a subdivision of tha t part of original lot 
number nine (9) of range ten (X) of the cadas­
tre of said county; save and except a str ip of 
land extending in front of said lot. and being 
presently a pa r t of National Highway No. 55 
and widening thereof to be sold to Her Majesty 
Queen Elizabeth I I , accordance with the rights 
of the Province of Quebec, for purposes of the 
Depar tmen t of Roads . 

2. Lot number nine-two hundred and twenty-
one (9-221) of the official plan and book of re­
ference being the subidivsion of a part, of ori­
ginal lot number nine of range ten (X) of the 
official cadastre of said county. 

3 . The northwesterly half of lot number nine-
two hundred and six (N. W. Y 9-206) of the offi­
cial plan and book of reference of said county of 
Dolbeau, being a subdivision of a part of origi­
nal lot number nine (9). range ten (X) of said 
cadastre; the said half being bounded as follows: 
in front, southwesterly by National Highway 
No. 55 : in the rear, northeasterly, by lot No . 
9-216, northwesterly by lot No. 9-205 and south-
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0-205 et au sud-est par le résidu dudi t lot 9-200 
appar tenant à Lorenzo Routhier ou représen­
tan t s ; sauf à distraire une bande de terre s'éten-
dant en front dudit lot et const i tuant actuelle­
ment une part ie de la route nationale numéro 55 
telle qu'élargie à être vendue à Sa Majesté la 
Reine Elizabeth II aux droits de la province de 
Québec, pour les fins du Ministère de la Voirie. 

4. La demie nord-ouest du lot numéro neuf 
deux cent seize 0/i N .O. 9-210)) du plan officiel 
et. livre de renvoi du comté de Dolbeau, é tant 
une subdivision de partie du lot original numéro 
9 du dixième rang (X) du cadastre dudi t comté; 
ladite demie é t an t bornée comme suit: en front 
au sud-ouest par le lot 9-200 ci-dessus mention­
né, en arrière au nord-est par le lot numéro 9-217, 
au nord-ouest par le lot 9-221 ci-dessus mention­
né et au sud-est par le résidu dudit lot numéro 
9-216 appar tenant à Lorenzo Routhier ou repré­
sentants . 

Le tout avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

L' immeuble ci-haut déerit sera offert en vente 
au plus haut et dernier enchérisseur à charge 
des rentes et réparti t ions d'église qui peuvent 
exister. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en s'adressant aux syndics soussi­
gnés, 111 Côte de la Montagne, Québec. 

Cet te vente est faite conformément aux art i ­
cles 716, 717 et 719A du Code de Procédure civil 
et aussi à l 'article 55 de la Loi de Faillite 1949. 
Cet*e vente équivaut à la vente faite par le Shérif 
et conformément à un jugement rendu par Me 
R. Boissoneault, régistraire «les faillites. 

Conditions de paiement: Argent comptant . 
Québec, ce 25 mai 1956. 

Les Syndics, 
J O S E P H M A R M E T T E & 

R E N É L E F A I V R E . 
B u r e ux: 111 Côte de la Montagne, Québec. 

369 Racine Est , Chicoutimi. 
42515-22-2-o 

Canada, province de Québec, district de 
Québec, Cour Supérieure, (En Matière de Fail­
lite). Dans l'affaire de l'actif de Dame Lucianna 
Bossé, veuve de Ivanhoe Bossé, faisant affaires 
comme entrepreneur général, sous les nom et 
raison de " Ivanhoe Bossé E n r " Sayabec, comté 
de Matapédia , débitrice. 

AVIS D E V E N T E 

Avis est par les présentes donné que V E N D R E ­
DI , le V I N G T J U I L L E T 1956, à D I X heures 
a.m., sera vendu par encan public, à la porte 
de l'église de la paroisse de Ste-Marie de Sayabec, 
comté de Matapédia , l ' immeuble ci-après «lécrit, 
savoir: 

I tem A. L'immeuble situé au village «le Saya­
bec, connu e t désigné comme é tan t le lot N° six 
cent trois (603) «lu cadastre officiel pour le village 
Saindon, en la paroisse «le Ste-Marie de Sayabec, 
au rang " B " de la Seigneurie du Lac Matapédia , 
avec bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

L'immeuble ci-haut décrit sera «offert en vente 
au plus haut et dernier enchérisseur à charge 
des rentes e t réparti t ions «1 église qui peuvent 
exister. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en s 'adressant aux bureaux des 
syndics soussignés, 111 Côte de le Montagne, 
Québec. 

easterly by the residue of said lot No. 9-206 
belonging to Lorenzo Routhier or representati­
ves; save and except a strip of land extending 
in front of said lot ami presently consisting of 
a pa r t of National Highway No. 55 as widened, 
to be sold to Her Majesty Queen Elizabeth I I , 
in accordance with the rights of the Province of 
Quebec, for the purposes of the Depar tment of 
Roads. 

4. The northwesterly half of lot number nine 
two hundred ami sixteen (N. W. Y2 9-216) of the 
official plan ami book of reference of the county 
of Dolbeau, being a subdivision of par t of origi­
nal lot No . 9, range ten (X) of the cadastre of 
said county ; the said half being bounded as 
follows; in front, southwesterly, by lot 9-206 
hereinabove mentioned, in the rear, northeaster­
ly, by lot No . 9-217, northwesterly by lot 9-221 
hereinabove mentioned, and southeasterly by 
the residue of said lot No. 9-216 belonging to 
Lorenzo Routhier or representatives. 

All of which with buildings erecte«l, thereon, 
circumstances and dependencies. 

The immoveable hereinabove described shall 
l>e sold to the last and highest bidder subject 
to rents, and church apport ionments which may 
exist. 

Tit les and certificates may be examined a t all 
t imes by applying to the undersigned trustees, 
111 Mounta in Hill, Quebec. 

This sale is made in accordance with articles 
716, 717 and 719A of the Code of Civil Procedure 
an«l also article 55 of the Bankruptcy Act 1949. 
This sale is equivalent to a sale by Sheriff an«l 
pursuant t o a Judgment rendered by Me. R. 
Boissoneault, Bankruptcy Registrar. 

Conditions of payment : Cash. 
Quebec, M a v 25, 1956. 

J O S E P H M A R M E T T E & 
R E N É L E F A I V R E , 

Trustees. 
Offices: 111 Mounta in Hill, Quebec. 

369 Racine, East , Chicoutimi. 
42515-22-2 

Canada , Province of Quebec, district of Québec» 
Superior Court , (Sitting in Bankruptcy) . I n the 
mat te r of the assets of Dame Lucianna Bossé, 
widow of Ivanhoe Bossé, carrying on business as 
general contractor under the name an«l style of 
" Ivanhoe Bossé Enr" , Sayabec, county of Ma ta -
pédia, debtor. 

N O T I C E O F SALE 

Notice is hereby given tha t F R I D A Y , J U L Y 
T W E N T I E T H , 1956, at T E N o'clock a.m., shall 
be sold by public auction, a t tjie church door of 
the parish of Ste-Marie of Sayabec, county of 
Matapédia . the immoveable hereinafter des­
cribed, t o wi t : 

I t em A. The immoveable situated in the villa­
ge of Sayabec, known and designate«l as being 
lot No. six hundred and three (603) on the official 
cadastre for the village of Saindon, in the parish 
of Ste-Marie of Sayabec. range " B " of the Sei­
gniory of Lake Matapédia . with buildings 
thereon erecte«l, circumstances and dependencies. 

T h e immoveable hereinabove described shall 
be offered for sale to the highest and last bidder, 
subject to rents and church distributions which 
may exist. * 

The tiles and certificates may be examined a t 
any t ime by applying to the offices of the under­
signed trustees. I l l Mounta in Hill, Quebec. 
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Cette vente est faite conformément aux articles 
716, 717 et 719A du Code de Procédure Civil et 
aussi à l'article 55 de la Loi de Faillite 1949. 
Cette vente équivaut à la vente faite par le 
Shérif. 

Conditions de paiement : argent comptant . 
Québec, ce 12 juin 1956. 

Les Syndics, 
R. E R N E S T L E F A I V R E , 

J O S E P H M A R M E T T E & 
R E N É L E F A I V R E . 

111, Côte de la Montagne, 
Québec. 42636-24-2-o 

Vente par licitation 

This sale is made in accordance with articles 
716-717 and 719A of the Code of Civil Procedure 
and section 55 of the Bankruptcy Act 1949. 
This sale is equivalent to a sale by Sheriff. 

Te rms of payment : Cash. 
Quebec, June 12, 1956. 

R. E R N E S T L E F A I V R E , 
J O S E P H M A R M E T T E & 

R E N É L E F A I V R E , 
Trustees. 

111 Mounta in Hill. 
Quebec. 4263(5-24-2 

Sale by Licitation 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, N° 391643. 

Avis est, pa r les présentes, donné qu'en vertu 
d 'un jugement de la Cour supérieure, siégeant à 
Montréal , en da te du 8e jour de mai 1956, dans 
une cause dans laquelle Léonard Rosenberg, 
comptable, des cité et district de Montréal , est 
demandeur, e t D a v e (David) Marcus de la cité 
de Los Angeles, é ta t de la Californie, D a m e 
Isabel Marcus , épouse séparée de biens de Ar thur 
Uslan et ce dernier une part ie aux présentes pour 
autoriser sadite épouse à ces fins en au tan t qu'il 
peut être nécessaire suivant la Loi, tous deux du 
canton Grecnb'ook, Dunellen, é ta t de New 
Jersey et Dame Ruth Marcus , divorcée non-
remariée, majeure et usant de ses droits de la cité 
de Culver, état de la Californie, toutes lesdites 
parties des é t a t s unis d 'Amérique; Dame Ethel 
Rosenberg, épouse séparée de biens de Joseph 
Gross et ce dernier une part ie à ces présentes pour 
autoriser son épouse à ces fins en au tan t qu'il 
peut être nécessaire suivant la Loi, tous deux de la 
cité d 'Outremont , district de Montréal ; D a m e 
Sadie Rosenberg, épouse séparée de biens de 
Abram (Abraham) Abramson et ce dernier une 
partie aux présentes pour autoriser sadite épouse 
à ces fins en au t an t qu'il peut être nécessaire 
suivant la Loi, tous deux des cité et district de 
Montréa l ; D a m e Pearl Cohen de la cité de Mont ­
réal, veuve de feu Morris Rosenberg, en son 
vivant du même lieu; Dame Annie Rosa Reichen-
baum (quelquefois appelée Richenbcrg) des cité 
et district de Montréal , veuve de feu Joseph 
Rosenberg, en son vivant du même lieu et Dame 
Hariet Rosenberg, fille majeure et usant de ses 
droits des cité et district de Montréal , sont 
défendeurs, ordonnant la licitation de la proprié­
t é immobilière décrite comme suit : 

Ce certain emplacement situé en la cité de 
Montréal et faisant partie du lot numéro deux 
cent soixante-dix-sept, aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Sault au Récollet et 
connu comme é tan t les subdivisions numéros 
trois cent vingt-deux, trois cent vingt-trois et 
trois cent vingt-quatre (277-322, 277-323 et 
277-324). 

Ladite propriété immobilière décrite sera 
vendue à l 'enchère publique et adjugée au plus 
offrant et dernier enchérisseur le H U I T I È M E 
jour d 'AOÛT 1956 par ladite Cour, au Palais de 
Justice, à Montréal , district de Montréal, à 
D I X heures et T R E N T E (10.30 a.m.) du matin, 
chambre 31 de la Cour supérieure de Montréal, 
sujette a x clauses, charges et conditions stipu­
lées au cutiier des charges déposées au bureau du 
protonotaire de ladite Cour. 

Province of Quebec, district of 'Montreal* 
Superior Court , No. 391643. 

Notice is hereby given tha t in virtue of a 
judgment of the. Superior Court, sitting a t 
Montreal , on the 8th day of May, 1956, in a case 
wherein Leonard Rosenberg, accountant , of the 
city and district of Montreal , is plaintiff, and 
Dave (David) Marcus of the city of Los Angeles 
in the State of California, Dame Isabel Marcus, 
wife separate as to property of Arthur Uslan 
and the la t ter a par ty to these presents to autho­
rize lus said wife for these purposes in so far as 
may be necessary according to law, both of 
Greenbrock township, Dunellen. in the S ta te of 
New Jersey and Dame Ruth Marcus, unremar­
ried divorcee of the full age of majority e t usant 
de ses droi ts of the city of Culver of the S ta te of 
California, all of the said parties of the United 
States of America; D a m e Ethel Rosenberg, 
wife separate as to property of Joseph Gross and 
the la t ter a pa r ty to these presents to authorize 
his wife for these purposes in so far as may be 
necessary according to law, both of the city of 
Outremont , district of Montreal ; Dame Sadie 
Rosenberg, wife separate as to property of Abram 
(Abraham) Abramson, and the lat ter a par ty 
to these presents to authorize his said wife for 
these purposes in so far as may be necessary 
according to law, both of the city and district of 
Mont rea l ; D a m e Pearl Cohen of the city of 
Montreal , widow of the late Morris Rosenberg, 
during his lifetime of the same place; Dame 
Annie Rosa Reichenbaum (sometimes referred 
to as Richenberg) of the city and district of 
Montreal , widow of the late Joseph Rosenberg, 
during his lifetime of the same place and Dame 
Hariet Rosenberg, fille majeure et usant de ses 
droits of the city and district of Montreal , are 
defendants, ordering the licitation of the immo­
veable described as follows; 

T h a t certain emplacement situated in the city 
of Montreal and forming part of lot number two 
hum!red and seventy-seven, on the official plan 
and book of reference of the parish of Sault au 
Récollet and known as subdivisions numbers 
three hundred and twenty-two, three hundred 
and twentv-three and three hundred and twenty-
four (277-322, 277-323 and 277-324). 

T h e said described immoveable property will 
be sold by auction and adjudged to the highest 
and last bidder on the E I G H T H day of AUGUST 
1956 by the said Court, in the Court House at 
Montreal , district of Montreal, at H A L F post 
T E N of the clock (10.30 a.m.) in the forenoon in 
Room 31 of the Superior Court of Montreal , 
subject to the clauses, charges and conditions 
stipulated in the list of charges filed in the 
office of the Prothonotary of the said Court . 
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Toutes oppositions à la présente vente, s'il y 
en a, doivent être déposées au moins douze 
jours (12) avan t la da t e fixée, telle que susdite, 
pour ladite vente et toutes oppositions au paie­
ment doivent être déposées dans les six (6) jours 
suivant l 'adjudication sous peine de forfaiture. 

Un dépôt de $350.00 sera exigé de tout offrant 
et enchérisseur avec son offre. 

Montréal , 1er juin 1956. 
Le Procureur du demandeur, 

J . R. B O G A N T E . 
J . R. Bogante, C.R., 

10 est. nie St-Jacques. 
Montréal . 42557-23-2 

VENTES PAR SHÉRIFS 

Oppositions to sale, of any, must be fyled a t 
least twelve (12) days before the day fixed, as 
aforesaid, for the said sale and oppositions for 
payment must be fyled within six (6) days after 
the adjudication, under pain of forfeiture. 

A deposit of $350.00 will be exacted from each 
and every bidder with his bid. 

Montreal , June 1st., 1956. 
J . R. B O G A N T E , 

Attorney for the plaintiff. 
J . R. Bogante, Q.C., 

10 St. James East , 
Montrea l . 42557-23-2-0 

SHERIFFS' SALES 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S E T H É R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

ARTHABASKA 

Canada — Province de Québec 
District d 'Ar thabaska 

Cour Supérieure, t T> O D O L P H E J U T R A S . 
N ° 10474. < -tv épicier, de Plcssisville, 

l demandeur ; vs H E N R I D A I -
GLE, cult ivateur, de Plessisville. défendeur. 

" L a demie nord-est c I ii lot 18/VT de l 'arpentage 
primitif du canton de Somerset, é tant le numéro 
18a du rang VI du cadastre de la municipalité 
de Somerset-Sud, avec bâtisses y érigées." 

Pour être vendue à la por te de l'église parois­
siale de Not re -Dame de Fa t ima , à Plessisville, 
le V I N G T - S E P T I È M E jour de J U I N 1956, à 
T R O I S heures de l 'après-midi (heure avancée). 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, F É L I X H O U L E . 

Arthabaska, ce 22 mai 1956. 42473-21-2-o 

Canada — Province de Québec 
District d 'Ar thabaska 

Cour Supérieure, / " D O S A I R E L A P I E R -
District de Richelieu ) R E , chauffeur de 

N ° 17,848 \ taxi, résidant à Sorel, dis-
'. trict de Richelieu, deman­

deur vs O N I L S T - M A R T I N , de St-Majorique, 
district. d 'Arthabaska, P.Q.. défendeur. 

Un immeuble avec les bâtisses y érigées, com­
prenant : 

1. Un lot de terre désigné sous le numéro deux 
cent vingt-quatre au cadastre officiel du canton 
de Gran tham, comté de D n i m m o n d ; 

2. Un emplacement à distraire du lot de terre 
désigné sous le numéro deux cent vingt-cinq 
(ptie 225) au cadastre officiel du canton de Gran­
tham, comté de Dnimmond , é tan t les quat re 
arpents sud-est du lot deux cent vingt-cinq par 
la profondeur dudi t lot, et borné comme suit : 
en front au sud-ouest le chemin public, en arrière 
au nord-est la ligne entre le deuxième et le troisiè­
me rang, d 'un côté au sud-est le lot deux cent 
vingt-quatre et de l 'autre côté au nord-ouest, 
le résidu du lot numéro deux cent vingt-cinq 
appar tenan t à Cyrille Parenteau ou représentant. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de St-Majorique. comté de Dnimmond , 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive t imes and places mentioned below. 

ARTHABASKA 

Canada — Province of Quebec 
District of Arthabaska 

Superior Court , ( "13 O D O L P H E J U T R A S . 
No . 10474. < JLV grocer of PI essisville, 

I plaintiff; vs H E N R I D AI ­
G L E , farmer, of Plessisville, defendant. 

"The northeast half of lot 18/VI of the primi­
tive survey of the township of Somerset, being 
number 18a of range VI of the cadastre of the 
municipali ty of Somerset-South, with buildings 
thereon erected." 

T o be sold a t the door of the Parochial Church 
of Not re -Dame de Fa t ima , a t Plessisville, the 
T W E N T Y - S E V E N T H day of J U N E 1956, a t 
T H R E E o'clock in the afternoon. (Daylight 
Saving Time) . 

F É L I X H O U L E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Arthabaska, this M a y 22, 1956. 42473-21-2 

Canada — Province of Quebec 
District of Arthabaska 

Superior Court . ( " D O S A I R E LA P I E R-
District of Richelieu ) *V R E , taxi driver, 

No . 17,848 ) residing a t Sorel, district 
(. of Richelieu, plaintiff vs 

O N I L S T - M A R T I N . of St. Majorique, district 
of Arthabaska, P.Q., defendant. 

An immoveable with buildings erected thereon, 
comprising: 

1. A lot of land designated as number two 
hundred and twenty-four on the official cadastre 
of the township of Gran tham, county of D n i m ­
mond ; 

2. An emplacement, to be deducted from a lot 
of land designated as number two hundred and 
twenty-five (P . 225) on the official cadastre of 
the township of Gran tham, county of Dnim­
mond, being those four arpents southeast of lot 
two hundred and twenty-five by the depth of 
said lot, and bounded as follows: in front, south­
westerly, the public highway, in the rear, north­
easterly, the line between ranges .two and. three 
on one side, southeasterly, lot two hundred and 
twenty-four and on the other side, northwesterly, 
the residue of lot number two hundred and twen­
ty-five belonging to Cyrille Parenteau or repre­
s e n t e e . 

T o be sold a t the door of the Parochial church 
of St. Majorique. county of Dn immond , T H C R S -
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J E U D I le V I N G T - H U I T J U I N 1956, à T R O I S DAY the T W E N T Y - E I G H T H day of J U N E 
heures de l 'après-midi. 1956, at T H R E E o'clock in the afternoon. 

Le Shérif, F É L I X HOULE, 
Bureau du Shérif, F É L I X HOULE. Sheriff's Office, Sheriff. 

Arthabaska, le 18 mai 1956. 42467-21-2-o Arthabaska, May 18, 1956. 42467-21-2 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada, Province de Québec 

District de Kamouraska 
Cour Supérieure, 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 

Canada, Province of Quebec 
District of Kamouraska 

ur Supérieure, ( " H I E R R E P E L L E T I E R , Superior Court, ( p i E R R E P E L L E T I E R , 
N ° 19,611. < -t rentier de Saint-Juste du No. 19.611. < *• annui tant , of Saint Jus-

v Lac, demandeur vs L U C I E N l te du Lac, plaintiff vs LU-
DU MONT, de S:;int-Jean de Dieu, défendeur 

1. Le lot numéro vingt-trois (23) rang sept 
et partie du lot numéro vingt (p. 20), rang huit 
(8) dans la paroisse de St-Jean de Dieu. Le 
tout avec bâtisses dessus construites, circonstan­
ces et dépemlances. 

2. La demie nord-est du lot numéro vingt-
quatre (24) rang sept (7) (canton Bégon), et la 
partie du lot numéro vingt-quatre, rang huit 
(p. 24, r. 8) du même canton, dans la paroisse 
de St-Jean de Dieu. Le tout avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de St-
Jean de Dieu, comté de Rivière-du-Loup, J E U ­
D I , le V I N G T - H U I T I È M E (28è) jour de J U I N 
1956, à D E U X heures de l'après-midi. 

Le Shérif,% 

Bureau du Shérif, P . -E. M A R T I N . 
Rivière-du-Loup, ce 23 mai 1956. 42478-21-2-0 

[Première insertion le 26 mai 1956] 

C I E N D U M O N T , of Saint Jean de Dieu, defen­
dant . . 

1. Lot number twenty-three (23) range seven 
and par t of lot number twenty (P. 20), range 
eight (8) in the parish of St. Jean de Dieu. 
All of which with buildings erected thereon, 
circumstances and dependencies. 

2. The northeastern half of lot number twenty -
'foiir (24) range seven (7) (township Bégon), and 
par t of lot number twenty-four, range eight, 
(p. 24; r. 8) of the same township, in the parish 
of St-Jean de Dieu. The whole with buildings 
thereon erected, circumstances and dependen­
cies. 

To be sold at the door of the Church of St. 
Jean de Dieu, countv of Rivière-du-Loup, 
T H U R S D A Y , the T W E N T Y - E I G H T H (28th.) 
day of JUNK 1956 at T W O o'clock in the after­
noon. 

P.-E. M A R T I N , 
Sheriff's Ofiice, Sheriff. 

Rivière-du-Loup, this May 23, 1956.42478-21-2 
[First insertion: M a y 26, 1950] 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Kamouraska 
Cour Supérieure, ( P L O R E N T RIOUX, gara-

N ° 19338. < 1 giste du Lac des Aigles. 

\ demandeur, vs CHARLES-
E U G È N E T H Ê R I A U L T , de Lac des Aigles, 
défendeur. 

Un lot de terre connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi du cadastre officiel pour le canton 
Biencourt sous le numéro 8 du rang deux (2) 
dudi t canton, borné au nord par le chemin pu­
blic au sud par le rang trois (3) à l'est par An­
tonio Beaulieu et à l'ouest par Ernest Lepage, 
avec bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église du Lac 
des Aigles, comté de Rimouski MARDI , le 
V I N G T - S I X I È M E jour de J U I N , 1956, à D E U X 
heures de l'après-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, P . -E. M A R T I N . 
Rivière-du-Loup, ce 22 mai 1956 42479-21-2-0 

[Première insertion samedi, le 26 mai 1950] 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Kamouraska 
Cour de Magist ra t , i W / " E N C E S L A S M I -

N ° 1,070. C H A U D , voyageur 
l de Saint-Germain, deman­

deur vs E U G È N E T U R C O T T E , de Esprit-
Saint, défendeur. 

Le lot numéro trente-neuf (39), du rang trois 
(3), canton Laroche, avec bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Esprit-Saint , comté de Rimouski, 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Kamouraska 
Superior Court, ( " C L O R E N T RIOUX, garage-

No . 19338. < 1 keeper of Lac des Aigles, 
(plaintiff vs CHARLES-EU­

G È N E T H Ê R I A U L T , of Lac des Aigles, de-
fendant. 

A lot of land known and designated on the 
plan and book of reference of the official cadastre 
for the Township of Biencourt under number 8, 
range two (2) of said township, bounded northerly 
by the public highway, southerly by range three 
(3) easterly by Antonio Beaulieu and westerly 
by Ernest Lepage, with buildings erected thereon, 
circumstances and dependencies. 

To be sold at the door of the Church of Lac 
des Aigles, countv of Rimouski, T U E SD A Y , the 
T W E N T Y - S I X T H (20th.) day of J U N E , 1956, 
at T W O o'clock in the afternoon. 

P.-E. M A R T I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Rivière-du-Loup, this May 22, 1956. 42479-21 -2 

[First insertion, Saturday, May 26, 1956] 

Fieri Facias de Bonis el de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Kamouraska 

Magistrate 's Court, ( \ \ TE N C E S L A S M I -
No . 1,070. < W CHAUD, traveller 

I of Saint Germain, plaintiff 
vs E U G È N E T U R C O T T E , of Esprit-Saint, 
defendant. 

Lot number thirty-nine (39), range three (3), 
township Laroche, with buildings erected there­
on, circumstances and dependencies. 

T o be sold at the door of the Parochial Church 
of Esprit-Saint, county of Rimouski, T U E SD A Y , 
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M A R D I , le V I N G T - S I X I È M E jour de J U I N 
1956, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, P . -E . M A R T I N . 
Rivière-du-Loup, ce 23 mai 1956. 42477-21-2-o 

[Première insertion samedi, le 26 mai 1956] 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec* 

District de Kamouraska 
Cour de Magist ra t , / T O U I S C A O U E T T E , 

N ° 1161 < -•-1 commerçant de la cité" 
v de Rivière-du-Loup,deman-

denr vs L. W I L F R I D G A G N O N , de l'Ilsle-
Vcrlc, défendeur. 

Un terrain contenant soixante-quinze pieds 
de front sur cent pieds de profondeur, mesure 
anglaise, h o m e au nord et à l'est A Wilfrid Fil-
lion, au sud au chemin public et à l'ouest ;'i Jean 
Lévesque, lequel terrain l'ait partie du numéro 
quatre-vingt-dix-neuf (pt. 99) «fu cadastre de 
l 'Isle-Verte, avec bâtisses dessus construite. 

Pou r Être vendu à la porte de l'église de l'Isle-
Verte, comté de Rivière-du-Loup, M A R D I , le 
D I X - S E P T I È M E jour de J U I L L E T 195b. à 
D E U X heures de l'après-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif. P . -E . M A R T I N . 

Rivière-du-Loup, ce 8 juin 1956. 
[Première insertion samedi, le 16 juin 1956] 

42622-21-2-0 

MONTRÉAL 
Fieri Facias de Bonis et de Terris 

Cour Supérieure — District de Montréal 
Montréal , â savoir: ( "PvAME M A R I A L E P I -

N ° 327959. < U N E , veuve de feu 
l J O S E P H B E A U D O I N , de­

manderesse vs RAOUL VÉZINA, défendeur. 

" U n lot de terre ou emplacement ayan t front 
rue Cartier, en la cité de Maekayville, P.Q. 
connu et désigné sous le numéro six cent vingt-
deux, de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro deux cent quatre (201-622) aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Antoine-de-Longueuil, avec toutes les bâtisses 
dessus érigé'es notamment une maison por tan t le 
numéro civique 1576 rue Car t ier ." 

Pou r être vendu, au bureau d'enregistrement 
du comté de Chambly, à Longueuil le V I N G T -
N E U V I È M E jour de J U I N 1956, à O N Z E heu­
res du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, CAISSE & H U R T E A U , 

Montréal , 23 mai 1956. 42475-21-2-0 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
C. S. — District de Montréal 

Montréal , à savoir: ( C O M M U N I T Y F I N A N -
N ° 374899. < ^ C E C O R P O R A -

l T I O N , demandeur, vs AL-
BIAS B E R N I E R , défendeur. 

"Ce certain emplacement situé sur la rue 
E m m a en la cité Jacques Cartier et composé 
de deux lots connus et désignés sous les numéros 
deux cent vingt-deux et deux cent vingt-trois 
de la subdivision officielle du lot originaire numéro 
cent qua ran te (140-222 et 223) aux plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Longueuil dans 
le comté d e Chambly, comme le tout existe pré­
sentement avec toutes servitudes actives et pas­
sives, apparentes ou occultes at tachées à ladite 
propriété immobilière." 

the T W E N T Y - S I X T H day of J U N E 1956, at 
T E N o'clock in the forenoon, 

P . -E . M A R T I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Rivière-du-Loup, this May 23. 1956. 42477-21-2 

[First insertion, Saturday. May 26, 19561 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Kamouraska 
Magistrate 's C o u r t , / T O U I S C A O U E T T E , 

No. 1161 < *-* dealer of the city of 
V Rivière-du-I.oup, plaintiff, 

vs L. W I L F R I D GAGNON, of LTsle Verte, de ­
fendant. 

A plot of land containing seventy-five feet in 
front upon one hundred feet in depth, english 
measure, bounded on the north and on the east 
by Wilfrid Pillion, on the south, by the public 
road and on the west, by Jean Levesque, which 
plot of land forms part of number ninety-nine 
(Pt . 99) of the cadastre of LTsle-Verte, with 
building thereon erected. 

T o be sold at the church door of LTsle-Verte, 
countv of Rivière-du-Loup. T U E S D A Y , the 
S E V E N T E E N T H day of JULY, 1956; at T W O 
o'clock in the afternoon. 

P.-E. M A R T I N . 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Rivière-du-Loup, this 8th day of June, 1956. 
[First insertion. Saturday. June 16. 1956] 

42622-22-2 

MONTREAL 
Fieri Facias de Bonis et de Terris 

Superior Court — District of Montreal 

Montreal , to wit: ( T V V M E M A R I A L É P I -
No. 327959. < ±J N E . widow of t h e 

I late J O S E P H B E A U D O I N , 
plaintiff vs R A O U L VÉZINA, defendant. 

"A lot of land or emplacement fronting Car-
tier Street, in the city of Maekayville, P.Q. 
known and designated under number six hun­
dred and twenty-two, of the official subdivision 
of original lot number two hundred and four 
(204-022) on the official plan and book of refe­
rence of the Parish of Saint Antoine-de-Lon-
gucuil, with all buildings erected thereon, par­
ticularly a house bearing civic number 1576 
Cart ier Street ." 

T o be sold a t the Registry Office of the county 
of Chamblv, a t Longueuil, t h e T W E N T Y -
N I N T H day of J U N E 1956, a t E L E V E N o'clock 
in the morning. 

CAISSE & H U R T E A U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , M a y 23, 1956. 42475-21-2 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
S. C—Dis t r i c t of Montreal 

Montreal, to wit : / C O M M U N I T Y F I N A N -
No. 374899. < C E C O R P O R A -

I T I O N , plaintiff vs AL-
BIAS B E R N I E R , defendant. 

" T h a t certain emplacement situated on E m m a 
Street in the City of Jacques Cartier, and com­
posed of two lots known and designated under 
the numbers two hundred and twenty- two and 
two hundred and twenty-three of the official 
subdivision of original lot number one hundred 
and forty (140-222 and 223) on the official plan 
and book of reference of the parish of Longueuil in 
the county of Chambly as the whole presently 
exists with all i ts servitudes act ive and passive, 
apparent or concealed, a t tached to the said 
immoveable." 
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Pour ê t re vendu au bureau d'enregistrement du 
du comté do Chambly, à I/ongueuil, le V I N G T -
N E U V I È M E jour de J U I N 1956. à D E U X heu­
res de l 'après-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, CAISSE & H U R T E A U . 

Montréa l , 23 mai 1956. 42474-21-2 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure — Distr ict de Montréal 

Mont réa l , à savoir: / T N A M E É L É O N O R E 
N ° 357038. -j ROSSI , veuve de feu 

'. Charles Rossi, demande­
resse vs L U C I E N G A G N O N , défendeur. 

Immeuble situé à 1443 nie Guy sur un empla­
cement décrit comme sui t : 

D u lot de terre por tan t le numéro vingt-cinq 
sur le plan de subdivision du lot originaire dési­
gné par le numéro mille six cent quatre-vingt-six 
sur le plan et au livre de renvoi officiels du 
Quart ier St-Antoine. (N° 1686-25). 

Du lot de terre por tan t le numéro trois sur le 
plan de subdivision du lot por tan t la lettre C sur 
le premier plan de subdivision du lot originaire 
désigné p a r le numéro mille six-cent quatre-
vingt-six sur le plan et au livre de renvoi officiels 
du Quart ier Saint-Antoine (N° 1686-C-3). 

Le tout , dans les cité et district, de Montréa l . 
Ledi t immeuble a une longueur (profondeur) 

d 'environ 105 pieds, mesure anglaise, e t est situé 
à 40 pieds plus ou moins de la ligne antérieure du 
t rot toir . La façade dudi t immeuble donnant 
sur la me Guy, mesure environ 32 pieds, e t 
l 'arrière dudi t immeuble a une largeur de douze 
pieds plus ou moins: 

Ledit, immeuble se compose de trois segments 
de bâtisses: 

a) A l ' avant donnant sur la rue Guy, il com­
prend une bâtisse d 'environ. 25 pieds de long 
profondeur) érigée en blocs de ciment de 12 pieds, 
ayan t une façade d'environ 35 pieds comprenant 
deux portes de garage automat iques , le tout bât i 
au p r imtemps de 1953; 

b) Au milieu, il comprend une bâtisse Quonsct, 
avec a rma tu re d'acier recouverte d'asbestos à 
l ' intérieur, e t munie de laine isolante entre la 
paroi externe et la paroi interne. Ce Quonset a 
une largeur d'environ 32 pieds e t une longueur 
d 'environ 50 pieds, le tou t érigé duran t l 'hiver 
1949; 

c) A l 'arrière il comprend un Quonset, avec 
a rma tu re d'acier recouverte, d'asbestos à l ' inté­
rieur, et inunie de laine isolante entre la paroi 
externe e t la paroi interne. Ce Quonset a une 
largeur d'environ 12 pieds e t une longueur (pro­
fondeur) d'environ 35 pieds, le tou t érigé du ran t 
l 'hiver 1949; 

Ces deux Quonsets mentionnés au paragraphe 
précédent "b" et " c " ont une fondation en ciment 
de six pieds de profondeur, entourée d 'un drain 
français à la base pour l 'écoulement des eaux; 

Ledi t immeuble est entièrement pavé en ciment 
renforci de treillis d 'acier; 

Ce di t immeuble est muni d 'un système central 
de chauffage à l'huile, fournaise Gurney e t a une 
cheminée de 40 pieds de haut , située à la part ie 
nord de la bâtisse entre le premier e t le deuxième 
Quonset ; 

Ce di t chauffage central est situé dans le 
premier Quonset et est enclos dans une chambre 
fermée, séparé du reste de la bâtisse par des murs 
en blocs de ciment, avec plancher en ciment, 
abaissé d 'environ deux pieds d 'avec le reste de 
l ' immeuble; 

Ladi te saisie-immobilière ne comprend pas le 
fonds de terre sur lequel l ' immeuble est construit 
e t ledit immeuble, à l'exclusion du fonds de terre 

T o be sold, at the Registry Office of the county 
of Chambly, at Longueuil. on the T W E N T Y -
N I N T H day of J U N E , 1956, a t T W O o'clock 
in the afternoon. 

CAISSE & H U R T E A U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , May 23rd, 1956. 42474-21-2-o 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal , to wit: ( T V Y M E É L É O N O R E ROS-

N o . 357038. < U SI, widow of the late 
v Charles Rossi, plaintiff; vs 

L U C I E N G A G N O N , defendant. 
An immoveable si tuate a t 1443 Guy Street on 

an emplacement described as follows: 
Lot of land bearing number twenty-five on the 

subdivision plan of original lot designated by 
number one thousand six hundred and eighty-
six on the official plan and book of reference of St. 
Antoine Ward. (No. 1686-25). 

Lot of land bearing number three on the subdi­
vision plan of t ha t lot bearing the let ter C on 
subdivision plan one of original lot. designated as 
number one thousand six hundred and eighty-six 
on the official plan and book of reference of 
Saint Antoine Ward (No. 1686-C-3). 

All of which in the city and district of Montreal . 
The said immoveable has a length (depth) of 

some 105 feet, English measure, aitfl is si tuated a t 
40 feet more or less from the former sidewalk 
line. The frontage of said immoveable facing 
Guy Street, measuring some 32 feet, and the rear 
of said immoveable has a width of some twelve 
feet more or less: 

The said immoveable comprises three sections 
of buildings: 

a) In front, facing Guy Street, it comprises a 
building of some 25 feet, long (depth) erected in 
cement blocks of 12 feet, having a frontage of 
some 35 feet including two automat ic garage 
doors, all of which built in the spring of 1953; 

b) In the centre, it comprises a Quonset buil­
ding, with steel reinforcement lined with asbes­
tos inside and the external and internal parti t ions 
insulated with mineral. This Quonset has a 
width of some 32 feet and a length of about 50 
feet, all of which was erected during the winter of 
1949; 

c) In the rear, it comprises a Quonset, with 
steel reinforcement, lined with asbestos inside, 
and the external and internal part i t ions, in­
sulated with mineral wool. This Quonset has 
a width of some 12 feet and a length (depth) 
of about 35 feet, all of which erected during the 
winter of 1949; 

These two Quonsets mentioned in aforesaid 
paragraphs " 6 " and "c" have a cement foundation 
of six feet deep, with an open-joint drain a t the 
footing for drainage purposes; 

T h e said immoveable is entirely paved in 
cement with trellised steel reinforcement; 

T h e said immoveable is equipped with a 
central heating system for oil, Gurney furnace 
with chimney of 40 feet high, s i tuated in the 
nor th par t of the building between the first and 
second Quonset ; 

The said central heating system is s i tuated in 
the first Quonset and is enclosed in a fire-proof 
room, separated from the rest of the building by 
cement block walls, with cement flooring a t 
about two feet lower than the rest of the building; 

The said seizure of immoveables does no t inclu­
de the piece of land on which the immoveable is 
erected and said immoveable, excluding the piece 
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sur lequel il est construit., est lu propriété et en 
possession «lu défendeur. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - N E U V I È M E jour de 
J U I N 1956, à DIX heures du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, CAISSE & H U R T E A U . 

Montréal, 23 mai 1956. 42476-21-2-o 

of land on which it is reccted, is the property and 
in the possession of the defendant. 

T o he sold at mv office, in the city of Montreal , 
the T W E N T Y - N I N T H day of J U N E 1956, a t 
T E N o'clock in the morning. 

CAISSE & H U R T E A U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , M a y 23, 1956. 42476-21-2 

NICOLET 

Fieri Facias <lc Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Nicolet 
Cour de Magistrat . / T R O N A T T O U R I G N Y , 

N° 2978." \ J -^ rentier, domicilié à 
v Saint-Samuel, comté et dis­

trict de Nicolet, demandeur; vs M A R C E L DU-
II AI M E . résidant à Saint-Wenceslas. comté et 
district de Nicolet, défendeur. 

Une terre a >partenant à Marcel Duhaimc, 
connue et design.'c c n u m c é tant le tiers sud-
ouest du lot numéro cent soixante-dix-sept 
(1/3 S.O. numéro 177) du cadastre officie] du 
comté de Nicclet, p m r la paroisse de Saint-
Weuee las, dans le neuvième rang du canton 
d'Aston, moins et à di.-tr.iro l i partie occupée 
par le chemin de fer C . N . P . qui la traverse 
sur sa largeur. 

Pour être ven h:e à la porte «le lY-glisc parois­
sial- «1- Saint-Wenceslas, M A R D I , le DIX-
S E P T I È M E jour «le J U I L L E T 1956. à D I X 
heures d • l 'avant-midi. 

Le Shérif. 
Bureau «lu Shérif. A N T O N I O B L O N D I N . 

Nicolet, 13 juin 1956. 42638-24-2-0 

QUÉBEC 

Fieri Facias 

Québec, «à savoir: ( "D O L A N D B L A N C H E T , 
No . 81.860. < 1^* pharmacien, domicilié 

\ à 947 rue St-Vallier ouest, 
Québec. P.Q. contre P A U L E . LAVOIE, domi­
cilié à 18 d'Estimauville, Giffard, P .Q. 

"Un emplacement situé à Giffard, à prendre et 
à détacher du lot numéro sept cent quarante-
trois (N° 743 Pt ie) , «lu cadastre officiel pour la 
paroisse «ie Bcauport en le comté de Québec, 
mesurant cinquante pieds (50') de largeur par 
cent pieds de profondeur (100'), borné en front 
au nord par la rue Évangéline, à la profondeur 
au sud par un chemin privé appar tenant à 
l'H«)pital St-Michel-Archange, du côté à l'est 
par une partie du même lot sept cent quarante-
trois (N 743 Ptie), mesurant cent pieds (100') 
«le largeur et restant au vendeur et de l 'autre 
côté à l'ouest, par partie dudi t lot numéro sept 
cent quarante-trois, (N° 743) circonstances e t 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Giffard comté de Québec, le S I X I È M E 
jour de J U I L L E T prochain à D I X heures «le 
l 'avant-midi (heure avancée). 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, A L B E R T F . R A C E T T E . 
Québec, le 30 mai 1956. 42539-22-2-o 

[Première insertion : 2 juin 1956] 
[Deuxième insertion : 16 juin 1956] 

Fieri Facias 

Québec, à savoir: / T ' H É O P H I L E C H R É -
N ° 79,419 < A T I E N , commerçant , 

\ Dcschaillons, comté de Lot-
binière, contre N O E L D E S R U I S S E A U X , culti­
vateur, Ste-Françoise, comté «le Lotbinière. 

NICOLET 

Fieri lac:as </<• Bonis et de Terris 
Canada Province «)f Quebec 

District of Nicolet 
Magistrate 's Court . « T R O N A T T O U R I G N Y , 

No. 2978. < •*—' annui tant , domiciled 
v a t Saint-Samuel, county 

and district of Nicolet, plaintiff; vs M A R C E L 
DUHATME, residing at Saint-Wenceslas, county 
and district of Nicolet. defendant. 

A farm belonging to Marcel Duhaimc. known 
ami designated as being, the southwest third 
of lot number «aie hundred and seventy-seven 
(1/3 S.W. number 177) of the official cadastre 
of the county of Nicolet. for the parish «>f Saint-
Wenceslas, in the ninth range «>f the township 
of Aston, less and to withdraw tha t part occupied 
by the C.N.R. Railroad which crosses it upon 
its width. 

T o be sold at the parochial church door of 
Saint-Wenceslas, T U E S D A Y , the S E V E N ­
T E E N T H day of J U L Y , 1956, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

A N T O N I O B L O N D I N . 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Nicolet, June 13, 1956. 42638-24-2 

QUEBEC 

Fieri Facias 

Quebec, to wit : / "D O L A N D B L A N C H E T , 
N o . 81,869. < JCv pharmacist , domiciled a t 

(.947 St . Vallier Street, west, 
Quebec, P.Q., against P A U L E . LAVOIE, do­
miciled a t 18 d'Estimauville, Giffard, P.Q. 

"An emplacement situated a t Giffard, to 
take ami detach from lot number seven hundred 
and forty-three (No. 743 Pt .) of the official cadas­
tre for the parish of Beauport in the county of 
Quebec, measuring fifty feet (50') in width by 
one hundred feet in depth (100'), bounded in 
front, on the north, by Evangeline Street, on the 
depth to the south, by a privage road belonging 
to the St-Michel-Archange Hospital, on the 
East side, by a part of the same lot seven hundred 
ami forty-three P t ) , measuring one hundred 
feet (100') in width and remaining to the seller 
and on the other side, t o the west, by par t of the 
said lot number seven hundred and forty-three, 
(No. 743) circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Giffard, county of Quebec, the S I X T H day of 
J U L Y next, at T E N o'clock in the forenoon 
Daylight Saving Time) . 

A L B E R T F . R A C E T T E , 
Sheriff's Office, Depu ty Sheriff. 
Quebec, M a y 30, 1956. 42539-22-2 

[First insertion : June 2, 1956] 
[Second insertion : June 16, 1956] 

Fieri Facias 

Quebec, t o wit: ( H^LL Ê O P H I L E C H R E -
No. 79,419 < A T I E N , merchant , 

I Deschaillons, county of Lot­
binière, versus N O E L D E S R U I S S E A U X , far­
mer, St. Françoise, county of Lotbinière. 
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Une terre située on la paroisse de Ste-Françoise 
Romaine, contenant quatre-vingt-quatre arpents 
( S 4 ) en superficie, plus ou moins, laquelle terre 
est connue et désignée au cadastre de la paroisse de 
St-Jean Deschaillonssous le numéro cent soixante-
quinze (175) de la subdivision officielle numéro 
sept cent vingt-trois (723) du rang dix (10) le 
tout avec bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendue au bureau d'enregist rement de 
Lotbinière, comté de Lotbinière, le T R E I Z I E M E 
jour de J U I L L E T prochain à D I X heures de 
l 'avant-midi (heure avancée). 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, A L B E R T - F . R A G E T T E . 

Québec, le 13 juin 1956. 42637-24-2-0 
[Première insertion, 16 juin 1956] 
[Deuxième insertion,: 30 juin 1956] 

ROUYN-NORANDA 
Fieri Facias de Terris 

Canada — Province de Québec 
District, de Rouyn-Noranda 

Cour Supérieure, / T P . ROSS P L A S T E R I N G 
N ° 3894 -{J- L I M I T E D , corporation 

v. légalement constituée ayan t 
son siège social à Noranda, district de Rouyn-
Noranda, demanderesse, vs C H A R L E S BRU­
C H Ê S I , es-qualité de curateur public, et comme 
tel, administrateur provisoire de la succession 
de Georges Leclerc, anciennement entrepreneur, 
domicilié à Rouyn, dit district, défendeur. 

Un certain lot por tant le numéro 409, du bloc 
8 du plan et livre de renvoi officiels du canton 
de Rouyn , avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

Pou r être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de St-Michel-Arehangc de Rouyn, P.Q., le 
V I N G T - H U I T I È M E jour de J U I N 1956, à 
D E U X heures de l'après-midi (heure avancée). 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, J. I I . C H A R B O N N E A U . 

Rouyn, le 21 mai 1956. 42468-21 -2-o 
[1ère insertion le 26 mai 1956] 

SAINT-FRANÇOIS 
Fieri Facias de Terris 

District de St-François 
Cour Supérieure, ( T A BANQUE P R O V I X -

N o . 14,745. -j CIA LE DU CANADA, 
' corporation dûment consti­

tuée, ayant sa principale place d'affaires dans la 
cité de Montréal , et une succursale à Windsor 
Mills, district de St-François, demanderesse, 
vs L U C I E N ROULEAU, domicilié à Stoke, 
district de St-François. défendeur, & A N D R É 
T R O T T I E R , syndic, domicilié dans la ville de 
Sherbrooke, district de St-François, en sa qualité 
de syndic à la faillite dudit Lucien Rouleau, 
mis-en-cause. 

Comme appar tenant audit défendeur: 
"Un immeuble situé en le village de Stoke, 

connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels du canton de Stoke, comme é tant le lot 
N ° douze " G " dans le septième rang du canton 
de Stoke, avec bâtisses dessus érigées, circons­
tances et dépendances." 

Pour être vendu à la porte «le l'église parois­
siale de St-Philémon de Stoke. le D I X - H U I T ­
I È M E jour de J U I L L E T 1956, à D I X heures 
du mat in . (Heure avancée). 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, JOS . LABRECQUE. ' 

Sherbrooke, ce 11 juin 1956. 42623-24-2-0 

A farm situated in the parish of St. Françoise 
containing eighty-four arpents (84) in area, more 
or less, which farm is known and designated on 
the cadastre of the parish of St. Jean Deschail-
lons, under number one hundred and seventy-five 
(175) of the official subdivision number seven hun­
dred and twenty-three (723) range ten (10), all of 
which with buildings erected thereon, circum­
stances and dependencies. 

T o be sold at the registry office of Lotbinière, 
county of Lotbinière. the T H I R T E E N T H day 
of J U L Y next a t T E N o'clock in the forenoon. 
(Daylight Saving Time) . 

A L B E R T - F . R A C E T T E , 
Sheriff's Office, Depu ty Sheriff. 

Quebec, June 13, 1956. 42637-24-2 
I First insertion: June 16, 1956] 

'Second insertion: June 30, 1956] 

ROUYN-NORANDA 
Fieri Facias de Terris 

Canada — Province of Quebec 
District of Rouyn-Noranda 

Superior Court, / T P . ROSS P L A S T E R I N G 
N o . 3 8 9 4 <J« L I M I T E D , a body 

I politic duly incorporated, ha­
ving its head office a t Noranda, «listrict of Rouyn-
Noranda, plaintiff, vs C H A R L E S B R U C H E S I , 
in his quality of curator, and as such, provisional 
administrator to the succession of Georges Le­
clerc, formerly contractor domiciled a t Rouyn, 
said district, defendant. 

A certain lot bearing number 409, of block 8 
of the official plan and book of reference for the 
township of Rouyn, with the buildings thereon 
erected, circumstances and appurtenances. 

T o be sold at the church door of the parish of 
St. Michel-Archange de Rouyn, P . Q., on the 
T W E N T Y - E I G H T H day of J U N E , 1956, a t 
T W O o'clock in the afternoon (daylight saving 
time). 

J . H . C H A R B O N N E A U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rouyn, M a y 21st, 1956. 42468-21-2-o 
[1st insertion M a y 26th, 1956] 

SAINT FRANCIS 
Fieri Facias de Terris 
District of St. Francis 

Superior Court , , r p H E P R O V I N C I A L B A N K 
No. 14,745. 1 A OF CANADA, corpora-

I. tion duly constituted having its 
principal place of business in the city of Montreal, 
and a branch at Windsor Mills, district of St. 
Francis, plaintiff, ys L U C I E N ROULEAU, 
domiciled a t Stoke, district of St. Francis, defen­
dant . & A N D R E T R O T T I E R , trustee, domiciled 
in the city of Sherbrooke, district of St-Francis, 
in his quality of trustee to the bankruptcy of the 
said Lucien Rouleau, mis-en-cause. 

As belonging to the said defendant: 
"An immovable situate«l in the village of 

Stoke, known and designated upon the official 
plan and book of reference for the township 
of Stoke, as being the lot No. twelve " G " in the 
seventh range of the township of Stoke, with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies." 

To be sold a t the door of the parochial church 
of St-Philémon de Stoke, the E I G H T E E N T H 
day of J U L Y 1956, a t T E N o'clock in the fore­
noon. (Daylight Saving Time). 

JOS. L A B R E C Q U E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sherbrooke, this 11th of June, 1956. 
42623-24-2-0 
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TERREBONNE 

Canada — Province de Québec 
District de Terrebonne 

Cour d 'Échiquier / T A R E I N E , Loi de l ' Impôt 
du Canada, J sur le Revenu et ses 
N ° 112.513 \ amendements, demanderesse, 

( v s M A U R I C E J U T E A U , 
domicilié à Ste-Tbérèse de Blainville, district de 
Terrebonne, défendeur. 

Avis est par le présent donné que la vente des 
immeubles saisis dans la présente cause à savoir 
une partie du lot numéro 34, subdivision du nu­
méro 198 (198-34) des plan et livre de renvoi 
officiels dans la ville de Ste-Tbérèse gui devait 
avoir lieu à onze heures a.m. le O N Z I E M E jour 
d'avril 1956 à Ste-Tbérèse, aura lieu à la porte 
de l'église catholique de la ville «le Ste-Tbérèse 
le Q U A T R I È M E jour de J U I L L E T 1956 h 
O N Z E heures de l 'avant-midi. 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, J . H . DAOUST. 

St-Jérôme, le 8 juin 1956. 42624-o 

TERREBONNE 

Canada - - Province of Quebec 
District of Terrebonne 

Exchequer Court , ( r " P I I E Q U E E N , Income 
of Canada, J •*• Tax Act and amend-

No. 112,513 \ mcnts thereto, plaintiff, vs 
f. M A U R I C E J U T E A U , do-

miciled a t St. Thérèse «le Blainville, district of 
Terrebonne, tlefendant. 

Notice is hereby given tha t the sale of seized 
immoveables in the present case t o writ a par t 
of lot no. 34 subdivision of number 198 (198-34) 
of the official plan and book of reference of the 
village of St. Thérèse de Blainville which should 
have taken place at E L E V E N o'clock a.m. in 
the forenoon on the eleventh day of April a t St. 
Thérèse will take place at E L E V E N o'clock a.m. 
in the forenoon on the F O U R T H day of J U L V , 
1956, a t the Catholic Church <loor of the town of 
St. Thérèse de Blainville. 

J. I I . DAOUST, 
Sheriff's Office, Deputy Sherif. 

St. Jérôme, June 8, 1956. 42624-o 

I n d e x d e l a G a z e t t e o f f i c i e l l e 
de Q u é b e c , N° 24 

ACTIONS EN* SÉPARATION* DK HIKXS: 

Lamy vs Deniers 2085 
Rivard vs Prévost 2085 

ARRÊTÉ KX CONSEIL: 

625-1) — Barbier, coiffeur et coiffeuses, 
districts électoraux de Beauharnois 

et al 2081 

Av i s AUX INTÉRESSÉS: 2035 

Avis DIVERS: 

Antiquois Mining Corporation (Direc­
teurs) 2088 

Assemblée Chrétienne de Shawinigan 
Falls (Requête) . . ^ 2085 

Bureau de l 'Industrie et «lu Commerce 
de Québec Métropolitain, Inc .— In­
dustrial and Trade Bureau «>f Greater 
Quebec, Inc . (Directeurs) 2088 

Chauffage Idéal Lt«>c (Directeurs) 2086 
Dalesville Bapt is t Church ( R e q u ê t e ) . . . 2085 
James Walker Hardware (1955) Ltd 

(Directeurs) . .........208(5 

La Caisse Populaire de Stc-Claire d'As­
sise (Fondation) 2087 

La Ligue des Caisses «l'Économics du 
Québec (Nom changé) 2088 

L'Association «les Employés Civils (Rè­
glements) 2088 

L'Association des Travailleurs du Cel­
lulose «le Shawinigan Falls Inc. (For­
m a t i o n ) . . . . 2088 

Le Centre Social de Desbiens Inc . (Rè­
glements) 2087 

Ligue Eleetrhpie de Québec — Quebec 
Electrical League (Règlements) 2086 

Montclai r Boulevard Bapt is t Church 
(Requête) 2085 

Saiiit-HeiirUle-Taillon (Tirage d'obli­
gations) 2087 

Samuel Lapitskv Foundation (Rt'-gle-
ments) 2086 

The Montreal Clinical Society (Règle-

I n d e x of t h e Q u e b e c O f f i c i a l 
G a z e t t e , N o . 24 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY: 

Lamy vs Deniers 2085 
Rivard vs Prévost 2085 

ORDKR IX COUNCIL: 

625-D — Barbering ami hairdressing, 
electoral «1 ist riots of Beauharnois 
etal 2081 

NOTICK TO INTERESTED PARTIES: 2035 

MISCELLAN Eoirs NOTI CES : 

Antnpiois Mining C«>rp«>ration (Direc­
tors) 2088 

Assemblée Chrétienne de Shawinigan 
Falls (Petition) 2085 

Bureau «le l 'Industrie et du Commerce 
de Québec Métropolitain, Inc .— In­
dustrial ami Trade Bureau of Greater 
Quebec Inc. (Directors) 2088 

Chauffage Idéal Ltée (Directors) 2086 
Dalesville Baptist Church (Peti t ion). . 2085 
James Walker Hardware (1955) Ltd 

(Directors) . 2086 
La Caisse Populaire «le Ste-Claire-d'As-

sise (Foundation) 2087 
Quebec Credit Union l e a g u e (Name 

changed) ^ 2088 
L'Association des Employés Civils (By­

l a w s ) . . . 2088 
L'Association «les Travailleurs de Cel­

lulose «le Shawinigan Falls (For­
mation) . . . 2088 

Le Centre Social «le Desbiens Inc. (By­
l a w s ) . . . . . 2087 

Ligue Elect ri«|ue «le Québec — Quebec 
Electrical League (By-laws) 2086 

Montclair Boulevard Baptis t Church 
(Petition) . 2085 

Saint-Hcnri-dc-Taillon (Drawing of 
bonds) 2087 

Samuel Lapitsky Foundat ion (By­
laws) 2086 

The Montreal Clinical Society (By-
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incuts) 
Tradau Homeowners Association (Re-

glements) 

CHARTE — ABANDON D E : 

Hoy Assurances Limitée — Roy Assu­
rance Limited 

1 ) E P A R T E M E N T S — AVIS D E S : 

AGRICULTURE: 

Cercle agricole de la paroisse de St-
Hippolyte de la Croche 

AGRICULTURE: 

Industrie laitière: 

Ordonnance N ° 53-51H — (Thetford-
Mines) 

INSTRUCTION PUBLIQUE: 

Examens des aspirants inspecteurs d'é­
coles 

INSTRUCTION PUIILIQUK: 

Municipalité scolaire de: 

L'Annonciation 
Normétal 
Ste-Véroniquc-de-Turgeon 
St-Eustache 
St-Huber t , protestante 
Val-Barrette 
Whitton 

TERRES ET FORÊTS: 

Service du ( 'adastre: 

Buckingham, canton 
Ste-Foy, paroisse 
St-Paul- l 'Ermitc , paroisse 

T R A V A I L : 

Industrie ou métiers de: 

Arts Graphiques du Saguenay. (Prélè­
vement) 

Barbiers-coiffeurs dans les cité de St-
Jean et al (Modification) 

Bailu'ers, coiffeurs et coiffeuses de Trois-
Rivièrcs et district (Prélèvement) . . . 

Barbiers, coiffeurs et coiffeuses de Trois-
Rivières cl district (Règlement) 

Barbier, coiffeur et coiffeuse, région de 
Trois-Rivières (Modification) 

Chapellerie pour dames et enfants, Pro­
vince (Modification) 

Commerce de Mégantic (Prélèvement). 
Confection pour dames. Province, (Pré­

lèvement) 
Détail lants de la gazoline. région de 

Chicoutimi (Prélèvement) 
Fourrure section détail Montréal . 
Meuble de Québec (Prélèvement) 
Tanneries et corroieries, Province (Mo­

dification) . . 
Tanneries et corroieries, Province (Re­

quête) 
Vêtements d 'hommes et de garçons, 

Province (Modification) 

EXAMENS DU B A R R E A U : 

Arthabaska: prat ique du droit 
Montréal : divers 

2087 f ^ laws) 2087 
Tradau Homeowners Association (Bv-

2 0 8 7 laws) • 2 0 8 7 

C H A R T E R - SURRENDER OK: 

Rov Assurances Limitée — Rov Assu-
2 0 . S 9 rance Limited 2 0 8 9 

D E P A R T M E N T A L N O T I C E S : 

AGRICULTURE: 

F a r m club of the parish of St-Hippolyte 
2 0 S 9 de la Croche 2 0 8 9 

AGRICULTURE: 

Dairy Industry: 

Order No . 5 3 - 5 1 B — (Thetford-Mines). 2 0 8 9 

2 0 8 9 

EDUCATION: 

Examinat ions for school inspection can-
2 0 9 0 d idatcs 2 0 9 0 

E D U C A T I O N : 

School Municipality of: 

2 0 9 0 L'Annonciation 2 0 9 0 

2 0 9 1 Normétal 2 0 9 1 
2 0 9 0 Ste-Véronique-de-Turgeon 2 0 9 0 

2 0 9 1 S t -Eustache 2 0 9 1 
2 0 9 1 S t -Huber t . protestant 2 0 9 1 
2 0 9 1 Val-Barrette 2 0 9 1 
2 0 9 0 Whi t ton 2 0 9 0 

L A N D S AND FORESTS: 

Cadastral Branch: 

2 0 9 2 Buckingham, township 2 0 9 2 

2 0 9 3 Ste-Fov. parish 2 0 9 3 

2 0 9 3 S t -Paul- l 'Ermitc , parish 2 0 9 3 

LABOUR: 

Industry or Trades of: 

Arts Graphiques du Saguenay, (Levy) . 2 0 6 3 

2 0 6 3 

Barbering and hairdressing in- the city 
2 0 7 5 of St. John ' s et al (Amendment) i . . . . . 2 0 7 5 

Barbers ami hairdressers of Trois-
2 0 6 1 Rivières and district (Levy) . . . . . . . . 2 0 6 - 1 

Barbers and hairdressers of Trois-
2 0 7 4 Rivières and district (By-law). 2 0 7 4 

Barbering ami hairdressing, region of 
2 0 7 7 Trois-Rivièrcs (Amendment) 2 0 7 7 

Women's and children's hcadwear, Pro-
2 0 7 6 vince (Amendment) 2 0 7 6 

2 0 6 6 Commerce de Mégant ic (Levy) 2 0 6 6 

Ladies cloak and suit (Levy) 2 0 6 7 

2 0 6 7 
Détai l lants de la gazoline, région de 

2 0 6 9 Chicoutimi (Levy) 2 0 6 9 

2 0 7 9 F u r industry detail section Mont rea l . 2 0 7 9 

2 0 7 2 Furn i tu re of Quebec (Levy) 2 0 7 2 

Tanners and curriers, Province (Amend-
2 0 7 4 ment) .• 2 0 7 4 

Tanners and curriers, Province (Peti-
2 0 7 4 tion) 2 0 7 4 

Men ' s and boys ' clothing, Province 
2 0 7 0 (Amendment) 2 0 7 0 

B A R EXAMINATIONS: 

2 0 9 4 Ar thabaska : practice of law 2 0 9 4 

2 0 9 5 Mont rea l : miscellaneous 2 0 9 5 
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Québec: prat ique du droit 2094 
Richelieu: divers ; . . 2093 

LETTRES PATENTES: 

Adrien Nante l l u e 2030 
Alma Ti re Lted 2037 
Atlantide Realties Ltd 2037 
Battleship Hockey lue 2037 
Bcauchatel Construction lue 2038 
Bernard Belaud Inc 2038 
Bob Masson Automobiles Ltd 2038 
Bermar Construction Co. Ltd 2039 
Canadian Prct /e i Co. Ltd 2039 
Citadel Salvage Corporation 2039 
Cloval Inc 2040 
Corrivaux Incorporée — Corrivaux In­

corporated 2040 
Dan Palangio Construction Ltd 2040 
Domrémy Maison d 'Ent r ' a ide Incor­

porée •• 2041 
Drouin Construction Ltée — Drouin 

Construction Ltd 2041 
D u b y ' s Specialties Cie Ltée — Co Ltd . 2041 
Ed. Bernier et Cie Limitée • • • 2042 
Entreprises Félix Hudon Inc.— Félix 

Hudon Enterprises Inc 2042 
Ferronnerie Roy Ltée 2042 
Fondat ion Lionel Groulx 2043 
Gonthier Millwork & Supplies Inc 2043 
Graham & Robitaille Limited 2043 
Ha ran Construction Corporation 2044 
Hi-Standard Products Ltd 2044 
Hôtel La Salle (Weedon) Inc 2044 
«I. Lamontagne Limitée 2045 
John Milieu Chicoutimi Ltée . 204f) 
Kennebec Wood Products Limited 2045 
Ken t Holdings Limited 2040 
Laboratoire Halle & Foran Limitée. . . . 2040 
La Fanfare de Farnbam Incorporée. . . . 2040 
Le Comité des Marchands de la Rue 

Principale de Granby Inc 2047 
Lemieux & Tremblay Ltée 2047 
Les Ateliers Rayand Inc. — Rayand 

Manufactur ing Inc 2047 
Le Club Sportif du Sommet Bleu 2048 
Les Entreprises J . Côté Enterprises Inc . 2048 
Les Entreprises Miron Ltée 2049 
Les Produi ts Roméo Ltée 2049 
L'Orchestre Symphonique de Verdun — 

Verdun Symphony Orchestra 2049 
Maggy Mining Corporation 2050 
Maguire Construction Ltée 2050 
Manoir Champlain Inc 2050 
Marcel Construction Co. Ltée 2051 
Marché Fort in Ltée 2051 
Mar t in P . Merson Holdings Corpora­

tion 2051 
Merson Real ty Corporation 2052 
M o d e m Ready-Mix & Paving Ltd 2052 
Mutua l Fire Adjusting Inc 2052 
Narcotics Anonymous International 

F o u n d a t i o n . . ' . • 2053 
Oil Selection Exploration (Quebec) Li­

mited 2053 
Patr icia Properties Limited 2054 
Pern Real ty Corp 2054 
Queford Co. Limited 2054 
Ricci Inc 2055 
Rosewood Construction Corpora t ion . . . 2055 
Rustik Motel Incorporé 2055 
Salon Moderne Limitée 2056 
Seaber Inves tment Corp . . 2056 
Ste. Tbere.se Realties Ltd. 2056 
Tradau Homeowners Association 2057 
Valma Inc 2057 
Verdun Little Leagues Inc 2057 

Quebec: practice of law 2091 
Richelieu: miscellaneous 2093 

LETTERS PATENT: 

Adrien Nantel Inc 2036 
Alma Tire Lied 2037 
Atlantide Realties Ltd . . .• 2037 
Battleship Hockey Inc 2037 
Bcauchatel Construction Inc 2038 
Bernard Belaud Inc 2038 
Bob Masson Automobiles Ltd 2038 
Bermar Construction Co. Ltd 2039 
Canadian Pretzel Co. Ltd 2039 
('itadel Salvage ( orporation 2039 
Cloval Inc 2010 
Corrivaux Incorporée •— Corrivaux In­

corporated 2040 
Dan Palangio Construction Ltd 2040 
Domrcmv Maison d 'Ent r ' a ide Incor­

porée ' : - 2041 
Drouin Construction Ltée — Drouin 

Construction Ltd 2041 
Duby ' s Specialties ( 'ie Ltée - Co Ltd. 2041 
Ed . Bernier et. Cie Limitée . . 2042 
Entreprises Félix Hudon Inc.— Félix 

Hudon Enterprises Inc 2042 
Ferronnerie Roy Liée 2042 
Fondation Lionel Groulx 2043 
Gonthier Millwork & Supplies Inc 2043 
Graham & Robitaille Limited 2043 
Haran Construction Corporation 2041 
Hi-Standard Products Ltd 2044 
Hôtel La Salle (Weedon) Inc 2044 
J . Lamontagne Limitée 2045 
John Milieu Chicoutimi Ltée 2015 
Kennebec Wood Products Limited 2045 
Kent Holdings Limited 2016 
Laboratoire Halle & Foran Limitée.. . . 2046 
La Fanfare de Farnham Incorporée . . . 2046 
Le Comité des Marchands de la Rue 

Principale de Granby Inc 2017 
Lemieux & Tremblay Ltée 2047 
Les Ateliers Rayand Inc. — Rayand 

Manufacturing Inc 2047 
Le Club Sportif du Sommet Bleu 2048 
Les Entreprises J . Côté Enterprises Inc. 2048 
Les Entreprises Miron Ltée 2049 
Les Produits Roméo Ltée 2049 
L'Orchestre Symphonique de Verdun — 

Verdun Symphony Orchestra 2049 
Maggy Mining Corporation 2050 
Maguire Construction Ltée 2050 
Manoir Champlain lue 2050 
Marcel Construction Co. Ltée 2051 
Marché Fortin Ltée 2051 
Mar t in P . Merson Holdings Corpora­

tion 2051 
Merson Realty Corporation 2052 
M o d e m Ready-Mix & Paving Ltd 2052 
Mutua l Fire Adjusting Inc 2052 
Narcotics Anonymous International 

Foundation 2053 
Oil Selection Exploration (Quebec) Li­

mited 2053 
Patr icia Properties Limited 2054 
Pern Realty Corp 2054 
Queford Co. Limited 2054 
Ricci Inc 2055 
Rosewood Construction Corpora t ion . . . 2055 
Rustik Motel-Incorporé 2055 
Salon Moderne Limitée 2056 
Seaber Investment Corp 205(3 
Ste. Thcre.se Realties Ltd. 2056 
Tradau Homeowners Association 2057 
Valma Inc 2057 
Verdun Little Leagues Inc 2057 

http://Tbere.se
http://Thcre.se
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LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES: 

Alkay Investments Ltd 
Desourdy Construction I Ave — Desour­

dy Construction Ltd 
Domaine Seigneurial du Lac Matapé­

dia, lue 
Ferstman's Inc 
Foyer Valin Inc 
Freezer Foods lue 
International Development Inc 
Jalbert & Tremblay, Limitée 
Léo Piquette Limitée 
Les Produits de Ciment St-Maurice 

L t é e . . 
Les Sociétés Provost, Poirier, Lavoie 

Inc 
Penccr Industries Limited 
Quebec Oil Development Ltd 
H.F . Cream & Company Limited 
Sieotte Transports Limited 
Société des Chefs de Cuisine et Pât is­

siers de la Province de Québec 
Somerset Lumber Company, Limited. . 
Sufort Invest nient s Ltd 
The Custom Shop Inc 
Trudeau Ready-Mix Ltée 

LIQUIDATION, AVIS DE: 

Les Ateliers de St-Anselme L i m i t é e . . . . 

NOMINATIONS: 

( 'onseil de la Reine 

Présidente d'élection 

SIÈGES SOCIAUX: 

Antiquois Mining Corporation 
John Milieu Chicoutimi Ltée 
Magasin du Sport Limitée 
Reinforced Concrete Designs Inc 
Universal Auto Limited 

SOUMISSIONS: 

Arvida, cité 
L'Assomption-de-Waterville; comm. 

scol 
Longueuil, cité (Correction) 
Mégantic, comm. scol 
St-Féréol, paroisse 
Senneterre, ville 
Windsor, ville 

VENTES, LOI DE FAILLITE: 

Bossé, Dame Lucianna 
Côté & Lafleur Enrg 
Gagnon, Fernand 
Rémi Jolicorur 

V E N T E PAR LICITATIOX: 

Rosenberg vs Marcus et al 

V E N T E S P A R S H É R I F S : 

ARTHABASKA: 

Ju t r a s vs Daigle 

Lapierre vs S t -Mar t in 

KAMOURASKA: 

Caouet te vs Gagnon 
Michaud vs Turcot te 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT: 

2058 Alkay Investments Ltd 2058 
Desourdy Construction Ltée — Desour-

2058 d y Construction Ltd 2058 
Domaine Seigneurial du Lac Matapé-

2058 dia, Inc 2058 
2058 Ferstman's Inc 2058 
2059 Foyer Valin Inc ; . . 2059 
205') Freezer Foods lue 2059 
2059 International Development Inc 2059 
2059 Jalber t & Tremblay, Limitée 2059 
2000 Léo Piquette Limitée 2060 

Les Produits de Ciment St-Maurice 
2060 L tée . . 2060 

Les Sociétés Provost, Poirier, Lavoie 
2060 Inc 2060 
2060 Penccr Industries Limited 2060 
2061 Quebec Oil Development Ltd 2061 
2061 R . F . Cream & Company Limited 2061 
2061 Sieotte Transpor ts Limited 2061 

Société des Chefs de Cuisine et Pâtis-
2061 siéra de la Province de Québec 2061 
2062 Somerset Lumber Company , L imi t ed . . 2062 
2062 Sufort Investments Ltd 2062 
2062 The-Custom Shop Inc 2062 

2062 Trudeau Ready-Mix Ltée 2062 

WINDING UP NOTICE: 

2096 Les Ateliers de St-Anselme L i m i t é e . . . . 2096 

APPOINTMENTS: 

2097 Queen's Counsel 2097 

2097 Returning-Officer 2097 
IIio A D OFFICES: 

2098 Antiquois Mining Corporation 2098 
2097 John Milieu Chicoutimi Ltée 2097 
2098 Magasin du Sport Limitée 2098 
2097 Reinforced Concrete Designs Inc 2097 
2098 Universal Auto Limited 2098 

T E N D E R S : 

2103 Arvida, city • 2103 
L'Assomption-de-Waterville, school 

2100 comm 2100 
2098 Longueuil, c i ty (Correction) 2098 
2101 Mégantic, school comm 2101 
2104 St-Féréol, parish 2104 
2102 Senneterre. town 2102 
2099 Windsor, town 2099 

SALES, BANKRUPTCY A C T : 

2108 Bossé, Dame Lucianna 2108 
2105 Côté & Lafleur Enrg 2105 
2107 Gagnon, Fernand 2107 
2106 Rémi Jolicocur 2106 

S A L E BY LICITATION: 

2109 Rosenberg vs Marcus et al 2109 

S H E R I F F S ' SALES: 

ARTHABASKA: 

2110 Ju t ras vs Daigle 2110 

3110 Lapierrc vs S t -Mar t in 2110 

KAMOURASKA: 

2112 Caouette vs Gagnon 2112 

2111 Michaud vs Turcot te 2111 
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Pelletier vs Dumont 2111 Pelletier vs Dumont 2111 

Rioux vs Thériaul t 2111 Rioux vs Thér iaul t 2111 

MONTRÉAL: M O N T R E A L : 

Community Finance Corporation vs Communi ty Finance Corporation vs 
Bernier 2112 Bernier 2112 

Lépine vs Vézina 2112 Lépine vs Vézina 2112 
Rossi vs Gagnon 2113 Rossi vs Gagnon 2113 

NICOLET: NICOLET: 

Tourigny vs Duhaime 2114 Tour igny vs Duha ime 2114 

Q U É B E C : Q U E B E C : 

Blanchet vs Lavoie 2114 Blanchet vs Lavoie 2114 
Chrétien vs Desruisseaux 2114 Chrétien vs Desruisseaux 2114 

R O U Y N - N O R A N D A : R O U Y N - N O R A N D A : 

J . P . Ross Plastering Limited vs Bru- J. P . Ross Plastering Limited vs Bru-
chési 2115 chési 2115 

SAINT-FRANÇOIS: " SAINT FRANCIS: 

Banque Provinciale du Canada vs Rou- Provincial Bank of Canada vs Rou­
leau 2115 leau 2115 

TERREBONNE: TERREBONN E: 

La Reine, Loi de l ' Impôt vs Jut e a u . . . 2116 The Queen, Income Tax Act vs Ju teau . 2116 

42533-o 42533-0 


